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Becsületszavamra, nincs 
a szívem közelében Kati. 
Nem is volt. Még csak a 
láthatáfon sincs. Ha valaki 
kívánja, szent eskü alatt 
megfogadom, nem is lesz. 
Többre tőlem nem telik, ezt 
tudom nyújtani. Tehát a 
tisztességes Kati nevet vi¬ 
selő embertársaim nevében 
emelem fel tiltakozó sza¬ 
vam. Nem bírom már tét¬ 
lenül nézni, amit ezekkel a 
szegény Katikkal művel¬ 
nek. Elegem van. Nem en¬ 
gedem tovább bántani őket. 
Ha ez így megy tovább, ak¬ 
kor, ha ezt a hevet hallom, 
már mindenre gondolok 
majd, csak éppen egy csi¬ 
nos, fitos, fejtupírozott 
leányzóra nem. Nézzünk 
csak körül. Hol mindenhol!, 
találkozunk ma már ezzel 
a dicsőséget kiharcolt, sok 
embernek sok kellemes 
percet, órát, éveket szer¬ 
zett, kedvesen csengő, mu¬ 
zsikáló női névvel? Hát elő¬ 
ször is a Turfban. Befutó 
oda-vissza tíz az egyhez:. 
Kati. Aztán két szerelmes, 
vagy nem szerelmes — 
mindegy — megbeszéli, 
hogy a Katiban este hatkor 
találkoznak, mert tánc is 
van benne. A gyerek, ha jól 
tanul, vagy elvégzi a napi 
lócselekedetét, kap egy Ká¬ 
lit, á hatvan fillér, vagy egy 
húsz, ez is teljesen mind¬ 
egy. Nemrégiben apró hírek 
között olvastam, hogy pi¬ 
ciny — női táskába való — 


öngyújtót találtak tel, s ez 
szintén Kati névre hallgat. 
Kati nevet láttam egy cefe¬ 
tül pöfögő ócska motorke¬ 
rékpárra mázolva. Kati a 
háztáji tehén. 

Az egyik napilapunk 
újabb Kati születéséről ad 
hírt. ö préselt kenderrost¬ 
ból készül, nem hasad, 
könnyen mosható, nem 
gyúlékony s ha egyik szí¬ 
nét megunjuk, könnyen ki¬ 
fordíthatjuk. A Szolnoki 
Tisza Bútorgyárban szüle¬ 
tett: beosztása konyhabú¬ 
tor. Most jut eszembe: 
Kati! ön körömlakk is. 

Mi lehetsz még, Kati?! 
(Bocsáss meg, hogy tegez¬ 
lek, de én még emberszám¬ 
ba veszlek.) Rettegek, hogy 
találkozom véled, mint 
kályhafényezőpor, füstszű¬ 
rös szivarka, tyúkszemirtó, 
önműködő ceruzahegyező, 
újtípusú alágyújtós, lábbal 
hajtható televízió, bicikli¬ 
küllő. Megtalállak majd ét¬ 
lapokon, pedig tulajdonkép¬ 
pen, csak lecsó vagy, tojás¬ 
sal. 

Ezt nem akarom, nem és 
nem. Éppen ezért felhívás¬ 
sal fordulok a társadalom¬ 
hoz: 

Emberek! Felebarátaim! 
Feltalálók! Propagandisták! 
Könyörgöm, hagyjuk már 
békén a Katikat! Ehelyett 
teljesen ingyen ajánlok egy 
másik nevet: Kató. 

Pászt Róbert 
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A XXL század derekán — 2050 
körül — egy véletlen folytán rábuk¬ 
kantak Verpeléti A. Ottó 1962-es no¬ 
teszére. 

A notesz több érdekes feljegyzést 
tartalmazott, de volt benne egy mon¬ 
dat, amelyet nem értettek, és ez nagy 
vitára adott okot. 1962. október ha¬ 
vának második felében Verpeléti a 
következő sorokat írta a noteszébe: 

„Mikor érnek oda a hajók?^’ 

Kis János, neves irodalomkutató 
szerint ez a mondat szimbolikusan 
értendő. A hajók valószínűleg gó¬ 
lyák, amelyek úgy úsznak a levegő¬ 
ben, mint a hajók, és az „oda’’ azt 
jelenti, hogy: délre, vagy délszaki 
tájra. 

Egy másik kutató. Nagy János 
kétségbevonta ezt a magyarázatot, 
és egy vaskos könyvben, amelyet 
ennek az egyetlen mondatnak szen¬ 
telt, úgy okoskodott, hogy a „hajók” 
tulajdonképpen gondolatok, és a 
mondat helyes értelmezése így hang¬ 
zik: mikor érnek meg a gondolatok? 
Véleménye szerint Verpeléti vélet¬ 
lenül írta a „meg” szócska helyett 
azt, hogy „oda”. 

Kovács Géza irodalomtörténész is 
hozzászólt a vitához és kijelentette: 
a fent említett kutatók rossz úton 
járnak, ha a hajókat szimbólumként 
fogják fel. A hajók hajókat jelente¬ 
nek és nem gólyákat és nem gondo¬ 
latokat. Verpeléti — írta egy hosz- 
szabb tanulmányában a szerző — 
valószínűleg hajókirándulásra akart 
menni a családjával, (Visegrád? 
Szentendre? Esztergom?) és a fele¬ 
sége azzal bízta meg, kérdezze meg 
a MAHART-ha jóállomáson: mikor 
érnek oda a hajók? (Visegrádra? 
Szentendrére? Esztergomba?) Ver¬ 
peléti valószínűleg szórakozott em¬ 
ber lehetett és így akarta elkerülni, 
hogy elfeledkezzék a dologról. 

Nagy Emil akadémikus a követ¬ 
kezőképpen magyarázta a notesz¬ 


ben talált rejtélyes, vagy rejtélyes¬ 
nek látszó mondatot: 

„Ez a mondat jelképesen értendő. 
Mikor érnek oda a hajók? ... Ho¬ 
va? ... Valószínűleg révbe, öbölbe 
vagy kikötőbe... A szerző azt akar¬ 
ta kifejezni ezzel a mondattal: mi¬ 
kor lesz már végre nyugalmam, mi¬ 
kor pihenhetek meg? Mikor köthe¬ 
tem ki életem hajóját a béke, a meg¬ 
nyugvás öblében?” 

Kemenes Elemér, a Kislőcei Egye¬ 
tem professzora szerint a szóban 
forgó mondat visszafelé olvasandó, 
tehát így: 

„Kójah a adó kenré rokim?” 

Megfejtése pedig a következő: 

„Azt hiszem, Giziké már nem sze¬ 
ret, tegnap csak harmincegy puszit 
adott a kapu alatt... Lehet, hogy 
Ernőt szereti, azt a hülyét?” 

E tudós úgy vélekedett: Verpeléti 
azért írta titkos írással ezt a mon¬ 
datot, mert nős ember volt, és nem 
akarta, hogy a felesége rájöjjön a 
hűtlenségére. 

Varga György, fiatal történész, 
gúny tárgyává tette ezeket a kiagyalt 
magyarázatokat: 

„Ez a rejtélyesnek látszó mondat 
— írta egyik cikkében — valójában 
nem rejtélyes. Verpeléti A. Ottó az 
1962-es kubai válság idején jegyezte 
fel a noteszébe, midőn a szovjet ha¬ 
jók az amerikai blokád-vonal felé 
közeledtek.” 

Ez az értelmezés felháborította 
Pomauer Alfréd kutatót, és azonnal 
tollat ragadott: 

„Varga György történész téved, 
ha politikát magyaráz bele ebbe a 
mondatba. Semmi köze a napi poli¬ 
tikához! Ez a mondat egy vers címe 
és első sora, és így kell olvasni: 

Óda 

Mikor érnek a hajók...” 

A vita 2050-től 2150-ig tartott, de 
a tudósok nem tudtak közös neve¬ 
zőre jutni. 

Mikes György 


HÖSLELKO FÉRFlO 

Varga Zoltán egyedül állott a 
túlerővel szemben. 

— Beszélj! — szólt rá az egyik. 

Varga Zoltán összeszorította a 
száját. 

— Add át! — mordult rá a má¬ 
sik. 

O meg se mozdult. Tekintete 
ide-oda ugrált, de a menekülés 
lehetetlen volt. 

— Legyen eszed! — váltott 
most hangot az egyik. 

Varga Zoltán buta képet vá¬ 
gott. 

— Ha elmondod, megháláljuk. 

— Ha átadod, kérhetsz tőlünk, 
amit akarsz! 



Varga Zoltán arcán megvető 
mosoly suhant át. Úgy állott ot¬ 
tan, mint a megvesztegethetetlen¬ 
ség vasszobra. 

.« A támadók most más eszközhöz 
folyamodtak. 

— Beszélj, vagy megbánod! — 
kiáltott rá az egyik. 

ö összeszorította száját, s hall¬ 
gatott. 

— Add át, te, mert...! 

Varga Zoltán arcán megvető 
mosoly suhant át. Ügy állott ot¬ 
tan, mint a megfélemlíthetetlen- 
ség bronzszobra. 

A többiek dühöngtek: 

— A fene egyen meg, hát nem 
beszélsz? 

Nem beszélt. 

Egyikük sírt tehetetlenségében: 

— Szóval nem adod át? 

Próbálkoztak még térdrehullás- 
sal is, — de Varga Zoltán eszter¬ 
gályost semmi sem ingatta meg. 

Nem adta át munkamódszerét. 

(dunai) 



Rántott csirke 

Toncz Tibor rajza 


A hadak útja 

Mészáros András rajza 























































Katonadolog 


Fülöp György rajza 





Képzeljék, mi történt velem ma 
reggel a Nagykörút és a Hűvösvölgy 
sarkán levő Közértben. Komolyan 
mondom, remegek az izgalomtól, ha 
rágondolok. Pedig helyesebb lenne, 
ha az ember már nem is csodál¬ 
kozna. 

Szóval beléptem a Közértbe, és 
mielőtt kinyithattam volna a szá¬ 
mat, az egyik elárusítónő rámkö¬ 
szönt: 

— Isten hozta, kedves vevő! 

Nem vagyok hirtelen ember, a do¬ 
bogás, a zsörtölődés idegen tőlem, 
mindig a higgadtságomról, a türel¬ 
memről voltam nevezetes, de az ar¬ 
comba szökött a vér. Ezzel a várat¬ 
lan orvtámadással ugyanis azt 
akarta éreztetni velem, hogy én egy 
neveletlen fráter vagyok, aki nem 
köszön, ha valahova bemegy, hanem 
megvárja, amíg egy jólnevelt alkal¬ 
mazott kioktat nevelésem hiányos¬ 
ságai felől. Ismétlem, uralkodtam 
magamon, mindössze annyit bátor¬ 
kodtam megjegyezni, hogy a keser- 
vit ennek a bitang világnak, s talán 
még egy negyedórát sem vett igény¬ 
be, amíg az illetőnek türelmesen el- 
káromkodtam,- hogy mennyire tart¬ 
hatatlan a magatartása. Megálljt 
akartam kiáltani ennek a teljes el- 
durviüási folyamatnak, hiszen szinte 
benne van a levegőben az ember¬ 
nek ember által való megalázása. 
Lassanként az ember alig hall em¬ 
beri szót. őserdő! 

Az előbb említett elárusítónő ek¬ 
kor álnok mosollyal megkérdezte, 
hogy mivel szolgálhat. Erre a dühödt 
türelmetlenségre arcomba szökött 
a vér. Ennek ellenére is uralkodtam 
magamon és türelmesen megmagya¬ 
ráztam neki, hogy mi a fészkes fe¬ 
nének tesz fel nekem ilyen kérdése¬ 
ket, miért nem várja meg, amíg 
magamban eldöntőm, hogy mire 
lenne szükségem és azok közül mit 
akarok beszerezni éppen ebben az 
átkozott boltban. 

Vérlázító cinizmussal jegyezte meg 
erre, hogy ő csak azt szerette volna 
tudni: mit parancsolok. Erre a pél¬ 
dátlan vádra sem veszítettem el az 
önuralmamat, mindössze a pultba 
rúgtam bele. Udvariasan, de határo¬ 
zottan kikértem magamnak ezt a 
sötét gyanúsítást, parancsolni az 
öregapja szokott, meg a Hitler, hogy 
merészeli nekem a szemembevágni, 
hogy én parancsuralomra török, az 
az idő elmúlt, amikor egyszerű kér¬ 
geskezű vevőket is lehetett fasisz- 
tázni. 

Ekkor az elárusítónő ájtatosnak 
álcázott kegyetlen mosollyal azt me- 
réí^clte mondani, hogy tegyek azt, 
amit óhajtok. Nem csoda, hogy el¬ 
vesztettem a türelmemet. Nem szok¬ 
tam kiabálni, de ez már mégis csak 
sok volt. Hát mi ez? Anarchia? Hova 
jutnánk, ha mindenki azt csinálna. 



- Felháborító! Végre csinálunk egy komoly feszültséget, erre jön Hruscsov és kikap¬ 
csolja az áramot! 


amit akar? Már csak a dzsungel tör¬ 
vényei érvényesek? Az ember csak 
azt várja, ki harapja át a torkát? 
Semmi támogatás? Semmi útbaiga¬ 
zítás? Semmi szeretetteljes segítség? 
Szörnyű! Az ember bejön az üzletbé, 
reménykedve, felebaráti szeretet 
után vágyva s akkor kicsapják az 
embert a részvétlenség mezejére, 
hogy boldoguljon, §ihogy tud! 

Az elárusítónő alattomosan eltit¬ 
kolt gúnnyal hallgatta végig mondó- 
kám.at, majd minden átmenet nélkül 
panaszos hangsúllyal kérdezte: 

— Tessék mondani, mit csináljak? 

Hát ez az! Az embert megsértik, 
megalázzák, udvariatlanok vele, ci¬ 
nikusan anarchikus megjegyzéseket 
tesznek rá, s akkor még tőle vár¬ 
nak segítséget! Arra bezzeg jó va¬ 
gyok! A kegyetlen zsarnok a letiport 
vevőtől kér tanácsot. 

Én, a jó bolond, végül is adtam 
neki tanácsot, megmondtam neki, 
hogy mit csináljon. Pukkadjon meg! 

Az persze már nem is lepett meg, 
hogy nem fogadta meg a tanácso¬ 
mat. Ezektől várjunk manapság em¬ 
berséget? 

Feleki László 



Húsz év után újra láttam 
Hófehérkét s a hét törpét. 

Érdekes, az eltelt évek 

őket cseppet meg nem törték ... 

Hófehérke szép volt, hamvas, 

S ami nőknél nagyon ritka: 

Nem változott fikarcnyit sem. 

Jó ég tudja, mi a titka ...? 

A törpék is! Remek színben 
Láttam ismét viszont őket. 

Egy centit se mentek össze, 

Sőt, az én szememben nőttek... 

Üdén, frissen szaladgáltak. 
Megőrizve zsenge bájuk. 

Magunk között bevallhatom: 
Irigykedtem nagyon rájuk ... 

Igaz, vigasz, hogy bár magam 
Mögött mind több évet hagyok. 
Otthon azért én is fürge. 

Gyors és főleg: törpe vagyok...! 

Szilágyi György 
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A tökéletes számítógép 

Vasvári Anna rajza 



Szoborterv 

Várnai György rajza 



Szent György legyőzi a konzervet 


Kedves főnök úr! 

V 

ön szerint a történelem három ka¬ 
tegóriába sorolható beosztottat ismer: 
egyik, aki stréber és hízelgő — ezért 
foglal el kivételes helyet főnöke szí¬ 
vében; a másik, aki nyers és kemé¬ 
nyen bírál — ezért foglal el kivételes 
helyet a főnöke szívében. A harma¬ 
dik kategória, aki nem stréber, nem 
is hízelgő, nem is bírál, — az ön el¬ 
mélete szerint teljesen elhanyagol¬ 
ható és nem foglal el semmiféle he¬ 
lyet a főnöke szívében. 

A stréber és a hízelgő beosztott 
nem oszt és nem szoroz. Marad te¬ 
hát a második kategóriába tartozó 
beosztott, aki nyersen és keményen 
bírál, áld iránt elnéző magatartást 
kell tanúsítani, nehogy isten őriz¬ 
zen, olyan optikája legyen a dolog¬ 
nak, mintha azért büntetnék, mert 
megbírálta a főnököt. 

E valóban nemes gondolat jegyé¬ 
ben szólalt fel a vállalati értekezle¬ 
ten, méghozzá nyíltan és merészen 
Sóvári kartárs a bérelszámolóból. 
Majdnem száz ember füle hallatára, 
az ön jelenlétében volt bátorsága el¬ 
mondani, hogy nagyobb összegű pré¬ 
miumban csak a bennfentesek része¬ 
sülnek, másoknak pedig éppenhogy- 
csak csurran-cseppen valami cse¬ 
kélyke aprópénz. 

A vakmerő bírálatot követő halk 


lati értekezleten elhangzott bírálata 
után, arra csak röviden utalok. 

Azelőtt Sóvári reggelenként ne¬ 
gyedórát késett; az osztályvezetője 
nem győzte korholni és elbocsátás¬ 
sal fenyegette. Ha határidős munkát 
bíztak Sóvárira, még véletlenül sem 
tartott meg egyetlen egy terminust 
sem; főosztályvezetője több ízben is 
fegyelmit helyezett kilátásba. A 
szomszédos presszóban fél órákat 
töltött munkaidő alatt: többször is 
írásbeli dorgálást kapott ezért öntől. 

Már-már kicsordult a pohár és Só¬ 
vári nyakán volt a fegyelmi, amikor 
megbírálta önt. Ettől kezdve viszont 
Sóvárit nem bírálta senki. Kíméli 
ön, kesztyűs kézzel bánik vele a fő¬ 
osztályvezető, az osztályvezető és 
mindenki más ... 




moraj közepette, ön ott a helyszínen 
azonnal felszólalt és végtelen türe¬ 
lemmel megmagyarázta, ki, miért, 
mennyi prémiumot kapott az év fo¬ 
lyamán. Megnyugodva, harag és in¬ 
dulat nélkül ült vissza a helyére, 
mert úgy érezte, sikerült bebizonyí¬ 
tania, hogy a prémium elosztása 
igazságosan történt. Ebben addig sem 
kételkedett a vállalat egyetlen dol¬ 
gozója sem, sőt szavahihető informá¬ 
torom szerint a bírálónak, a merész 
Sóvárinak sem volt kétsége efelől. 

Hogy az ön fentebb már kifejtett 
elmélete alapján, milyen változás 
történt Sóvári helyzetében a válla- 


Most már félórát is késik reggelen¬ 
ként Sóvári, a határidő megtartása 
mellékes körülménnyé vált, a szom¬ 
szédos presszóban annyiszor és annyi 
ideig ülhet munkaidő alatt, ahány¬ 
szor és ameddig csak kedve szoty- 
tyan rá. 

Mert Sóvári nem elveszett ember, 
hamar felismerte önnek a bírálatról 
alkotott nagyszerű, új elméletét. Ér¬ 
demes lenne szabadalmaztatni... 




























































í múlt hónapban tör- 
|4^ént, hogy srégen 
; mentem át az úttcs- 
""ten a Rottenbiller ut¬ 
cában, és egy rokonszenves 
közlekedési rendőr magához 
intett. 

— önt meg fogom bírsá¬ 
golni! — közölte tömör 
egyszerűséggel. — Szabály- 
sértést követett el, s ezért 
tíz forint bírságot fizet! 

Bólintottam, hogy elisme¬ 
rem a szabálytalanságot, s 
a büntetés jogosságát. A 
rendőr kinyitotta oldaltás¬ 
káját és elővette a pénzbír¬ 
ságokat nyugtázó nyomtat- 
ványfüzet^, ám erre figyel¬ 
meztetőn felemeltem az uj¬ 
jamat. 

— Várjon csak a nyugtá¬ 
val! — szóltam hozzá. — 
Sajnos, készpénzkifizetésre 
nem vagyok jogosult! 

A rendőr meglepődve né¬ 
zett rám. 

— Az a helyzet ugyanis 
— tértem rá a magyará¬ 
zatra —, hogy a mi csa¬ 
ládunk szigorúan tervszerű, 
szoros pénzgazdálkodást 
folytat, a * pénzforgalom 
rendezett körülményei kö¬ 
zött. Én tehát önnek a rend 
betartása mellett most csu¬ 
pán egy igazolást tudok 
adni arról, hogy tíz, azaz 
tíz forint, családi pénztá¬ 
runkból az állami bevéte¬ 
lek számlájára kifizethető, 
s aláírásommal igazolom a 
tíz forint szabálysértési bír¬ 
ság jogosságát. Szíveskedjék 
tehát ezzel az írással csa¬ 
ládi könyvelőségünket, sze¬ 
mély szerint a feleségemet 
felkeresni, aki a kiutalást 
G papír bemutatása alapján 
minden további nélkül fo¬ 
ganatosítja majd. Termé¬ 
szetesen biztosíthatom önt, 
hogy semmi akadályba nem 
fog ütközni az összeg kifi¬ 
zetése, hiszen a követelés 
jogosságát igazoltam. 

A barátságos rendőr el¬ 
töprengett szavaimon, majd 
a kiutalást, melyet közben 
kiállítottam és átadtam 
neki, zsebrevágta, és így 
szólt: 

— Még nem találkoztam 
hasonló esettel, de a terv¬ 
szerű pénzgazdálkodás szép 



dolog. Elismervényét ezért 
továbbítani fogom az Ille- 
tékügyi Föhivatalhoz. Mit 
mondjak, mely időpontban 
kereshetik fel a kedves fe¬ 
leségét? 

— Ma már ne jöjjenek, 
— mondtam neki és az 
órámra pillantottam. — 
Könyvelőségünkön fél egyig 
van félfogadás! 

Másnap egy választéko¬ 
sán öltözött, halk modorú, 
középkorú férfi csengetett 
lakásunk ajtaján. Borkövi 
Kálmán néven jelentette 
be magát, az Illetéküg 5 á 
Főhivataltól jött a bír¬ 
ságért. 

Feleségem gondosan át¬ 
tanulmányozta a tisztvise¬ 
lőtől átvett elismervénye- 
met, majd bólintott. 

— Ez rendben van, — 
mondta. 

Borkövi udvariasan meg¬ 
hajolt és így szólt: 

— Akkor kérem a tízest 
és már itt sem vagyok. 
Tessék, itt a nyugta róla. 

Feleségem azonban tar¬ 
tózkodóan nézett rá. 

— Mindjárt kiállítom róla 
a kifizetési utalván 3 rt. Ad¬ 
dig foglaljon helyet! 

A látogató arca meg¬ 
nyúlt, s csalódottan leült 
egy székre. 

Könyvelőségem a kifize¬ 
tési utalvánnyal bement a 
másik szobába, majd kis¬ 
vártatva visszajött. 

— Nincsen, aki szignálja 
a kiutalást — mondta saj¬ 
nálkozva az ügyfélnek. — 
A férjem apja jogosult 
erre, de pillanatnyilag há¬ 
zon kívül van. Jöjjön el 
holnap, majd este aláíra¬ 
tom vele. 

Másnap a lépcsőházban ta¬ 
lálkoztam Borkövivel. Ba¬ 
rátságosan üdvözöltem, sőt 


visszafordultam vele ^ la¬ 
kásba, hogy lássa, mennyi¬ 
re készséges vagyok iránta. 

— Aláírattad a kartárs 
kiutalását? — kérdeztem 
feleségemtől, ö bólintott és 
Borkövi arca felderült, mé¬ 
lyet sóhajtott. 

— Végre! — kiáltotta. — 
Nos, ki fizeti ki nekem a 
tízest? 

— Az anyósom — adta 
meg" rá a felvilágosítást a 
feleségem. — Ö kezeli a 
családi pénztárt. A kiuta¬ 
lást még ma postára adjuk, 
holnapután, de legkésőbb a 
hét végén ott lesz a papír 
nála. 

Borkövinek ismét leesett 
az álla. 

— Hát hol lakik a ma¬ 
ma? 

— Itt, a másik szobában 
— nyugtattam meg. — Nem 
kell máshová mennie. Pár 
nap múlva ugyanitt felve¬ 
heti a szabálysértésért ön¬ 
nek kiutalt tízest. 

Borkövinek szemei bees¬ 
tek, esdeklőn tekintett fe¬ 
lénk. 

— Nem lehetne esetleg 
most, személyesen bevinni 
a kedves mamához a pa¬ 
pírt? 

— Nem fogadhatja el — 
hárítottam el sajnálkozva a 
kérést. — A hivatalos utat 
be kell tartani: csak postán 
lehet. Mindössze két-három 
napról van szó! 

Borkövi tántorogva távo¬ 
zott. Néhány napig nem lát¬ 
tam. Szombaton telefonon 
érdeklődött a pénze után, 
de nem tudtunk kérdésére 
választ adni, mert pénztá¬ 
runkat szombaton zárva 
tartjuk. 

Hétfőn korán megjelent, 



egyenesen a mamát keres¬ 
te. Rossz színben volt, ide¬ 
gesnek látszott. Borotválat- 
lanul jött, elegáns kabátjá¬ 
ról hiányzott két gomb. In¬ 
gerülten kérte a tízesét. 

— Ha megkaptam a ki¬ 
utalást — intette őt türe¬ 
lemmel pénzügyi osztályom 
—, akkor a kiutalás meg is 
lesz. Már igényeltem pénzt 
a Takarékpénztárból. 

— A Takarékból?! — hö¬ 
rögte Borkövi. 

— Ez csak világos — vá¬ 
laszolt a mama. — Tudhat¬ 
ná, hogy mi itthon, a házi¬ 
pénztárban nem tarthatunk 
pénzt! A kiutalásokhoz 
szükséges összeget meg- 
igénylem a banktól, ott le¬ 
veszik a csekkszámlánkról 
és ideküldik. A legköze¬ 
lebbi küldeménnyel itt lesz 
a pénze. 

Borkövi arca eltorzult. 
Szájából hab tört ki, ajka 
hangtalanul mozgott, né¬ 
mán suttogta: 

— Nem vagyok ideges!... 
Holnapután majd érdeklő¬ 
döm! ... 

Két nap múltán, miután 
pénztárosunk átnézte a hoz¬ 
zá érkezett kiutalásokat, így 
szólt Borkövihez: 

— A maga kiutalása 
nincs ezek között. Érkezett 
Itt kiutalás két kiló disznó¬ 
zsírra, öt kiló krumplira, 
ötven dekagramm dióbélre, 
egy pár csíknélküli náj Ion- 
harisnyára. A maga kiuta¬ 
lása nem szerepel ezek kö¬ 
zött, úgy látszik, elakadt 
valahol. Érdeklődje meg ta¬ 
lán a menyemnél, családi 
könyvelőségünkön. 

— Igenis — mondta Bor¬ 
kövi illedelmesen, és nagy 
önfegyelemmel benyitott a 
fürdőszobába, felsőruháját 
ledobva a zuhany alá állt. 
Később felöltözött, azonban 
nem a könyvelőségünkre 
ment, hanem engem kere¬ 
sett fel. Barátságosan üdvö¬ 
zölt, majd kabátja alól egy 
hatlövetű Frommer-pisz- 
tolyt vett elő, rámfogta és 
azt mondta igen csöndesen 
és nagy elszántsággal a 
hangjában: 

— Adja ide a tízest, vagy 
keresztüllövöm és minden 
bíróság fel fog menteni 
érte! 

Habozás nélkül, előzéke¬ 
nyen a zsebembe nyúltam 
és készségesen átnyújtot¬ 
tam neki a tízest. 

— Parancsoljon — moso¬ 
lyogtam hozzá, és még azt 
mondtam ráadásul: 

— Most pedig adja ide 
kölcsön ezt a pisztol}^;. 
Ugyanis írtam valamit két 
hónappal ezelőtt, és én is 
szeretném kihajtani a ho- 
^loráriumot. 

Somogyi Pál 
















































































A nagyüzem 
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Az ajtaját még jól bezárta 
s rágyújtva egy cigarettára 
az íróasztalához ült. 

Az arca elszánt, büszke, bátor, 
mely jövővel és múlttal számol, 
és ezzel írásba merült. 

Nos — mondta — itt most fejek hullnak! — 

S megcímezte a minisztériumnak. 

A hangja máris oly merész, 

itt jő a nagy leleplezés: 

a termelés miért kevés N 

Hát igen, mondjuk csak ki bátran: 

a vállalatnál vannak hárman 

és őket vesszem most elő: 

az igazgató, mérnök, könyvelő. 

Azért van nálunk olyan sok salak, 
mivel ők mindig összejátszanak! 

Amit a kívülálló meg se sejt, 
a raktárban csak gyűlik a selejt, 
melyet a mérnök bőven ottfelejt, 
s az igazgató könnyedén elejt. 

Ez az igazság! En bátran kimondom, 
hogy intézkedést kérünk itt e fronton!... 

.. A feljelentő, ki gyorsan írt eddig, 
most megáll, felnéz, tűnődik egy percig, 
mert igen fontos — mint a bölcsek mondják — 
a bátorság mellett az óvatosság, 
hát aláír — egy szürke álnevet. 

S az irat kész! Most bátran elmehet! 

Lovászy Márton 



Fűtéstechnikát is tanítanak majd 
a középiskolákban 

Kaján Tibor rajza 



- Tanár úr leérem, én készültem I... 


Családalapítási gondok 

Toncz Tibor rajza 



- Azt előre is kikötöm; lift és központi fűtés legyenI... 
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Bemutatjuk áz alábbi 
anekdoták szerzőjét, hátha 
a fiatal generáció nem isme¬ 
ri. Sebestyén Mihály a Mis¬ 
kolci Nemzeti Színháznak 
évtizedeken át volt igazga¬ 
tója; egyik tagja, annak az 
ismert Sebestyén „dinaszti¬ 
ának”, amely a budai Vár¬ 
színház, Városi Színház 
(mai Erkel), Fővárosi Ope¬ 
rett Színház, Budai Színkör 
és számos vidéki nagy szín¬ 
ház élén szolgálta a magyar 
színházi kultúrát. 


Sikeres fellépés 


Miskolcon az „Erdész- 
lány” című operettet ját¬ 
szottuk. A primadonna egy 


kis őzikével jött be a szín¬ 
padra. Az őzikét egy sajó- 
szentpéteri parasztgazda ad¬ 
ta kölcsön, és előadás után 
mindig elvitte. 

Egyszer megmakacsolta 
magát az őzike, s nem akart 
elindulni. Az öreg magából 
kikelve ripakodott rá: 

— De affffene egyen meg, 
amióta '^zíncsz lettél, nem 
lehet bírni veled I 

Rendezési hiba 

Keltái Jenőt meghívtuk a 
Budai Színkörbe a „Car¬ 
men” előadására. Mikor az 
énekesek megtudták, mi¬ 
lyen illusztris vendég ül a 
nézőtéren, a szokottnál is 
jobban igyekeztek. Ez vo¬ 
natkozott különösen az Es- 
camillót alakító baritonis¬ 
tára, aki „túlteljesítve a 
tervet”, valósággal bömbölt. 

Szünetben megkérdeztem 
Keltái Jenőt, mi a vélemé¬ 
nye az előadásról, mire ezt 
válaszolta: 

— Minden jól ment, csak 
egy kis rendezési hiba tör¬ 
tént. Ugyanis a torreádor 
helyett a bika jött be. 


Karrierizmus 

Ugyanez a törtető barito¬ 
nista szinte betegesen vá¬ 
gyott arra, hogy az Operá¬ 
hoz kerülhessen. Mikor 


meghalt Takács Mihály, a 
híres baritonista, már a te¬ 
metésen odafurakodott He¬ 
vesi Sándorhoz, az Opera¬ 
ház akkori főrendezőjéhez, 
s a fülébe súgta: 

— Remélem, főrendező 
úr, hogy én kerülök a he¬ 
lyére? 

Mire Hevesi a sír körül 
álló hozzátartozókra mutat¬ 
va, így szólt: 

— Kérem, ha a családnak 
nincs ellene kifogása ... 

f 

Egy fiatal rendező ragasz¬ 
kodott hozzá, hogy Az Em¬ 
ber tragédiáját ő rendezze. 
A próbákon sok színpad- 
technikailag megoldhatat¬ 
lan kívánságot terjesztett 
elő. 

Amikor *tnár több ilyen 
kívánságát meg kellett ta¬ 
gadni, nagyhangon kijelen¬ 
tette: 

— Akkor én nem enge¬ 
dem a nevemet színlapra 
tenni! • 

— Rendben van —vála¬ 
szolta Sebestyén Géza igaz¬ 
gató —, akkor marad Ma¬ 
dách egyedül. 

Tele nézőtér 


Hevesi Sándort és Sebes¬ 
tyén Gézát nagy és őszinte 
barátság fűzte össze. Dél¬ 


előttönként hosszú telefon- 
beszélgetéseket folytattak. 
Egy ilyen telefonbeszélgetés 
során megkérdezte Hevesi, 
hogy megy a Budai Színkör. 
Géza bátyám mondta, hogy 
nem jól. 

— Mi megy ma? — kér¬ 
dezte Hevesi. 

— Ármány és szerelem 
Beregivel — válaszolta Gé¬ 
za. 

Hevesi csodálkozva szólt: 

— Ármány és szerelem 
Beregivel, s nincs közönség? 

Este váratlanul beállított 
az előadásra, beült az igaz¬ 
gatósági páholyba, körülné¬ 
zett, s azt mondta: 

— Mit akarsz, Géza, hisz 
tele van a színház?! 

Mire Géza keserűen: 

— Mit tudod te, hogy 
mennyi ebből az ármány, és 
mennyi a szerelem?! 


Szakértő szemmel 


Egy alkalommal, amikor 
az egyik Sebestyén-színház- 
ban Piccaver, a világhírű 
énekes vendégszerepeit, 
édesapám, aki gondolkozni 
is csak az ő szeretett villa- 
moskalauzi szakmájában 
volt hajlandó, bejött a né¬ 
zőtérre, ragyogó arccal néz¬ 
te a zsúfolt házat, s boldo¬ 
gan állapította meg: 

— Sok utas van! 

Sebestyén Mihály 



























A tűzoltó esküvője 

(Cserepanov rajza) 



Megbízható altató ... 

(MargoUn rajza) 



(Cserepanov rajza) 


smm 


BORISZ JEGOROV: 

TÖBB NYE 

Vaszilij Kalabuhov, az építkezés veze¬ 
tője, noha még fiatalember, máris négy 
nyél ven beszél: 

A főnökséggel: 

— Bocsánatért esedezem, ha netalán za-. 
várnám! Azonnal! Végtelen örömömre szol¬ 
gál... 

Az alárendeltjével: 

— Minek toltad ide a képedet? Ner 
tudsz várni a sorodra? Moszkvát sem ép 
tették fel egy nap alatt!' 

A szószékről: 

— Előadásomnak az a célja, hogy tud 
mányos objektivitással vegyek tekinteti 
bizonyos aspektusokat néhány faktor b 
mutatása céljából, ezek racionális felhas 
nálása szempontjából... 

A feleségével: 

— Drága napsugárkám! Rengeteg érd 
kés újságot tartogatok számodra! Ne nyu 
talankodj, Masenykám, nem leszek terhe 
re, röviden ... 



Vigyázat, indulunk! 



- Hányszor verjem a fejedbe, hogy én igenis elfogadom a kritikát! 


Meggyőző érv 


(A. CvolUüv rüjzn) 


Egyszer Masenyka elment az építkezés 
a férjéhez. Sürgősen meg kellett beszéln 
néhány családi ügyet. Am a férje éppé 
értekezletet tartott az irodájában, és a 
asszonykának a folyosón kellett várakoz 
nia. A vékony furnérajtón keresztül kihal¬ 
latszott a férje mennydörgő hangja, me¬ 
lyet azonnal felismert... A hang a férjéé 
de a szavai... Masa nem is gyanította 
hogy ilyenek is vannak Vaszja szótárában 
Masenyka egész este leckéztette a férjét 
Vaszja eleinte türelemmel hallgatta a 2 
erkölcsi intelmeket, de később tiltakozni 
kezdett: 

— Tudom én, kivel hogyan kell beszél 
ni... 


Mindent elsöprő szerelem 

(Borisz Leó rajza) 



- Beszéljen egy kicsit magáról, Gregor! 
Moszkvicsa van vagy Volgája? 






















LVEN BESZÉL 


Az igazgató szobája 


(Szcmenov rajza) 


- Halihó, igazgató elvtárs! Hol van^ 


De azért a lelke mélyén egy kicsit kelle¬ 
metlen érzése támadt. No nem, a megbá¬ 
nás távol állt tőle. Csak azt sajnálta, hogy 
az asszony nem a legjobbkor érkezett, és 
akaratlanul is tanúja volt annak a jelenet¬ 
nek, ami nem tartozott rá. 

Éjszaka Kalabuhovnak zűrzavaros álma 
volt. 

... Oda jött hozzá egy idős munkás. Kala- 
buhov mosolygott, végig hallgatta, vála¬ 
szolt: 

— Ne nyugtalankodjék, drága barátom! 
Boldog vagyok, ha segítségére lehetek! Ké¬ 
rem szépen, mindent elkövetek ... 

A munkás sírva fakadt ekkora gyöngéd¬ 
ség hallatára. Még sohasem hallott ilyen 
szavakat Kalabuhovtól. 

A munkás eltűnt a cigarettafüstben, és 
hirtelen megszólalt a telefon. A tröszt fő¬ 
nöke beszélt. Kalabuhov válaszolt: 

— Mi kell? Mégiscsak disznóság! Várj a 
sorodra! 

Azután magához tért. Rémülten csapta 
le a hallgatót, ordított, a fejéhez kapott: 
Üristen, mit tettem! Kivel szemtelenked- 
tem! Lesz nekem ezért nemulass! 

Valaki oldalba lökte. Ó, borzalom! Ma- 
senyka állt mellette. Az asszony a függöny 
mögött volt és mindent hallott... Kalabu¬ 
hov szeretne kimagyarázkodni, de nem 
tudja milyen nyelven beszéljen az asszony¬ 
nyal. 

Masenyka, drágám, magyarázatomnak 
az a célja, miszerint objektíve tudományos 
aspektussal átbeszéljek bizonyos faktoro¬ 
kat ... 

De az asszony félbeszakította: 

— Mi van veled, megőrültél? Nem érte¬ 
lek ... Miféle nyelv ez? Még így sohasem 
beszéltél! Alig tudtalak felébreszteni... 

— Jaj, de rosszul érzem magam! — kiált 
a férj nyugtalanul. — Te ... mondd .. 
izé ... nem mondtam álmomban valami 
^isznóságot? 

Oroszból fordította: Pogonyi Antal 


Rendelésen 

(Zsukajcv rajza) 

- Rengeteg be¬ 
utalásom van, drá¬ 
ga doktorkám. Ta¬ 
láljon ki hozzájuk 
valami betegséget 1 


Megnősült a papa 

Sukajev rajza) 

A 


ök is lépést tartanak a divattal 


(Nevler rajza) 


- Ismerkedjetek össze, Petyka fiam. Ez 
az anyukád 1 
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AMI SOK AZ SOK! 
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Az első ember, akivel a 
Szatmár megyei Rozsály- 
ban találkoztam, termé¬ 
szetesen sportoló volt. Egy 
hatalmas hajadon tartott 
felém bokorugró bemelegí- 
tóben, miközben szörnyű 
gerely rengett araszos vál- 
lán. 

— Kézit csókolom, erőt, 
egészséget, tessék monda¬ 
ni, melyik út vezet a 
Lackó tanító úr lakásá¬ 
hoz? 

A hajadon a nehéz ge¬ 
rellyel mutatta az utat 
úgy, hogy kinyújtott keze 
meg se rezzent, ellentét¬ 
ben velem ... 

Aztán Lackó János ta¬ 
nító úr bemutatta nekem 
Rozsályt, amely tulajdon¬ 
képpen egy nagy atléta¬ 
csapat, ahol a tanító úr a 
csapatkapitány. 

♦ 

A 840 lakosú Rozsály- 
nak annyi sportolója, sőt 
bajnoki érme van már, 
hogy azt egy város is 
megirigyelhetné. Hét szak¬ 
osztályban sportolnak a 
rozsályiak. ötéves koruk¬ 
ban kezdik és egyesek 
még 69 éves fejjel is foly¬ 
tatják, mint Petruska Bá¬ 
csi, aki ma is részt vesz 
a dobó versenyeken. Ro- 
zsály tehát a férfias spor¬ 
tok porondja, a tartós ifjú¬ 
ság színtere, ahol néha 
meg a dédnagyapák is el¬ 
vetik a sulykot. 

♦ 

Seress Margit és Sturo- 
vics Erzsi (ma már asz- 
szony mind a kettő) né¬ 
hány évvel ezelőtt még 
szoknyában atletizált, ha¬ 
sonlóképpen a többi ro- 
zsályi lányhoz. A kissé 
konzervatív sportviselet¬ 
nek végül is egy elszánt 
hajadon e szavakkal ve¬ 
tett véget: 

— Nekem ugyan ugrás 
közben ne kukucskáljon 
a szoknyám alá senkii 

Es legott levetve bokor- 
ugró szoknyáját, először 
vitte át egy szál nadrág¬ 
ban a 160 centimétert. 

♦ 

Molnár András, aki a 
párokat összeadja, egysze- 
mclyben tanácselnök, te¬ 


kintélyes sakkozó és súlv- 
emelő. Egy.szer, egy sakk¬ 
vita hevében érte szalaj- 
tottak egy legényt a ta¬ 
nácsházára, hogyha ideje 
engedi, jöjjön gyorsan és 
mondjon véleményt a bo¬ 
nyolult állásról. Az el¬ 
nöknél azonban éppen 
félfogadás volt, mire a fiú 
visszaszaladt és jelentette: 

— Az elnök elvtárs most 
nem gyühet, mer szimul- 
tánozik. 

* 

A sakk teljesen kiszorí¬ 
totta a káityát és a kocs¬ 
mában is az elmesport hí¬ 
vei vívják szenvedélyes 
sakkcsatájukat. Feltűnt 
azonban, hogy a játéko¬ 
sok, mikor sakkot mon¬ 
danak be, nagy szenvedé- 
lyességgel csapkodják a 
bábut a táblához. Mikor 
ennek az okát tudakol¬ 
tam, Lackó tanító úr bi¬ 
zalmasan megsúgta: 

- A szokás hatalma. 
Ugyanis azelőtt ultiztak. 

★ 

A me^ei csúcsok felét 
a rozsályi súlyemelők tart¬ 
ják. Néhány évvel ezelőtt 
bemutatót tartott Rozsály- 
ban Földi, súlyemelő vi¬ 
lágbajnokunk, Zsibrita bir¬ 
kózóbajnok és több más 
sportkiválóság. A nagy be¬ 
mutatóra a szomszédos 
falvakból is eljöttek. Az 
egyik, idegenből jött atya¬ 
fi megcsodálva, miként 
löki feje fölé Földi a ha¬ 
talmas súlyokat, nem áll¬ 
hatta meg, hogy oda ne 
szóljon neki: 

— De nagy kár, öcsém, 
hogy itt potyára löködi 
ezeket a súlyokat, mikor 
ezzel az erővel vagyont 
kereshetne, ha eljönne 
hozzánk a téeszbe kaszál 
ni meg zsákohiiT 

* 

Végül a látottakon mód¬ 
felett fellelkesülve kö¬ 
szöntem cl Lackó János 
tanító úrtól, aki maga is 
atléta. Búcsúzóul melegen 
megszorítottuk egymás 
jobbját, majd hazajöttem, 
és megírtam ezt a ripor¬ 
tot — bal kézzel. 

Fülöp György 



sportbal 

- Látod, ez a 
Pista érti, hogyan 
kell a csárdásban 
pörögni 1 

- Nem csoda, 
hiszen diszkosz¬ 
vetői 
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Az emberek sokféle fajtája közül 
a legelviselhetetlenebb az, aki pénzt 
kölcsönöz a másiknak. Ezek, isten 
tudja miért, azt hiszik, hogy pár ron¬ 
gyos forinttal jogot nyernek a hatal¬ 
maskodásra, és a szemtelenkedésre 
is. Utálatos egy fajzat a pénzköl- 
csönzöké! 

Itt van például K. A múltkor be¬ 
megyek hozzá, és kérek egy húszast. 
S ez az átkozott rlpők, ez a pökhendi 
pojáca, mit gondolnak, hogy felel? 
Előbb adjam meg a harmincast, amit 
a múltkor kértem. Egyszerűen mellé¬ 
beszélt. Mondom neki, hogy ne ke¬ 
verjen bele olyan dolgokat, amelyek 
nem tartoznak ide. Most nem a múlt¬ 
kori harmincasról, hanem a mai hú¬ 
szasról van szó. Ne próbálja mellék- 
vágányra terelni a dolgokat. Átlátok 
én a szitán, hiába akar félrevezetni. 
Ha én nem hozom szóba azt a har¬ 
mincast, akkor örüljön neki, és hall¬ 
gasson! Neveletlen alak! 

Azután, hogy jártam például Z.- 
vel. Tegnap odamegyek hozzá a bü¬ 
fében, és kérek tőle egy tízest. Tud¬ 
ják mi a válasz? Hogy nagyon saj¬ 
nálja, de nincs. És közben provokatív 
módon rágcsál egy töpörtyűs pogá¬ 
csát. Rágja, rágja, rágcsálja a méreg¬ 
drága luxuspogácsát, nekem pedig 
szemérmetlenül odavágja, hogy nincs 
pénze. No de ezt már nem tettem 
zsebre. Felkaptam a pogácsát, és az 
orra alá nyomtam: — Hát ez meg 
mi? Persze megijedt, és dadogni kez¬ 
dett. Ekkor azután beolvastam neki, 
amúgy magyaros.in, ahogyan megér¬ 
demelte: — Te itt dőzsölsz, lakomá- 
zol, léháskodsz, és nekem azt hazu- 
dod, hogy nem tudsz kölcsönadni? 
Megérdemelnéd, hogy soha többé ne 
kérjek tőled pénzt, de lásd, én más 
vagyok, én nem akarlak megbántani, 
tekintettel vagyok az érzékenységed¬ 
re, én nem fordulok el tőled, még 
akkor sem, amikor pénzzavarba ke¬ 
rülök, mert én ember vagyok — no 
gyerünk, ide azzal a tízessel! 

Mind közül a legarcátlanabb talán 
M. volt. Kettőszázat kértem tőle, és 
amikor átadta, e szavakkal fordult 
hozzám: — Mikor adod meg? 

Először azt hittem, rosszul hallok, 
de mikor még egyszer kérdezte, el¬ 
sötétült körülöttem a világ. Hát így?! 
Én bizalmammal tisztelem meg ezt 
az embert, és ő bizalmatlansággal vá¬ 
laszol. Én nagyvonalú vagyok, anél¬ 
kül kérem a pénzt, hogy bármiféle 
határidőt, vagy más feltételt szabnék, 
és lám, ez a hála! Mi köze ennek tu¬ 
lajdonképpen ahhoz, hogy én mikor 
adom meg azt a pénzt, amely immár 
az enyém?! Ez az én legszemélyesebb 
belső magánügyem, amibe senki sem 
kotnyeleskedhetik bele. Micsoda ala¬ 
kok vannak! 

így áll a bál, kérem szépen ezekkel 
a pénzkölcsönzőkkel! Higgyék el, 
már kezdem elveszíteni az emberek¬ 
be vetett hitemet, hovatovább ott 
tartok, hogy ha sokat pimaszkodnak, 
többé senkitől sem fogok kölcsön¬ 
kérni. De tapintatom tiltja, hogy 
éreztessem velük, mennyire megve¬ 
tem őket. 

Novobáczky Sándor 

























A Ludas Abfqi színpada 

INTRIKA 


Az új lakásépítészet 


Kaján Tibor rajza 


' (Elemér és Vera házaspár, 
Sándor és Ica jegyesek. Tör¬ 
ténik Elemérék lakásán.) 

VERA: Elemér^ öltözz 

gyorsan! Mindjárt itt a je¬ 
gyespár. 

ELEMEK (dünnyög): Az 
ember még vasárnap délelőtt 
sem pihenhet. Mi a csudá¬ 
nak megy hozzá ez a lány 
Sándorhoz? Na, engem jó¬ 
kedvemben talál, megmon¬ 
dom neki, ki ez a Sándor. 

VERA: Megőrültél? Intri¬ 
kálnál a barátod ellen? 

ELEMÉR: Valamiért csak 
bosszút kell állnom a haj¬ 
nali ébresztésért. Azonkívül 
kötelességem őt felvilágosí¬ 
tani, ki az az ember, akihez 
egy életre ... 

VERA: Mit prédikálsz? 

Egyszerre az igazság bajnoka 
lettél?! 

ELEMÉR: Az lettem, va¬ 
sárnap hajnalban. Elmondom 
ennek az arának, hogy Sán¬ 
dor milyen megbízhatatlan 
alak, nőcsábász, csibész. (A 
nő egyre rémültebben halU 
gatjaj Azt is elmondom, 
hogy Elvirával hat hónapig 
járt jegyben és aztán egy hét¬ 
tel a kitűzött esküvő előtt 
faképnél hagyta. Vagy nem 
emlékszel erre a szörnyű 
esetre?! 

(Csengetés.) 

VERA: Máris itt vannak. 
Vedd a kabátodat és nehogy 
valami butaságot mondj! 
(Bevezeti az ünneplőbe öltö¬ 
zött, elfogódott jegyeseket. A 
menyasszony átnyújtja a sze¬ 
rény szegfűcsokrot.) 

VERA: Szívből gratulálok 
nektek, édeseim... Micsoda 
összeillő pár vagytok!... 
Neked külön gratulálok, Ica, 
hogy megfogtad ezt a meg¬ 
rögzött agglegényt... 


ICA (szerelmesen bújik a 
vőlegényéhez): O fogott meg 
engem, a cicamókus. 

ELEMÉR: Cicamókus! Most, 
mint vőlegény. Meglátja, mi¬ 
lyen ronda férj lesz belőle! 

ICA (harsányan felnevet): 
Jaj de édes! Ronda férj le¬ 
szel, ugye drágám? Cicamó¬ 
kus, milyen vicces barátod 
van! 

ELEMÉR: Majd meglátja az 
esküvő után, hogy nem vic¬ 
celtem. Ez nem a szépségéért 
veszi el magát, hanem a jó 
állásáért, a lakásáért. Tudja, 
ki ez a Sándor? Notórius nő¬ 
csábász! 

ICA (felsikolt a kacagás¬ 
tól): „Notórius nőcsábász a 
vőlegényem!'' Ügy hangzik, 
mint egy végig magyarul 'be¬ 
szélő magyar film! (Hahotá- 
zik.) 

ELEMÉR (a gesztikuláVó 
Verához): Ne zavarj, fiacs¬ 
kám. A kötelességemet telje¬ 
sítem. Csak arra vigyázzon, 
kedves Ica, nehogy otthagyja 
magát egy héttel az esküvő 
előtt, mint ahogy Elvirával is 
megcsinálta. 

ICA (a könnyei potyognak 
a kacagástól): Elvirával! 
Hogy maga milyen neveket “ 
talál ki!! Elhallgatnám reg- * 
gélig, de sajnos, még három 
kollégát kell meglátogat- , 
nunk. Ugye, cicamókus? 

SÁNDOR: Bizony, fiacs¬ 
kám. (Boldogan.) Gyerünk! 

VERA (szintén Örül a for¬ 
dulatnak): Köszönjük a láto¬ 
gatást és még egyszer gratu¬ 
lálok. 

ICA: Én gratulálok neked 
szivecském. (Áhítattal.) Nem 
is tudtam, hogy ilyen jópofa 
férjed van ... 

Stella Adorján 



- Ez a konyhabútor talán befér. 


így múlik el a világ dicsősége... 


Egy svájci lokál így hirdeti a Neue Zürcher Zeitung ban 
Mussolini fiának és jazz^^zeiiekarának vendcgfclléptct: 


EMB.AlSSY DANCING 
Stadthausquai 13 . 

Szenzáció Olaszországból: Romano Mussolininek, 
.SOPHIA LŐRÉN húga tel jenek zenekara hangversenyez. 


Szenvedélyes bélyeggyűjtő 

Gerő Sándor rajza 
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- Gyerünk utána! Kovács Pistáék levelet kaptak Fok- 
földről! 


Megrepedt a Petőfi Színház plafonja 


1 1 

1 1 
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- Maga szerencséden, miért mondta olyan hangosan, hogy 
jó a darab 1 11 
















































































Egy üzemben 


Schwott Lajos rajza 





- Mondd, te hová megy? 

- Hazai 


Korszerű iskola 

Baláza-Plrl Balázs rajza 




" Ugye, apu, ha absztrakt lenne a néni, akkor nézhetnénk? 1 


- Nem tipikus, de előfordul... 


h 
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Hogy milyen röviden lehet jelle¬ 
mezni valakit, arra jó példa az á kis 
párbeszéd, amelyet X-ről hallottam; 

— Mondd, milyen ember? 

— Ha kérni akarsz tőle valamit, el 
van foglalva. Ha adni akarsz neki, 
ráér. 

♦ 

A fénysebességen kívül minden 
relatív. Ezt bizonyítja az a megjegy¬ 
zés is, amelyet egy Párizsban járt 
ismerősöm tett: 

u 

— Láttam kint egy magyar filmet 
franciára szinkronizálva. Nem is volt 
rossz! 

* 


Az UNESCO statisztikája szerint, 
tavaly 15 milliárd ember látogatta a 
filmszínházakat. Ez a szám az embe¬ 
riség létszámának ötszöröse. Ha te¬ 
hát egy idegen égitestről érkezik 
majd egyszer küldöttség bolygónkra, 
s megkérdezi, hogy mit csinál a föl¬ 
di emberiség, nyugodtan válaszolhat¬ 
juk: 

— Moziba jár. 

* 

Nem helyeslem, hogy a magyar 
gerontológusok konferenciája csak 
három napig tartott. Mivel az emberi 
életkor meghosszabbításáról volt szó, 
helyesebb lett volna, ha a konferen¬ 
cia legalább három évig tart. 

f. L 


E heti hirdetésünk 

-M^jd én Megmuí^Wm . 
hogyan Ml MdrítBiiiJ 



-Először is a gomoáó 
ócska ronggokBt iíSijuk 
a MÉH-Dek 
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M indig irigyen néztem azokat a kül¬ 
földi mozidarabokat, amelyek a 
tenger melyén, a Marsban, vagy 
a jövőben játszódtak. Mi miért nem csi¬ 
nálunk ilyesfélét? De egy véledenül elle¬ 
sett párbeszéd most megnyugtatott: 

- Képzeld, láttam a legújabb magyar 
filmet. 

- Na és milyen volt? 

- Fantasztikus ... ! 


A labdarúgó bajnokság mintájára, ahol 
a fontosabb mérkőzéseket külföldi bírók 
vezetik, a zsúfoltabb villamos vonalakon, 
sőt éttermekben is alkalmazni kellene kül¬ 
földi kalauzokat, illetve pincéreket. 

Aligha valószínű, hogy a munkát jobban 
fogják elvégezni magyar kollégáiknál, de 
legalább nem értik meg a sok szidást... 

* 

A filmhíradó egyik legutóbbi riportja, 
poros domboldalon zötykölődő motorkerék¬ 
párosok elszánt küzdelmét mutatja bé. S 
ezalatt a narrátor, hangjában némi büsz¬ 
keséggel közli, hogy íme felavatták az új 
motocross pályát. 

Mögöttem egy nő felsikolt: 

- Jesszusom, milyen lehetett a régi ... ?! 

♦ 

Egy ezüstös halántékú úr táskarádión 
hallgatja a meccset vasárnap délután a tro¬ 
lin. A kalauznő kedélyesen figyelmezteti: 

- Tessék kérem elzárni a készüléket, 

% vagy pedig tessék leszállni a kocsiról! 

Az utasok két pártra szakadnak. Van, 
akit a rangadó vonz jobban és van, akit a 
csend. Az őszbecsavarodott sportsman az 
első megállónál az ajtóhoz lép, és így szól: 

- Akit érdekel a mérkőzés, szívesen 
vendégül látom a Körútig gyalog. 

* 

A Bajcsy-Zsilinszky úton intek egy arra 
robogó üres taxi felé. A sofőr rám se he¬ 
derít. 

Talán elkerültem a figyelmét. De az is 
lehet, hogy nem barátja az autóstopnak. 

* 

Az idei első őszi aranyvasárnapon ter¬ 
mészetesen én is elballagtam a Nemzeti 
Múzeumba, hogy lelkes sorbanállás jutalma¬ 
ként megcsodálhassam a kiállított ötvösre¬ 
mekeket. Ott hallottam, amint egy mo¬ 
dern s tetőtől-talpig ifjú hölgy így szól lo¬ 
vagjához a gyönyörű bizánci arany koro¬ 
nára mutatva: 

- Te Jambó, a Maca biztos megpukkad¬ 
na az irigységtől, ha ezt viselném a házi¬ 
bulin! 

(dalmáth) 



' Nem közölheti kéziratot küldtek: 

M. Ferenc, Hajdúböszörmény, — G. Gyula, 
Bp. xn., Alkotás u. — F. Ferenc, Makó, 

-L. Anita, Szolnok, — G. János, Pápa, — M. 
István, Bp. X„ Sörgyár u. — „F. B. Angyal¬ 
föld’* — M. Lajos, Márok, — M. Józsefné, 
Bp. XXI., Körmöci u. — B. Pál, Celldömölk, 
— K. Antal, Tiszalök — Sz. Szabolcs, Jász¬ 
berény, “ Cs. Simon, Bp. V., Szt. István 
^ krt — T. Péter. Bn XVm. 


Nőnek á gyerekek 

Szűr Szabó József rajza 



Férfi dolgok Vasvári Anna rajza 



- Volt két dupla, két konyak... * 


A góllövő ünneplése 


Ton cz Tibor rajza 
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Osztályon aluli I. osztály 


Utca — részletre 


Nem tudom, hogy az illetéke¬ 
sek milyen feltételeket szabnak 
egy-egy szolgáltató üzemrész I. 
osztályba való besorolásánál, de 
azt tudom, hogy egyik-másik 
I. osztályú létesítménynek még a 
III. osztályban is pironkodnia 
kellene. Egyes helyeken ugyanis 



az osztályon aluli udvariatlansá¬ 
got adják osztályon felüli áron, 
máshol pedig osztályon aluli 
készítményt. . . De akadnak 
olyan helyek is, ahol az elnyűtt 
berendezési tárgyak felemás egy¬ 
velege züllcszti le a létesítmény 
elsőrendű osztályzatát. Ebből a 
„mindent bele, ami ósdi” típus¬ 
ból okulásként bemutatok egyet. 

Neve: Női Fodrász Szövetke¬ 
zet, 24-es egység, I. oszt. Műkö¬ 
dési helye: Bp., VII., Dohány 
utca 68. Ez a szépészeti kombi¬ 
nát főként arról nevezetes, hogy 
harminc kiváló szakembere két 
műszakra osztva egy emberként 
szorgoskodik azon, hogy a fej- 
tatarozások és egyéb munkála¬ 
tok után valamennyi páciens elé¬ 
gedetten távozzék. 

Ennek a jobb sorsot érdemlő 


MINIMUM-TANFOLYAM 


fodrászüzlctnek egy hibája van 
csak, de ez aztán kiadós: ósdi 
a berendezése. A vakrozsda mar¬ 
ta tükrök unják már az egyhan¬ 
gúságot és láthatólag ki akarnak 
szabadulni meglazult kereteik¬ 
ből. Az üzlethosszat felsorako¬ 
zott „antik” székek már régen 
túllépték a részükre kiszabott 
nyugdíj-korhatárt. A falak pisz¬ 
kosak, repedezettek, itt-ott a vé¬ 
sés nyomai láthatók. A pedikűrös 
intim munkáját egy lópokróc- 
szerű takaró leplezi némi siker¬ 
rel. Az I. osztályú törülközők 
egyrésze erősen elnyűtt és folto¬ 
zott. A kozmetikai rés:öleg I. 
osztályú borszékei rozogák és 
repedezettek. Nem sorolom to¬ 
vább az osztályon aluli;hibákat. 



Szerintem ennyi is elég ahhoz, 
hogy az illetékesek sürgősen in¬ 
tézkedjenek. 

Az egyébként jó munkát 
végző üzemegység dolgozói meg¬ 
érdemelnék, hogy I. osztályú 
körülményeket teremtsenek ré¬ 
szükre. Megérdemelnék ezt a 
vendégek is! 

(bernáth) 


fí/rt közA^t a Népsport arról, hogy Csongrád megyében három¬ 
napos minimum-tanfolyamokat szerveznek a sportköri elnökségi 
tagok részére. 

„Az előadások keretében - olvassuk - a résztvevők foglalkoz¬ 
nak a magyar sport átszervezésének kérdésével, az általános tudni¬ 
valókkal, s u sok időszerű probléma mellett még a jegyzőkőnyv- 
vezetés módjával, az elnökségi ülés megszervezésével, a munka¬ 
terv, a verspiynaptár és a költségvetés elkészítésével. EzenkiviU 
sok más fontos gyakorlati tennivaló helyes módszerét is elsajá¬ 
títják a résztvevők!' 

Ha ekkora anyaga van egy minimum-tanfolyamnak, el sem tud¬ 
juk képzelni, milyen lehet egy maximum-tanfolyam? 

(K. A.) 


T elefonszolgálat 

Balázs>Piri Balázs rajza 



„Hiányzik valaki ebből az ut¬ 
cából” - motoszkál a fejemben 
a régi nóta, amikor a budai 
Káplár utcában bolyongok már 
vagy félórája. A nóta és a való¬ 
ság között a különbség csupán 
annyi, hogy ebből az utcából 
nem valaki, hanem valami hiány¬ 


zik, hogy pontosak legyünk, 
hiányzik az utca másik fele. 

Ejnye, ágaskodik fel bennem 
az örök emberi felfedező kedv, 
mely Kolumbus óta oly sok 
megismeréssel gazdagította az 
emberiséget - ejnye, ha Amund- 
sen megtalálta a Déli-sarkot, én 
is megtalálok egy utcasarkot! 

... És kitartóan többször is 
megkerülöm a Villamossági Gyá, 
rat, ahol a Káplár utca a lo/b- 
ncl megszakadt, és amikor már 
alig bírom tovább, végre megta¬ 
lálom az utca végét. 

Kissé megrontja 'az örömöm, 
hogy az utca közepe a lo/b-től 
a 18-as számig elkallódott, vi¬ 
szont a kiállott viszontagságok 
után örüljek, hogy ennyit is ta¬ 
láltam. 

Eddig a történet, s mivel öreg 
igazság, hogy a téma az utcán 
hever, alaposabban megnéztem 
ezt a Káplár utcán két tagban 
heverő témát. Először is meg¬ 
kerestem a n. kerületi Tanácsot, 
ahol elmondták, hogy a Káplár 
utcai és a hozzá hasonló rejtvé- 

Nem 

Szenvedélyes rajongója vagyok 
a szardíniának. A napokban 
ellenállhatatlan vágyat éreztem, 
hogy egy dobozka tartalmát el¬ 
fogyasszam testvérem társaságá¬ 
ban. Az idő azonban késő estére 
járt és a KÖZÉRT üzletek már 
zárva' voltak. 

Bánatomban már majdnem 
ivásnak adtam a fejem a II. 
Mártírok útja 44. szám alatti 
..Szomjas Bisztró’'-bah, mikor 
felfedeztem, hogy a helyiségben 
is árulnak szardíniát. A „Roches 
Noircs” feliratú dobozt, mely¬ 


nek üzleti ára 12 forint 50 fillér, 
itt 17 forint 10 fillérért kínálták. 
Közismert zsugoriságomnál fog¬ 
va, nem voltam hajlandó az üz¬ 
leti árnál 4 forint 60 fillérrel 
többet fizetni. 

Még aznap este a Népköztár¬ 
saság úti „Adám” büfébe vitl 
el a jósorsom, ahol a „Roches 


nyékét fokozatosan kívánják 
megoldani oly módon, hogy a 
folytatásból egy más nevű utcát 
kreálnak. ' 

Csakhogy a re jtvcnyf ejtés 
eléggé lassan halad. A Káplár 
utca ügyét például több mint egy 
evvel ezelőtt tárgyalta a II. ke¬ 
rületi Tanács Végrehajtó Bizott¬ 
sága, és a megoldással a jövő 
év első negyedére kecsegtetnek. 

Mindezt pedig azért róttam 
fel panaszképpen, mert az ilyen 
„folytatása kövctkczik”-utcák 
még szép számmal vannak Bu¬ 
dapesten. Hogy csak egyet-ket¬ 
tőt említsek: a rózsadombi 
Tüske utca nem is két, hanem 
három, egymástól független rész¬ 
ből áll. A Xni. kerületi Viseg¬ 
rádi utcában egy túzesetncl csak 
a szerencsés véletlenen múlt, 
hogy a tűzoltók a három ízre 
szakadt utcának éppen abba a 
részébe hajtottak be, ahol oltani 
kellett, különben negyedórával 
tovább égett volna egy Közért- 
raktár. 

Végül még csak annyit, hogy 
míg a szétzilált utcák ügyét új 



névadásokkal rendezik, megér¬ 
demelne egy gesztust a jobb 
sorsra érdemes közlekedni vá¬ 
gyó ember. Ahol ugyanis szét¬ 
szakadt az utca és ezzel a tájé¬ 
kozatlan emberi értelem is holt¬ 
pontra jut, ki kellene tenni egy 
szerény táblácskát, hogy ez az 
utca itt és itt folytatódik, vagy 
végződik ... 

(fOlöp) 

értem! 

Noires” márkájú szardíniát 12 
forint 50 fillérért, tehát a rendes 
üzleti árért megvehettem. 

Egyáltalán nem értem, milyen 
címen kérhet a ,,Szomjas Biszt¬ 
ró” elnevezésű III. osztályú üzem 
majdnem 40 százalékos felárat 
egy doboz szardínia vásárlásá¬ 
nál! 

g. sz. 

AZ ÉRDEKELTEK 

HOZZÁSZÓLNAK 

„Mit látott a Véd-Elek?** cí¬ 
mű bírálatukkal egyetértünk. 
Köszönettel vettük, hogy fog¬ 
lalkoztak munkavédelmi szati¬ 
rikus tájékoztatónkkal, és egy¬ 
ben közöljük, hogy a jövőben 
fokozottabb figyelemmel fog¬ 
juk szerkeszteni a lapot. 

Véd-Elek szerkesztősége 
Takács József, 
mv. felügyelő 

„Prózai sorok Lyra-i gombó¬ 
cokról’* című közleményük 
alapján dolgozónkat helytelen 
magatartása miatt szigorú írás¬ 
beli figyelmeztetésben részesí¬ 
tettük. 

Vn. kér. Vendéglátóip. V. 
Tóth Béla Igazgató 






























Ellenpropaganda 

Szűr-Szabó József rajza 


Velence szűk utcáiban, 
majd minden házban van 
egy kis osteria. Az osteria 
nem vendéglő és nem kocs¬ 
ma. A kettőnek kombináció¬ 
ja. Kicsi és aránylag olcsó, 
ha olcsónak lehet nevezni 
egy 450 lírás kisadag „mila- 
neset'^ Ez a húsétel nem 
más, mint bécsiszelet, és ma¬ 
gyar pénzre átszámítva 23 
forintba kerül. 

Tíz percnyire a Szent Márk 
tértől a Hotel Lisbone mel¬ 
lett van Pietro osteriája. Ide 
sok magyar jár, mert hamar 
elterjedt a magyar turisták 
köreiben a hír, hogy Pietro 
nem számítja fel külön sem 
a terítéket,, sem pedig a kö¬ 
retet. Sőt arra is vállalkozott 
az élelmes Pietro, hogy néha 
magyaros ételt is főzzön. A 
receptet egy magyar vendé¬ 
gétől kapta és annak útmu¬ 
tatása szerint a „sztracsa- 
della" nevű olasz specialitást 
paprikával és borssal magya¬ 
rosította. 

Nem sokkal később az első 
magyar vendégét ezzel a ma¬ 
gyar-olasz ételspecialitással 
kínálta meg Pietro és várta 
a dicséretet. Ez nem is ma¬ 
radt el, aminek bizonysága¬ 
ként a vendég a következő¬ 
ket írta a menükártyára: 
„Sztracsadella á la, nehogy 
rendeljen belőle'\ 

— így jelezze majd a jövő 
ben a menükártyán a ma¬ 
gyar módra készült sztracsa- 
dellát — szólt a vendég és el¬ 
búcsúzott Pietrotól. 

A derék olasz vendéglős 
egyébként Milánóból egy ma¬ 
gyar népi zenészt is kerített, 
aki egy olasz gitárossal 
mindjárt „bandát" alapított. 

Ettől kezdve, ha magyar 


vendég jött be a kis olasz 
osteriába, Pietro — ha nőket 
is látott a társaságban —, 
mindjárt azzal fogadta őket, 
hogy a zenészek minden ma¬ 
gyar női keresztnévre tudnak 
nótát muzsikálni. A világért 
sem árulta volna el. hogy a 
hegedűs magyar ember. Tár¬ 
saságunk három nő tagja kö¬ 
zül Kati tiszteletére mindjárt 
megrendeltük a nótát. Nagy 
meglepetésünkre nyomban 
felhangzott a „Kati gyere 
ki..Rozi a „Hallod-e, Ro¬ 
zika te ..." című dalt kapta. 
Majd sor került társaságunk 
harmadik hölgytagjára is. 

- Engem Erikának hívnak 
- mondta kárörömmel. — Na, 
erre próbáljon nótát találni! 

A prímás csak egy pilla¬ 
natig gondolkozott, s már fel 
is hangzott a dal: „Erika, Eri¬ 
ka búzakalász, nálamnál 
hűbb szeretőt nem ta¬ 
lálsz ..." 

Nem kell félteni Pietrót, de 
a magyar zenészt sem ... 

(palásti) 



- Látja, János gazda, ennyi 
lépcsőt kellene másznia ma¬ 
gának Pesten egy hivatal¬ 
ban! 


/tfesa M$o/( 


A HOSSZÚ ÉLET TITKA 

A rhodesiai Salisburyból jelentik, hogy 103 
éves korában meghalt Joseph Terpend, aki 
a múlt század utolsó éveitől kezdve a legismer¬ 
tebb dél-afrikai útonálló volt. Ebből az alka¬ 
lomból ü lapok felelevenítették Mr. Terpend 
nyilatkozatát, amelyet századik évének betöl¬ 
tésekor tett. Ekkor ugyanis megkérdezték tőle, 
hogy mi a hosszú élet titka. A matuzsálemi 
kort megélt útonálló így felelt: 

- A nyugodt életmód. 


NUDISTA VILÁGKONGRESSZUS 

Az Associated Press hírügynökség jelentése 
szerint most tartják Hannoverban a Nemzet¬ 
közi Nudista Szövetség ezevi kongresszu¬ 
sát. A napirend legfontosabb pontja az, hogy 
milyen módon lehetne a nudista mozgalmat 
megszabadítani a gúnytól, a rosszindulatú tré¬ 
fáktól, a félreértésektől. A kongresszusnak 
3000 résztvevője van. A kongresszuson bizto¬ 
sítják a szabad vitát, mindössze egyetlen meg¬ 
kötés van: ruhatár kötcl^ő. 


Éwégi gondok 


Műszaki ellenőrzés 


Hegedűs István rajza 




- Mit rendeljünk még, hogy kimerítiirik a keretet? 




- Hja, kérem, ha melegvízben tetszik fürdeni, persze hogy j ^ 
lehull a csempe! ... 















































































EIN MANN — EIN WORT‘‘ 


Gerő Sándor rajza 




- Ha nem kapok nhizolút többséget, természetesen lemondok. . 


- Nem kaptam abszolút többséget, természetesen maradok... 



A napokban, hajnali ötkor, Bor- 
dács Tihamérba botlottam a Váci 
úton. 

— Mi van veled, öreg fiú? — kér¬ 
deztem volt lakótársamtól. 

— Most itt dolgozom a Váci úton 
egy nagyüzemben... Tudod, a pest- 
erzsébeti gyárból hozzájárulással el¬ 
bocsátottak. Mondd, olyan megbo¬ 
csáthatatlan bűn az, ha az ember 
szerelmes? — nézett rám kissé szo¬ 
morkásán. 

— Nem. Minden embernek joga 
van ahhoz, hogy szerelmes legyen . .. 

— Eta a csomagolóban dolgozott. 
Midőn megláttam a haját, rögtön 
beleszerettem. A fekete hajnak nem 
tudok ellenállni. Órákig tudtam bá¬ 
mulni ezt a csodálatos hajat. Később 
ez lett a felmondás oka. 

— Nem értem. Mi köze a gyár ve¬ 
zetőségének, ha te a magánéleted¬ 
ben órákig bámulod Eta haját? 

— Munkaidő alatt bámultanr. Mit 
csináljak, nekem ez a végzetem. Csak 
olyan nő van rám hatással, akivel 
egy munkahelyen dolgozom. De a 
végén az Sz. B. sajnos mindig meg- 
irigyli a boldogságunkat. 

— Most is szerelmes vagy? — kér¬ 
deztem részvéttel, mert láttam, hogy 


egy csokor halvány rózsaszín szekíűt 
szorongat a kezében. 

— Két hete dolgozom ebben a 
gyárban és halálosan beleszerettem 
Klammer Évába. Éva a szerelőcsar¬ 
nokban dolgozik. Csodálatos szőke 
haja van, és semmi sincs rám olyan 
hatással, mint a szőke haj. Néha ti¬ 
tokban megsimogatom a kezét, az¬ 
után beszélgetünk, tervezzük a jö¬ 
vőt ... 

— És hol szoktatok találkozni a 
szerelőcsarnokon kívül? 

— A gyáron kívül nemigen talál¬ 
kozunk. Tudja az ég, valahogy ott 
jobban esik eldiskurálni. Már itt is 
közölték, ha nem mondok le Klam¬ 
mer Éva szerelméről, fegyelmit ka¬ 
pok. De semmi sem szakíthat el Évá¬ 
tól — mondta sugárzó tekintettel, 
majd pillanatnyi szünet után foly¬ 
tatta: 

— Szervusz, rohannom kell, mert 
elkések. Éva már vár rám. 

— Hol randevúztok? — érdeklőd¬ 
tem. 

— Reggel hatkor az excenter-prés 
mellett — felelte Tihamér, és a 
szekíűt szívéhez szorítva, rohant a 
találkára. 

Galambos Szilveszter 


Divatos nyaklánc 

Pusztai Pál rajza 
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XVIII. évfoJyam 46 . s^im 


Ára: 1 forint 


1^02, nopembir 15 , 



Várnai György rajza 


— Miért lettek drágábbak a könyvek, kartársnő? Gyenge 'volt a termés? 






















































































* utóbbi időben — 
ne tessék kinevet¬ 
ni! — nem tudok 
. ogni sehová. Pon¬ 
tosabban nem merek. 
Valami láthatatlan, ha¬ 
talmas erő visszafog, 
megbénít. Ha megkísér¬ 
lem a kopogtatást, görcs 
áll a karomba, a szívem 
összeszorul, a hajam ég¬ 
nek áll. Rettenetes ér¬ 
zés, nem kívánom sen¬ 
kinek. 

Hiába mondom ma¬ 
gamnak: „Csacsi fiú, ne 
félj, mitől félsz, kopogj 
csak be bátran, na, ne 
marháskodj, kopogj 
már!’* 

Nem kopogok. Nem 
merek. Félek. 

Pedig nem vagyok 
gyáva. Bizonyisten nem 
vagyok gyáva. Néhány 
héttel ezelőtt még arc- 
izomrándulás nélkül be¬ 
kopogtam az én édes, 
drága Gizikémhez, pedig 
nem tudtam, hogy a 
férje elment-e már ha¬ 
zulról, vagy nem ment 
el. 

Bekopogtam én már 
osztályvezetőkhöz, fő¬ 
osztályvezetőkhöz, igaz¬ 
gatókhoz, miniszterhe¬ 
lyettesekhez, miniszte¬ 
rekhez, és egyszer se 
féltem, pedig sokan azt 
mondták: minek mégy 
oda? Mit ugrálsz? Jól 
gondold meg, öregfiú, 
mielőtt bekopogsz oda! 

Nem hallgattam rájuk. 
Ha úgy éreztem, el kell 
mondanom azt, ami a 
szívemen fekszik, ha 
voltak bizonyos észrevé¬ 
teleim, ha közölni akar¬ 
tam, hogy ezzel, vagy 
azzal nem értek egyet, 
ha kérni akartam vala¬ 
mit —, habozás nélkül 


Isiiéi 

IVIIM 


bekopogtam az illetéke¬ 
sekhez. 

És most? Most egy 
konyhaajtón sem merek 
bekopogni! 

Ha kopogásra görbí¬ 
tem az ujjaimat, az uj- 
jaim nem engedelmes¬ 
kednek nekem. Olyan¬ 
kor egy hang azt kiált¬ 
ja bennem: Ne! Ne! Ne! 

Egyesek azt mondják, 
menjek ideggyógyász¬ 
hoz, az majd kideríti, 
miért nem tudok beko¬ 
pogni sehová, de én 
nem megyek, nincs szük¬ 
ségem analízisre. Ponto¬ 
san tudom, hogy mióta 
van ez így, és miért. 



Néhány héttel ezelőtt 
egy autóbuszon lelki tö¬ 
rést szenvedtem, azaz 
eltört a lelkem. Az úgy 
volt, hogy egy kedves 
nénike megkért: kopog¬ 
jak be az autóbuszveze¬ 
tőhöz, elfelejtette meg¬ 
nyomni a gombot. 

Udvarias ember va¬ 
gyok, gondolkozás nél¬ 
kül teljesítettem a kéré¬ 
sét, és azzal a kezem¬ 
mel, amellyel osztályve¬ 
zetőkhöz, igazgatókhoz, 
miniszterhelyettesekhez, 
és miniszterekhez ko¬ 
pogtam be, bekopogtam 
a vezető ablakán. 

Abban a pillanatban 
a gépkocsivezető hátra¬ 


fordult, és dühtől eltor¬ 
zult arccal ordítozni 
kezdett. Nem értettem, 
mit mond, csak a száját 
láttam és a fogait, és a 
manduláit, aztán láttam, 
hogy a bajusza toporzé- 
kolva fel-le ugrál a szá¬ 
ja felett, és a szeme — 
ah, micsoda szemek vol¬ 
tak azok! — majd ki¬ 
fordultak a felháboro¬ 
dástól. S én, aki nem 
ijedtem meg osztályve¬ 
zetőktől, igazgatóktól, 
miniszterhelyettesektől, 
miniszterektől, most visz- 
szahőköltem, visszatán- 
torodtam, és úgy féltem, 
ahogy az ősember félhe¬ 
tett annak idején, ha 
közvetlenül az orra előtt 
kitört egy tűzhányó. Ha 
nincsenek olyan sokan 
az autóbuszon, nyüszítet¬ 
tem volna. Nem tudom, 
mit mondhatott nekem, 
de a kezem, amellyel 
bekopogtam hozzá, el¬ 
zsibbadt, és élettelenül 
lógott ki a kabátujjam- 
ból. 

Akkor tört el a lel¬ 
kem. 

Azóta nem tudok be¬ 
kopogni sehová. Meg va¬ 
gyok félemlítve. Attól 
félek, az a kényszerkép¬ 
zetem, hogy ha bekopo¬ 
gok valahová, ismét 
megjelenik az az arc ... 

Nem! Soha többé nem 
teszem! 

Valószínűleg meggyó¬ 
gyulnék, ha találnék 
Pesten egy olyan autó- 
buszvezetőt, aki elnéző 
mosollyal a fejét csó¬ 
válná, ha bekopognék 
hozzá. 

De hol találok én 
ilyen autóbuszvezetőt? 

Mikes György 




Hogyan lehet 
száz évig élni? 

A hamburgi Kari Basse az el¬ 
múlt héten töltötte be loo-ik 
életévét. A nyugdíjba vonult 
asztalostól megkérdezték, hogy 
minek köszönheti hosszú éle¬ 
tét. Az öreg így felelt: 

— Sohasem voltam katona. 

Kétségtelen, hogy nem min¬ 
den németnek állt rendelkezé¬ 
sére ez a bölcsesség. 

Bűn és bűnhődés 

Egy római zsebtolvaj egy 
Vatikán felé tartó autóbuszon 
egy pap zsebéből kilopott egy 
vaskos borítékot. A detektí¬ 
vek akkor fogták el a zseb¬ 
tolvajt, amint egy kapualjban 
szomorúan nézegette a zsák¬ 
mányát: két tucat színes szent¬ 
képet. 

Udvarias rendőrök 

Két szolgálatkész torinói 
rendőr készségesen segített visz- 
szatolni az útra egy árokba fa¬ 
rolt gépkocsit. A gépkocsivezető 
hálásan megköszönte a segítsé¬ 
get és továbbhajtott 

Rövid idő múlva egy rendőr¬ 
ségi autó érkezett a színhelyre, 
s kiderült, hogy a két előbbi 
rendőr egy gépkocsitolvajnak 
nyújtott segítséget zsákmánya 
visszatolásában. 



Anyai büszkeség 

Szegő Gizi rajza 


Vasárnapi program 

Toncz Tibor ralza 
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- Orvos lesz belőle Budapesten! 


- Portás bácsi, van valami újdonságuk? ... 






































MINIATÜRIZÁLÁS 



A presszópultnak támasz¬ 
kodva, feketémet kavargatom 
éppen, amikor valaki hátul¬ 
ról csattanó-erőset húz rám. 
Dühösen megfordulok. Kör¬ 
be tekintek. Senki. Lefelé pil¬ 
lantok. Szétvetett lábain vi¬ 
dáman hintázva, elegánsan 
öltözött, apró termetű embei 
néz fel rám. Testvérek kö¬ 
zött, ha van egy méter húsz 
centi. 

- Mi újság, Kiskelemen? 
Lemásolhatom a számtan- 
példáidat? — szól és pokoli 
mód élvezi a helyzetet. 

Behunyom a szemem. Meg¬ 
dörzsölöm halántékomat. Az¬ 
tán rámeredek ismét. Semmi 
kétség. A hang Tódorka Kar¬ 
csi hangja, az arca, a fej tar¬ 
tása is szakasztott az övé. 
Még az a gúnyoros kis ránc 
is a szája szögletében ... Is¬ 
tenem, csak nem történt va 
lami baj a szememmel?! Lii- 
szen Tódorka a legmagasabb, 
a legerősebb fiúr volt az 
egész iskolában. Valóságos 
Herkules. Ez meg itt... 

— Karesz — hebegtem - 
te ... te ugyebár a fiad vagy? 

— Nyugodj meg — vereget 
kis kacsójával a térdemre. - 
Saját magam vagyok. Fél 
életnagyságban. Rendelj ne¬ 
kem is egy kávét. Ott a sa¬ 
rokban felszabadult egy asz¬ 
tal. Beszélgethetünk kicsit. 

Leülünk. Még mindig nem 
tértem magamhoz teljesen. 
Némán bámulom, amint két 
kézre fogva poharát, nagyo¬ 
kat kortyol a szimplából. 

— Szóval... izé — vesz 
erőt rajtam a kíváncsiság. - 
Valami betegség? 

— Micsoda betegség? -- vil¬ 
lantja rám cipőgomb szc- 
mecskéit. 

- Hát... hogy ismond jam- 
csak... amitől így össze¬ 
mentéi? 

— Lári-fári — legyint fölé¬ 


nyesen. - Ismerhetsz. Olyan 
a szervezetem, mint a vas. 
Szándékosan vagyok akkora, 
amekkora. Felismertem az 
idők szavát. 

— Kérlek, ha lehetne ezt 
kicsit részletesebben... 

— Szívesen — feleli Tódor- 
ka. — Csak tedd az aktatás¬ 
kádat a hátam mögé. Ne¬ 
hogy kiessek a szék karfája 
alatt, ha véletlenül hátradő¬ 
lök. Kösz. Tudod, régóta fi¬ 
gyelem azt a folyamatot, 
ami a híradásiparban kezdő¬ 
dött, és a szakemberek mi¬ 
niatürizálásnak hívják. Elő¬ 
ször törpeszuperekkel árasz¬ 
tották el a piacot, aztán tás ¬ 
karádióval, végül zsebrádkS- 
val. Minél kisebb valami ké¬ 
szülék, aimál modernebb. /kZ 
utcákon feltűntek a törpe 
autók, a robogók, a Margit¬ 
szigeten a mikrobuszok, a 
minap pedig Go-kart ver¬ 
senyt is rendeztek. A kcT- 
szerűségnek ez a követelmé¬ 
nye az építőiparra is kihat. 
Nem figyelted meg, hogy 
egyre kisebbek, alacsonyab¬ 
bak lesznek a szobák, a 
konyha főzőfülkévé, a spájz 
falbaépített szekrénykévé ala¬ 
kul át, a kényelmes, öblös 
karosszékeket kiszorítják a 
kárpitozott sámlik? 

— Én mindezt szárnontar- 
tottam és mérlegeltem a 
perspektívákat. Elh;itározá- 
somhoz a végső indítékot a 
vendéglátó- és az élelmiszer- 
ipar adta, mintho^jy ott is 
rátértek a miniatürizálásra. 
Divatbajött a mikroszkopi¬ 
kus töltött káposzta, az ok¬ 
mánybélyeg nagyságú bécsi¬ 
szelet, a húsboltokban meg¬ 
jelentek a kolibri méretű 
csirkék, a tejcsárdákban a 
zsemle-epigonok. Ekkor az¬ 
tán felmentem Hozdicsek La¬ 
lihoz. Emlékszel rá? 

— Hogyne — bólintottam. 


— A Lófej. Balról ült az első 
padban. Szemüveges. Kitün¬ 
tetéssel érett. 

— Igen — vette vissza a 
szót Karcsi. - Most vegyész- 
mérnök. Csinált nekem olyan 
pirulákat, hogyha egyet be¬ 
veszek, tíz százalékkal csök¬ 
kenek. Arányosan. A magas¬ 
ságom, a szélességem, a test¬ 
súlyom. Azóta semmi gon¬ 
dom, semmi bosszúságom. 
Fia bármit miniatürizálnak, 
én rögtön utána miniatüri¬ 
zálom magam. A lakásom 


ma már tágas helyiségekből 
áll, a vendéglőben egy kis 
menüből még haza is viszek, 
az Úttörő Áruházból öltöz¬ 
ködöm. Ennyi az egész. Ne 
haragudj, de most már siet¬ 
nem kell haza. 

— Maradj még — kérlel¬ 
tem. 

— Nem lehet — felelte. — 
Láttam, milyen liliputi cit¬ 
romokat árulnak a Közértek¬ 
ben. Sürgősen beveszek még 
egy pirulát. 

Kürti András 


Pesti ember vágyálma 

Gerő Sándor rajza 


Pánik az italboltban 

Erdei Sándor rajza 
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Kedvei' Asszonyom! 

Ismételten panaszolja, hogy az 
egyik Közért-fiók vezetője az üz¬ 
letbe éxkező gyümölcsök legszebb 
példányait rendszeresen kiválo¬ 
gatva a Idrakatba helyezi, bent az 
üzletben pedig a megmaradó silá¬ 
nyabb minőséget méri a vevő ko¬ 
sarába. Legutóbb is ökölnyi nagy¬ 
ságú birsalmák kerültek a kira¬ 
kati ládába, de az üzletben alig 
tojásnagyságúakat mértek. 

Felvilágosítom önt, hogy a bel¬ 
kereskedelmi miniszter rendelete 
szerint a kirakatba csak olyan 
árut szabad elhelyezni, amilyent 
a vevő bent az üzletben, minden 
nehézség néLkül megvásárolhat. 
Ez azonban a dolognak csak az 
elméleti oldaUi. A gyakorlati ol¬ 
dala egészen niás. A derék üzlet¬ 
vezetőben mélyen gyökereznek a 
demokratikus íiszmék, és úgy gon¬ 
dolja, akkor tesz igazságot, ha 
nem hallgat a miniszterére, ha a 
kirakatba közszemlére teszi a 
gyümölcs legjavát, és ha minden 
vevőnek egyaránt azt a „kiszí¬ 
neit” gyümölcsöt árusítja, amely 
gondos válogatás után az üzletben 
marad. 

Noha titkos imádója vagyok a 
birsalma kompótnak, az a véle¬ 
ményem, hogy az ön panasza is¬ 
kolapéldája annak, miként is le¬ 
het nagy üggyé duzzasztani az 
ilyenféle apró birsalma-ügyeket, 
ön arról ír ugyanis, hogy az üz¬ 
letvezető a kirakatba helyezett vá¬ 
logatott áruval félrevezeti a vá¬ 
sárlót, ezzel a szocialista kereske¬ 
delem hitelét rontja, é*s jó hírne¬ 
vét veszélyezteti. Üg;y látszik, 
ön nem ismeri egyes Közért üz¬ 
letvezetők lélektanát. A panaszolt 
üzletvezető ugyanis úgy véli: 
ténykedésével hathatósan védel¬ 
mezi a szocialista kereskedelem 
jó hírnevét, és annyira meg van 
győződve eljárásának helyességé¬ 
ről, hogy még az erre vonatkozó 
miniszteri utasítást is mellőzi, és 



gatott portékával megrakott kira¬ 
kattal is azt kívánja a köztudatba 
plántálni, hogy kereskedelmünk 
feladata magaslatán áll, mert az 
aszály miatt apróra termett birs¬ 
almát, vagy bármiféle más, cse- 
nevész gyümölcsöt is képes nagy- 
gyá varázsolni. Büszkén mutogat¬ 
ja a világnak, milyen elsőosztályú 
szép gyümölcs kapható az általa 
vezetett Közért fiókban, amivel 
egyben a saját ráterniettségét is 
bizonyítja, nem is szólva arról, 
hogy ezzel az egyszerű művelettel 
szinte becsalogatja a vevőt az üz¬ 



letbe. Hittel vallja: a szőlő, az sző¬ 
lő; a körte az körte; a birsalma 
az birsalma, mindegy tehát, hogy 
a kirakatban kétszer olyan nagy¬ 
ságú, gondosan kiválogatott birs¬ 
almát kínál eladásra, mint ami¬ 
lyent az üzletben ki tud szolgálni. 
Különben is nem lehet kivételt 
tenni vevő és vevő között, tehát 
sem ön, sem más nem kaphat a 
kirakati áruból. 

Éppen ezért, sajnos, nem tudok 
megnyugtató választ adni arra, 
hogy mi lesz a kirakatban elhe¬ 
lyezett, válogatott, szép gyümölcs 
sorsa. 

Feltehetően köztulajdonban ma¬ 
rad ... 
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Pusztai Pál rajza 
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Fölfelé megy borban a gyöngy, 
jól teszi; 

belém is ment hét-nyolc-kilenc- 
tíz deci. 

Nagy dolog ám ... kukk !... szinte 
meg- 

all az ész, 

hogy a vendéglátóipar 
mint becéz. 

... Rossz volt kérem, hogy az ember 
talponáll, 

csúf italboltban nem ízlett 
a pohár. 

Csinos bisztróban nyakáljuk 
már a bort: 

műanyag és neonfény az 
összkomfort. 

Aki ezt így kifundálta, 
nagy ravasz: 

szebb helyen az ember többet 
poharaz, — 

többet szívnak a pajkos szesz¬ 
testvérek, 

mivelhogy fő a lé... a lé... 
a lényeg. 

Mégha olyan spicces vagyok, 
mint a csap, 

lábam szára azért még nem 
ingatag: 

kipárnázott székre ültet 
a csapos. 

ne boruljon fel az, aki 
kapatos! 

összecsuklom néha akár 
egy collstok; 
a dolgozó egy-két órát 
elhortyog, — 
szundizok a fehérkendős 
asztalon, 

kulturáltabb ágyon nem is 
álhatom! 

Bedő István 


Ne kukorékolj! Az állam én vagyok! 





































- KISREGÉNY - 

i- 

. I. fejezet 

A háború óta nem volt tatarozva a 
ház. Vakolat csak szabálytalan, csúnya 
foltokban maradt a falon, amelyből 
itt-ott már egy-egy tégla is hiányzott. 
A lakók fejlett szépérzéket egyre job¬ 
ban bántotta ez, és dr. Ambrai, a la¬ 
kóbizottság elnöke, éveken keresztül 
szaladgált illetékestől a még illeté¬ 
kesebbekig, sürgetve a tatarozást. Egy 
napon aztán letörve az eredménytelen- 
sé^ől, felhagyott a szaladgálással, be¬ 
lenyugodva abba, hogy élete végéig 
egy vakolatlan ház lakóbizottságának 
elnöke marad. 

Am másfél évvel ezután, egy szokat¬ 
lanul meleg őszi reggelen kitekintve 
ablakán, állványzatot pillantott meg. 
Jókedvűen öltözött föl, és szokásosi 
langyos férji csókját lehelve ébredez<5 
felesége homlokára, munkába indult. 
A kapu alatt söprögető házfelügye/iő- 
nek leereszkedően köszönt, majd hú- 
velykjével az állványzat felé bökve ezt 
mondta: 

— Látja, én mindent el tudok in¬ 
tézni. 

- Hiába, ön a legügyesebb \a kóbi- 
zottsági elnök a kerületben! - bóloga¬ 
tott elismerően a házfelügyelő. 

II. fejezet 

Ambrainé, férje csókjától, ra’int ren¬ 
desen, ezúttal is újra álomba merült. 
Csak késő délelőtt ébresztette föl egy 
nagy koppanás. Fölnyitotta szemeit, 
majd újra lehunyta. 

A hatodik emeleti nyitót.': ablakon 
az utcáról egy fiatal fétfiarc bá¬ 
mult be. 

— Maga ott — motyog^ja félálomban 
az Asszony -, feltehetően húsz méter 
magas ember _— £n tehát még al¬ 

szom. 


Absztrakt szobor 




III. fejezet 

Küllő András fiatalos lendülettel le¬ 
verte a régi vakolatot a ház faláról, a 
legfel.'ső emeleten kezdve a munkát. 
Egy'S2:ercsak bepillantott az egyik ab¬ 
lakon ... 

Már sok hatodik emeleti ablakon 
pülíintott be életében, de ilyen csoda- 
azép nőt még soha nem látott. Rá¬ 
adásul hálóingben, az egész karcsú 
testet! A paplan ugyanis teljesen le- 
.csúszott róla, s ott hevert a rekamié 
n.iellett a földön. 





Andrásnak először az álla esett le, 
majd nagyot koppanva a kőműves ka¬ 
lapácsa is. Az álomittasan is elbűvölő 
hangra, kiszáradt torokkal felelt: 

- Nem vagyok húsz méter magas, 
egészen normális termetű kőműves 
vagyok csupán ... 

IV. fejezet 

A fiatalasszony unatkozott, hát pon¬ 
gyolát kapott magára, és beszédbe 
elegyedett a jóképű kőművessel: 

- Milyen kár, hogy nem beszélget¬ 
hetünk egész nap... — mondta kacé- 
ran. — De hát sajnos, nem vagyunk 
egyedül... 

— Itthon van a férje, ugye?... — só¬ 
hajtott András. 

— Nem, ő nincs itthon. Dehát a ma¬ 
ga szaktársai, odakinn az állványo¬ 
kon ... azok miatt nem lehet... 

A fiatal kőműves arca felragyogott: 

— Ki mondta, hogy rajtam kívül 
más is dolgozik ezen a házon? 

V. fejezet 

A tatarozás sehogy sem haladt, a 
munkálatok egy hét múlva is ugyan¬ 
azon az emeleten folytak. 

A lakók esténként egyre-másra csön¬ 
gettek be dr. Ambraihoz: 

“ Meddig fog ez tartani? Hónapokig 
nyelhetjük a port! Inkább ne intézte 
volna el a tatarozást... Maga a leg¬ 
ügyetlenebb lakóbizottsági elnök a ke¬ 
rületben! 

Dr. Ambrai elment a tatarozó vál¬ 
lalat központjába megsürgetni a 
munkát. 

— Kérem — felelték —, egy egész em¬ 
bert küldtünk önökhöz, ráadásul a 
legkiválóbb kőművesünket. Többet 
igazán nem tehetünk! 

VI. fejezet 

De további két hét alatt sem volt 
látszatja a kiváló kőműves munkájá¬ 
nak. 

A lakóbizottsági elnök teljesen el¬ 
vesztette tekintélyét a lakók előtt. So¬ 
kat kesergett emiatt, s egy reggel, alig 
hogy beért a hivatalába, gondolt 


egyet és visszaindult, megnézni, miért 
nem halad házuk tatarozása. Megállt 
az állványok alatt, és fölnézett a ha¬ 
todik emeletre. 

A tatarozóvállalat ott könyökölt az 
ő ablakpárkányán, és jóízűen beszél¬ 
getett Ainbrainéval. 

VTI. fejezet 

Dr. Ambrai este mennydörgő han¬ 
gon vonta felelősségre a feleségét: 

- Hogy férji mi voltomban meggy a- 
láztál, az még csak hagyján. De soha 
nem tudom neked megbocsátani, hogy 
szégyenbe hoztál, mint lakóbizottsági 
elnököt! — és sírva fakadt. 

Vili. fejezet 

Ambrainé nagyon megsajnálta fér- 
jét: 

— Na, ne sírj, mindent jóváteszek. 
Üjra téged fognak tartani a kerület 
legügyesebb lakóbizottsági elnökének. 
Te csak annyit intézz el, hogy az ösz- 
szes lakók, mielőtt munkába mennek, 
adják le nekem a lakáskulcsaikat... 

IX. fejezet 

Ambrainé másnap egy emelettel 
lejjebb, pgy ötödik emeleti ablakból 
hajolt ki, s mosolygott föl az ifjú kő¬ 
művesre. Az egy pillanatra meghök¬ 
kent, de aztán úgy kezdett dolgozni, 
mint egy megszállott, hogy munkájá¬ 
val mielőbb egy szintre kerüljön a 
gyönyörű asszonnyal. De Ambrainé 
nem sok időt hagyott a beszélgetésre, 
térült-fordult, s már a negyedik eme¬ 
letről mosolygott rá. 

A vállalat a tatarozást egy hónap¬ 
pal az ígért határidő előtt befejezte. 

Dunai Ferenc 



Sándor Károly, akinek termete a legki¬ 
sebb, szíve a legnagyobb a magyar válo¬ 
gatott labdarúgó csapatban. 






















































Mészáros András rajza 


ÜZLETEK 



TVIrsszarzd 

mami r ni i a i 



'lc» 



1 




egyik marslakó izgatottan ro- 
Ihant oda a másikhoz. 

I — Baj van! — kiáltotta. — A 
3íek leleplezik a titkainkat! 

A másik legyintett. 

— Mit izgulsz? Mire ideér az űrál¬ 
lomás, még sok minden történhet. 

— Tudom, nem arról van szó! Ad¬ 
dig van időnk elbújni is. De éppen 
most kaptunk rádió útján egy kérdő¬ 
ívet, azt ki kell tölteni. 

— És ha nem töltjük ki? 

— Azt nem tehetjük meg, abból 
még valami bajunk lehet. 


— Hm. Mi van azon a kérdőíven? 

— Itt az első kérdés. Van-e élet a 
Marson? Mit válaszoljunk rá? 

— Van, de nagyon nehéz. Az em¬ 
ber csak küszködik. 

— Helyes. Nézzük a következőt. 
Aszongya: milyen az. oxigénellátás? 

— Mit írjunk erre? Büszkék va¬ 
gyunk, nem szívesen panaszkodunk. 
Mindegy, írd be, hogy gyatra. 

— Azt fogják hinni, hogy nálunk 
lopják az oxigént. 

— Nem baj, legalább hoznak ma¬ 
gukkal. 

— És ha feketéznek vele? 

— Elkobozzuk. Na, itt van a követ¬ 
kező kérdés. Vannak-e csatornák a 
Marson? 


— Csatorna van elég, de nagy a 
lakáshiány. Sok a vidéki. 

— Persze, kérdés, hogy megértik-e 
ezt. Ne felejtsük el, hogy a földiek 
esetleg egészen más, számunkra el¬ 
képzelhetetlen körülmények között 
élnek. Nem szabad szűk látókörű 
marslakónak lenni, másutt másféle 
élet is lehetséges, mint nálunk. 

— Jó, jó, halljuk a következő kér¬ 
dést! 


— Aszongya: milyenek a politikai 
viszonyok, és vannak-e konfliktusok. 

— írjuk meg, hogy a délmarsiak 
hitszegő agressziója következtében 
kiéleződött a nemzetközi helyzet, de 
nem adjuk oda egyik holdunkat sem, 
harcolunk az utolsó csepp szénsavig. 

— Azt kérdezik, hogy van-e ná¬ 
lunk hadsereg, és milyen. 

— Ezt is megírhatjuk, de kérdés, 
hogy megértik-e a mi sajátos intéz¬ 
ményeinket, amelyek a mi helyi gra¬ 
vitációs és légköri viszonyaink köze¬ 


pette keletkeztek. Esetleg csak értel¬ 
metlen betühalmaz nekik. Mindegy, 
írjuk meg, hogy nálunk a hadsereg 
gyalogságból, lovasságból, tüzérség¬ 
ből, harckocsizókból, híradósokból, 
haditengerészetből, légierőkből, raké¬ 
taegységekből, trénböl és vezérkarból 
áll. Törjék a fejüket, hogy ez mi¬ 
csoda. 

— Helyes. Kellemetlen kérdés kö¬ 
vetkezik. Milyen a marsbeli filmgyár¬ 
tás. 

— Kérlek, őszintén meg kell írni, 
hogy egy kicsit szürkék, sematikusak 
a filmjeink, nem vetik fel elég élesen 
a mai problémákat, ezért három új 
ankétot hívtunk össze a helyzet meg¬ 
javítására. 

— Érdeklődnek a könyvkiadás 
iránt is. 

— Főleg klasszikusokat adunk ki. 

— Azt kérdezik, hogy milyen ná¬ 
lunk a közlekedés. 

— Ne szépítsük a dolgot, sok a 
közlekedési baleset, új közlekedési 
szabályzat lép rövidesen életbe. 

— Gondolod, hogy ezek a jámbor 
földlakók tudják, miről van szó? 

— Ez az ő dolguk. Mi csak töltsük 
ki becsületesen a kérdőívet, írjuk be, 


hogy küzdünk az alkoholizmus ellen, 
visszaesett a válogatott labdarúgó 
csapatunk, a fiatalok nagyon szeih- 
telenek, a nők divatja hóbortos, az 
emberek idegesek, a vendéglőkben 
lassú a kiszolgálás, az orvosok túl 
vannak terhelve. Nem érdekes, hogy 
mindebből egy árva kukkot sem ér¬ 
tenek, minden bolygónak megvan a 
maga sajátos profilja. 

Az egyik marslakó vállat vont. 

— Tudja isten, én nem vagyok 
ilyen pesszimista. Hátha a földiek 
már előbb tartanak, mint mi, régeb¬ 
bi a civilizációjuk, sok mindent job¬ 
ban tudnak. Talán már nincsenek is 
náluk betegségek. 

A másik marslakó gondolkodóba 
esett, majd hirtelen izgalomba jött. 

— Hopp! Tudod, milyen nagy do¬ 
log lenne, ha új ^ógyszerekkel, új 
gyógymódokkal jönnének, és meg¬ 
gyógyítanák azt a betegséget, amely- 
lyel szemben évezredek óta tehetet¬ 
lenek vagyunk! 

— Melyiket is? 

— A náthát! 

Feleki László 
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Időszámítás 


Gerő Sándor rajza 
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Az úttesten 





Vasvári Anna rajza 
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dél van, szedik össze a szemetet! 
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- Tudja, milyen veszélyes a nemzetközi helyzet? . . . 


Gondos gyerek 


Szegő Gizi rajza 
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Balázs-Piii Balázs rajza 






r 





Lázas munka 

Toncz Tibor ra^za 
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“ Ilailü, Krupka bácsi, hagyja abba a munkát, el¬ 
hoztuk a fizetését!... ^ 
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Űj hirdetés 

Hegedűs István rajza 





yilvános telefon 

Schwott Lajos rajzi ; 
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Az istenért, egy kis sárgát is keverjenek hozzá! 
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Indulás csak tsukott ajtóval! v 

Satr Szabó József rajza 
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Nézd, milyen szép madáretetőt kap- 
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Meglepő fordulat 

Erdei Sándor rajza 
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felem, történt 

A november 1-i számunkban meghirdetett pályázatunkra számos kézirat 
érkezett. A legjobbak közlését megkezdjük. 


TAKARÉKOS EMBER 

Egyik intézményünk gazdasági 
osztályának vezetője — Józsi bácsi 
—, messze földön híres takarékossági 
elveiről. 

Még a tavasszal történt, hogy az 
intézmény KISZ-szervezete elhatá¬ 
rozta, hogy a május 1-i felvonuláson 
a múlt évhez hasonlóan látványossá 
teszi szereplését. Igen ám, de ehhez 
anyagi eszközökre volt szükség. 

Kovács Bandi szorongva lépett be 
Jóási bácsi irodájába. 

— No, mi kellene, fiam? 

— Arról van szó, Józsi bácsi ké¬ 
rem, hogy május elsején léggömbök¬ 
kel szeretnénk felvonulni, úgy mint 
tavaly. Tessék csak visszaemlékezni, 
milyen szép látvány volt, amikor a 
téren mindet egyszerre a levegőbe 
eresztettük ... Szeretnénk megint... 

— Léggömbökkel? — szakította 
félbe Józsi bácsi. — Hm, rendben 
van. Keressétek meg a tavalyiakat... 

Waschlna János 
Bp., VII., Alsóerdősor u. 1. 

CSODAVIZ 

A Vas megyei Bük községben nem¬ 
rég gyógyvíz tört fel. Megtudta ezt 
vállalatunk raktárosa, Feri bácsi is. 
Mivel pedig Feri bácsi, állítólag gyo¬ 
morbeteg, hamar kerített egy 25 li¬ 
teres hordót, és megkérte a vállalat 
egyik gépkocsivezetőjét, hogy a büki 
forrásnál töltse meg a hordót gyógy¬ 
vízzel. A gépkocsivezető készséggel 
vállalta a megbízást, amiről később 
azonban megfeledkezett, és csak út¬ 
ban hazafelé jutott eszébe. Mit te¬ 
hetett, megtöltötte a hordót Szombat¬ 
helyen egy vízvezetékből. Másnap 
reggel, mintha mi sem történt volna, 
átadták a hordót Feri bácsinak, aki 
azonnal hozzálátott a kúrához, és rö¬ 
videsen arról beszélt, hogy szűnőben 
vannak gyomorbántalmai. 

Nemsokára a pirított zsemle he¬ 
lyett füstölt sonkát hozott tízóraira, 
majd megtöltött két üveget az állító¬ 


lagos büki vízzel, és elküldte sógorá¬ 
nak aki ugyancsak gyomorbeteg volt. 

Az ivókúráról tudomást szerzett a 
vállalat vezetősége, és nem akarván, 
hogy a raktáros csalódjon, és netán 
még gyomorbántalmai is visszatér¬ 
jenek, utasította a gépkocsivezetőt, 
hogy az aznapi büki útjáról hozzon 
Feri bácsinak valódi forrásvizet. A 
hamis vizet aztán ügyesen kicserél¬ 
ték a valódira, és Feri bácsi gyanút¬ 
lanul tovább folytatta az ivókúrát. 
Hanem, mikor lehörpintette a szoká¬ 
sos pohárkával, most már a valódit, 
úgy érezte, hogy annak valami utó¬ 
íze van. Nem szólt erre senkinek sem¬ 
mit Feri bácsi, csupán egy levelet 
menesztett sógorának Zalába. A le¬ 
vélben ez állt: 

„Kedves sógorom! A vizet, amit 
küldtem, mielőbb idd meg, mert ha 
sokáig áll, megáporodik.” 

Kemény Jenő 

Szombathely, Alkotmány u. 30. 

EGYENRUHÁS LATOGATÓ 

Még a régi hadseregben történt. 
Mint őrparancsnok teljesítettem 
szolgálatot az egri Vári laktanyában. 
Borongós, ködös őszi este volt, nem 
sokkal takarodó előtt. Az őrszem 
harsány „Fegyverbe!” — kiáltására 
kirohantunk az őrszobából, villám¬ 
gyorsan elfoglaltuk felállítási he¬ 
lyünket, kiigazodtunk, és vártuk a 
vizsgáló elöljárót, akinek érkezését 
beharangozták már. 

Amikor a léptek egész közel hang¬ 
zottak, kiadtam az előírásos vezény¬ 
szavakat: „őrség, vigyázz! őrség, 
puskával tisztelegj!” 

Az őrség tagjai szobormereven, 
puskával tisztelegve várták az érke¬ 
zőt, aki pár pillanat múlva ezekkel 
a szavakkal lépett be a kapun: 

— Köszönöm, uraim. Ilyen fogad¬ 
tatásban még soha nem volt részem, 
pedig idestova huszonhárom éve va¬ 
gyok táviratkihordó... 

Bartisek István 
Tát-Kcrtváros 


Szenvedély 

UJ 


Ul 


Balázs-Piri Balázs rajza 
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SOKOLDALV/ 

KAPCSOLAT 

Irigylem Elemér barátomat: min¬ 
dent el tud intézni. Bevallom, ki¬ 
használom régi barátságunkat, és 
ügyes-bajos dolgaimban hozzá fordu¬ 
lok. Sohasem hagyott cserben. 

Még a nyáron történt, nem tudtam 
rendszeresen jéghez jutni. Elemér le¬ 
gyintett. 

— Ne törődj vele! A főlehútő jó 
barátom... 

Pontosan kaptam a jeget. 

Nemsokára lakás-javítási, festési 
gondjaim akadtak. Nem tudtam ter- 
minu.st kapni. Elpanaszoltam Ele¬ 
mérnek, aki a kagylóhoz nyúlt, és öt 
perc alatt elintézte. 

— A szövetkezet igazgatója bará¬ 
tom — magyarázta. 

Itt járt két napra bécsi rokonom. 
Pont ezeken a napokon nem árultak 
téli szalámit a Közértben. Elemér 
kurjantott: 

— A 9999. számú Csemege vezető¬ 
je jókomám! 



Egy óra múlva a hónom alatt him¬ 
bálózott két rúd szalámi. 

Sógorom autójának fékje megbu¬ 
kott a vizsgán. Éppen pótvizsgára 
készült. Nosza, Elemér! 

— A Fékvizsgáló Nemzetközi Gré¬ 
mium elnöke barátom. 

A fék átcsúszott a pótvizsgán. Az 
elnök maga súgott neki. 

Végül a zuglói álarcosbál tárgy- 
sorsjátékán élő csikót nyertem. Azt 
mondták, főképpen a lucernát sze¬ 
reti. Honnan szerezzek lucernát? Ele¬ 
mér öt perc alatt elintézte. Egészen a 
közelben kiutaltak félholdas lucer¬ 
nást, nem messze a Gundeltől. 

Bárnultam Elemérnek ezt a széles¬ 
körű kapcsolatát. Amikor sok min¬ 
denért hálálkodtam, meg is kérdez¬ 
tem tőle: 

— Csodálatos, mennyi embert is¬ 
mersz! Csodálatos, hogy mindenütt 
akad protekciód! 

Elemér széttárta a karjait. 

— Nincs ebben semmi csoda, öre¬ 
gem. Minden ügyedet az én Roska 
Tóni barátom intézte. 

Nyáron főlehűtő volt a jéggyár¬ 
ban. Csakhamar átkerült igazgatónak 
egy lakásjavító szövetkezetbe. Onnan 
átment vezetőnek a Csemegéhez, 
majd nemsokára a Fékvizsgáló Gré¬ 
mium elnöke lett. Most pedig két 
hete a fővárosi lucernások főintéző¬ 
je. Nincs valami dolgod a Nyulászó- 
extexnél? Gondolkozz! 

Gondolkoztam. Nincs semmi dol¬ 
gom. 

— Kár — sajnálkozott Elemér —, 
úgy hallom, elsejétől Roska Tónit 
odahelyezték osztályvezetőnek. 

(Stella) 

























































Színházi hetilapunk nemrégiben 
részleteket közölt Edgár AUan Poe 
híres verséből: A hollóból. 

Az idézetek mellett, illusztráció¬ 
képpen, öt fényképet láthatunk egy 
neves művészünkről. A fényképek 
kitűnőek, a művész remekül eljátssza 
a verset, az idézetek pontosak, Kosz¬ 
tolányi Dezső fordítása csodaszép, a 
képek elhelyezése minden igényt ki¬ 
elégít, a nyomda jól dolgozott stb., 
stb. 

Ennyit elöljáróban, és most ve¬ 
gyük sorra egyenként a képeket: 

Az első kép: Álmos lámpafénynél 
ül a művész, és egy régi, bűvös fóli- 
ánson tétovázik a keze. 

Második kép: A művész felnyitja 
az ajtót — „szétvigyázva sebtiben*’ 
—, és keresi a hollót, de a holló 
nincs sehol. „Künn az éj, más semmi 
sem.” 

Harmadik kép: Két óriási, félelem¬ 
től kitágult szem. Ez alatt nincs vers¬ 
idézet, de a bolond is kitalálhatja, 
hogy a művész akkor nézett így, mi¬ 
dőn a lakásába, éjféltájon, óriási 
lomha szárnnyal peckesen besétált 
egy vén holló. Nem is lehet csodál¬ 
kozni, hogy megijedt. Képzeljék ma¬ 
gukat az ő helyébe! 

Negyedik kép: A művész töri a fe¬ 
jét: miért károgja a holló azt, hogy 
„sohasem”, és van-e ír a szívére? 

Ötödik kép: A művész lehajtja fejét 
a fóliánsra, és nézi a hollót — a hol¬ 
lót azonban még mindig nem látni 
—és nő az éjjel, nő az árnyék, ter¬ 
jed egyre csöndesen. S nem virrad 
meg sohasem! 

Nagyon érdekes kezdeményezés! 

Kár, hogy a szerkesztőség smucig 
volt, és nem szerzett be egy valódi 
fóliánst, és egy valódi peckes hollót. 
Az Allatkert — úgy gondolom — szí¬ 
vesen kölcsönadott volna egyet. 

öt képben — tudom — nagyon ne¬ 
héz visszaadni egy vers hangulatát. 
A költeményben például az is benne 
van, hogy amikor a különös látogató 
besétált a művész lakásába, „elmúlt 
régen éjfél”, sajnos, a művész kar¬ 
óráján nem lehet látni az időt. Jó 
lett volna egy olyan fénykép is, ame¬ 
lyen egy toronyóra negyedegyet mu¬ 
tat. A költő egy helyütt azt írta: 
„Most a függöny bíbor öble megbor¬ 
zad.” Ezt miért nem lehet látni? Nem 
volt keret egy vacak bíborfüggönyre? 

Mondom, nekem nagyon tetszett ez 
a fényképekkel illusztrált vers, de ha 
megfényképesítik a „Szeptember vé- 
gén”-t, akkor mindent szerezzenek 
be: legyen tél dere, amely megüti 
a művész fejét, és legyen fejfa, 
amelyről le lehet akasztani az özve¬ 
gyi fátyolt. 

M. Gy. 




Megkezdődött a jégkorong-évad 

Balázs-Plrl Balázs rajza 


őszi kiszállás 

Erdei Sándor rajza 



Ez aztán kocavadászi . 

- Nem csoda! Még csak három hete vállalatvezető! j 
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Vasárnapi ebéd 


Balázs-Piri Balázs rajza 





Étterem •. • A vendég úgynevezett ,,si- 
ma vizet*', tehát vízvezetéki Italt kér a 
felszolgálótól* 

A pincér barátságtalan arcot vág, azután 
kicsit gúnyosan megkérdi: 

— Ilyen alacsony dunai vízállásnál? 


KÖLCSÖN 

Jókedvű ember lép ki az Itolboltból. 
Nem részeg, csak egy kicsit spicces, még 
szeretne inul, de elfogyott a pénze. Meg¬ 
áll a szomszéd bolt elótt, amelyen cég¬ 
tábla hirdeti: „KOLCSONZO BOLT'*. A 
kirakatban mosógép, porszívó, mérleg. 
Emberünk nézi a cégtáblát, azután halkan 
mormogja: 

— Ide bemegyek és kérek egy hú¬ 
szast ... 



Bob Hope, az ismert amerikai 
komikus könnyekig megkacag¬ 
tatta II. Erzsébet királynőt, az 
udvar tiszteletére rendezett jó¬ 
tékonycélú hangversenyen. 
Konferanszában a következő¬ 
ket mondotta: 

— Ellentétben Angliával, 
nálunk Amerikában teljes de¬ 
mokrácia uralkodik, nincsenek 
rangok és főúri címek. Az 
Egyesült Államok két társa¬ 
dalmi osztályból áll. Az egyik 
a nép, a másik a Kennedyek. 
Az erőpolitika törvénye alap¬ 
ján, a nép természetesen el 
van nyomva, mert a Kenne¬ 
dyek többen vannak... 


KRESZ-divat 

Pusztai Pál rajza 



- Veszek egy motort, kitűnően áll ne¬ 
kem a bukósisaki 



GYORSASÁG 


A Kerepesi út és Fehér út sarkán autó¬ 
buszra vártam. Itt most villamosvágány 
épül, és társadalmi munkások is segíte¬ 
nek a nagyszabású földmunkánál. Hallót- % 
tam, amikor valaki odaszól a társának: 

— De sokat pihensz! A hivatalban is las¬ 
san. dolgozol, itt Is. Hát nem tudsz semmit 
gyorsan csinálni? 

— De Igen — hangzik a válasz. — Gyor¬ 
san fáradok... 



Nagyon távoli rokonok jöttek látoga¬ 
tóba hozzánk — három kisgyerekkel. A 
gyerekek csokoládékrémmel kenték be a 
csipketerítőt, összetörtek egy vázát, és le¬ 
téptek egy levelet a fllodendronról. Ottói 
nyolcig voltak nálunk, és amikor távozni 
készültek, feleségem bűbájos hangon így 
búcsúzott tőlük: 

— Gyertek minél gyakrabban ... 

(-sti) 


E heti hirdetésünk 



kívánság szerinti összeállításban 
megrendelhetők: 

a Xin. kerületi VENDÉGLÁTÓ- 
IPARI VALI.ALATNAL 
Váci nt 8. Tel.: 121-286, 120-137 
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Okuljanak a kezdők 




Néhány évvel ezelőtt még 
bosszankodtunk cgy-egy foghíja¬ 
son dadogó neon feliraton, de 
ma már, hála az egyre szaporo¬ 
dó foghíjas villongásoknak, csak 
mosolygunk rajtuk. Ügy látszik 
azonban, hogy ezt a neon-ser- 
kentette derűs mosolyt túl akar¬ 
ják licitálni a hagyományosan 
íródott reklámtáblák' alkotói... 
Üj divatot kreáltak, újítottak ... 
Például: 

A József körút 54-ben levő rá¬ 
dióüzlet kirakatában díszeleg 
egy nyolc kockából összeállított 
vízszintes felirat, amely alkotója 
jóvoltából ekként dadog: az első 
kockában van egy „R” betű, a 
másik kocka üres, a harmadik¬ 
ban „A”, a negyedikben „D”, 
az ötödik kocka megint üres. A 
hatodik kockában „I”, a hete¬ 
dikben „Ó'*, a nyolcadikban egy 
„K*’ betű foglal helyet. Ezt a 
széttrancsírozott feliratot az én 
kisebbik unokám, aki most ta¬ 
nulja a betűvetést, így olvasta 
cl: RÖ-ÁD-IOK. 

A Rákóczi út 32. alatt levő 


Csemege önkiszolgáló bolt kira¬ 
katában a lóugrásszerűcn elhe¬ 
lyezett öt kockára elosztott betű¬ 
egyveleg így szól a nézelődőhöz: 
HÜS. Egy lóugrással odább: ÉS 
HAL. Még egy ugrás: KON- 
ZER. Befejező ugrás: VEK. No, 
de ugorjunk egy sarokkal odább, 
ott is van dadogás bőven. 

A Gyulai Pál utca és a Rá¬ 
kóczi út sarkán van egy hatszög¬ 
letű, üveglapos világító hirdető¬ 
oszlop, amelyről egy szemszög¬ 
ből nézve a következőket lehet 
kibogarászni: ÉJSZ NAGY, 

AKÁK VILÁG, HALLÓ RIÓI 
NAGY ÉJSZ, VILÁG AKÁK, 
RIÓI HALLÓ. Ez a rejtjeles hir¬ 
detés nyelvén azt jelenti: HAL- 
LO NAGYVILÁG, RiOl ÉJ¬ 
SZAKÁK. 

Persze nincs semmi vész: ha 
valaki körbe sétálja, körbe villa- 
mosozza, vagy körbe autózza ezt 
a kivilágított reklámoszlopot, 
mindjárt megfejti a rejtvényt. 
De bocsánatot kérek, kinek van 
erre ideje? 

(bemáth) 


Október 23-án déli egy és két 
óra között, nevelőtestületünk ta¬ 
nulmányi úton levő népes cso¬ 
portja betért ebédre a szegedi 
Hági sörözőbe. Az ebéd és a ki¬ 
szolgálás kifogástalan volt. Már- 
már azon tanakodtunk, hogy 
megelégedésünknek a panasz¬ 
könyvben adunk kifejezést - 
hadd legyen benne dicséret is -, 
amikor a főpincér számolási 
módszere egyszeriben lelohasz- 
totta dicsérő kedvünket. Történt 
ugyanis, hogy minden egyes kar¬ 
társunk számlájához hozzácsapta 
az általa méltányosnak vélt bor¬ 
ravaló összegét. Ügy tessék ezt 
érteni, hogyha egyikünknek 14.10 
forintot tett ki a számlája, akkor 
a húszasból csak öt forintot 
adott vissza. A 43,05 forintos 
számlát a visszaadásnál 44 fo¬ 
rintra kerekítette ki magánszor¬ 
galomból. Ezzel példát szolgál¬ 
tatott az ifjú pincérnemzedéknek 
a borravalók „önkiszolgáló*'- 
rendszerének önkényes beveze- 


Ezen a nevezetes pénteki na¬ 
pon, 1962. október 26-án, mint 
minden más pénteken is, a II., 
Vérhalom utca 18. sz. alatti Hús¬ 
bolt megtelt szatyros, kosaras vá¬ 
sárlókkal. A forgalom nagy volt, 
mert a környék gondos háziasz- 
szonyai közül sokan már ilyen¬ 
kor szerzik be a vasárnapi ebéd- 
revalót is. A kiszolgálás simán 
Ci udvariasan bonyolódott le, a 
rózsadombi törzsközönség szinte 
észre sem vette, hogy új ember 
áll a pult mögött, aki a közsze¬ 
retetben álló, mosolygósarcú Bé¬ 
lát helyettesíti szabadsága alatt. 
Ez a napsugaras, derűs hangu¬ 
lat azonban csak addig tartott, 
amíg az egyik vásárló marhahú$t 
nem kért. Jóllehet az ilyen kér¬ 
désben nincs semmi különös, 
mert hiszen sokan szeretik a hús¬ 
levest, utána a főtt marhahúst, 
mondjuk tormamártással - a ki¬ 
szolgáló arca elkomorodott. 

- A marhahúsra várni kell - 
jelentette ki zordonan. - Először 



a vevőket szolgálom ki, és csak 
aztán bontom fel a marhát. 

A marhahúsra vágyakozók ért¬ 
hető meglepődéssel kapták fel a 
fejüket a sorban*. „Hát mi nem 
vagyunk vevők? Azelőtt is min¬ 
dig felbontották a marhát, ha 
vásárolni akartunk.” 

A húsipar érdemes dolgozója 
azonban hajthatatlan maradt. 


tésére. Szóvá se tennénk az ese¬ 
tet, ha egyedi eset lett volna, de 
„főurunk” a testület minden je¬ 
lenlevő tagjánál ugyanezt a be¬ 
hajtási módszert alkalmazta. Tes¬ 



sék csak papírt, ceruzát elővenni, 
és számolni, mennyit tehet ki ez 
egy műszakban, ha mondj ik, 
csak kétszáz vendégnek számol? 
Vagy csak a vidékinek látszó 
vendégeket segíti át a borravaló¬ 
adás kényelmetlenségén? 

A Pécsi Janus Pannonius 
Leánygimnázium Tanári 
Testületé nevében 

H. B. 

gimnáziumi tanár 


Látszott rajta, hogy az elvek em¬ 
bere - és elve ez: „Mindig a 
disznó az első, és a marha vár¬ 
jon sorára.” 

A vásárlók zöme azonban ki¬ 
jelentette, hogy nem vár, amíg 
a húsbolt kiürül, és a derék ki¬ 
szolgáló kellő elmélyedéssel ki¬ 
használhatja a magány édes per¬ 
ceit a marha felbontására. Tem¬ 
peramentumuk szerint, ki nevet¬ 
ve, ki bosszankodva indult el 
egy olyan húsbolt felkeresésé¬ 
re. ahol a marhahús vásárlója 
is „vevő”. 

Szőnyi Zoltán 



Mire megvénülünk? 

Nagy örömmel értesültem ez 
év júniusában az új Jókai-soro- 
zat megindulásáról, és mindjárt 
meg is rendeltem a kritikai ki¬ 
adást Sajnos, a mutatványszám¬ 
nál tovább még mindig nem ju¬ 
tottunk, mert a megrendelt so¬ 
rozatból még egyet sem kap¬ 
tam meg. A Művelt Nép köny¬ 
vesboltban, ahol az előjegyzést 
eszközöltem, egyre csak hiteget¬ 
nek, hogy „talán hamarosan 
lesz”... 

Még rosszabb a helyzet a 
Mikszáth-sorozattal. Utoljára ta¬ 
valy télen jelent meg a 28-ik kö¬ 
tet, és azóta pang a sorozat, 
amely 1958-ban indult, és két év¬ 
re tervezték. Most már a határ¬ 
időn négy évvel túl vagyunk, és 
a sorozat még mindig csak a fe¬ 
lénél tart. Hogy örülhetnek azok, 
akik a sorozat reményében el¬ 
adták meglevő könyveiket. 

Lukátsy Zoltán ' 
XTTT.; Kre.sz Géza u. Í4. 


^yert vagy nem nyertf? 





I £zt az elmés rcklámcédulát kaptuk az OTP-től. Már éppen 
1 voltunk^ ho^ clcgc*t teszünk a felhívásnak, éa mi is vál¬ 

tunk . gépkocsinyeremény betétkönyvet, amikor jobban megnéz- 
t^k W káftyabipokat. És a piros tízesen csak kilcnc-kilcnc piros 
ttívet találtunk, akárhogy forgattuk is az ördög bibliájának e 
. rck^ncélokra kiadott lapját Már pedig a kártyaszabályok sze- 
í rint akkor ez csakis kilences lehet. A reklámcédula alkotója 
tud kártyázni, vagy hadilábon áll a számtannal. 

(ö.) 


f vagy 


Kiűzetés a sűrített paradicsomból 

Rég volt, talán igaz se volt, van anpak már egy éve is talán, 
hogy utoljára láttam azokat a pici, sűrített paradicsommal töl¬ 
tött dobozokat, melyek tartalmából éppen két személy számára le¬ 
hetett paradicsommartást készíteni. Ám akkor, úgy látszik, valaki 
véget vetett a paradicsomi állapotoknak, és azóta csak huszon¬ 
négy személyes mártásnak való sűrített paradicsomot árusítanak. 

Miért? 

(Jp) 


Protekciós disxnó 







melyben a panaszosok azt 
írják, hogy az ő kis üze¬ 
mük igazgatója a világ leg¬ 
jobb igazgatója, de ők még 
sincsenek tökéletesen meg¬ 
elégedve vele, mert sose 
volt még lenn az üzemben, 
valamint nem köszön visz- 
sza senkinek. 

A levelet az üzem 170 
dolgozója nevében 171-en 
írták ^alá. (A 171-ik egy 
nemrég nyugdíjba vonult 
szaktárs.) 

Úgy éreztem, nem lehet 
teljesen alaptalan a levél. 
Ezért elmentem a gyárba, 
beszélgettem néhánnyal az 
aláírók közül, és meg¬ 
bizonyosodtam róla, hogy 
ugyanazt mondják, amit 
megírtak.' 

Elmentem az igazgató¬ 
hoz. Azt mondta, ő a saj¬ 
tónak nagy tisztelője, a bí¬ 
rálatot bírja, de bizonyít¬ 
sam be, hogy igaz, amit ró¬ 
la állítanak. Mert ő, nem 
maga miatt, hanem elvben 
ellene van a vezetők fele¬ 
lőtlen rágalmazásának. El¬ 
végre egy vezető is ember. 

Mondtam, én ezzel egyet¬ 
értek. De mit kell még bi¬ 
zonyítani? 

Azt mondja, könnyű egy 
embert rágalmazni, de ő 
a konkrétumokat szeretné 
hallani. 

Mondtam, az egyik konk¬ 
rétum, hogy két év óta 
nem ment ki az irodából. 
Ez ugyan nem kézzelfogha¬ 
tó. mint mondjuk egy moz¬ 
dony, mert ha egyszer sem 
volt az üzemben, nem fog¬ 
hatták meg. Illetve nem 
foghattak vele kezet. Illet¬ 
ve nem láthatták, illetve 
nem készíthettek róla do- 
kument-fotót. Ennyiben 
tényleg nem konkrét a pa¬ 
nasz. 

Meg hogy nem köszön 
vissza? Tényleg ez is csak 
látszólag konkrét. Mert ho¬ 
gyan is lehet valamit bizo¬ 
nyítani, ami nem történt 



meg. Ez tulajdonképpen 
egy nemlétezésében létező 
konkrétum. Bár, ha a dolgo¬ 
zók előrelátóbbak, készít¬ 
hettek volna egy magneto¬ 
fon-felvételt, amelyen vala¬ 
ki azt mondja: „Jónapot” 
és senki nem válaszol rá. 
De ez még mindig nem 
volna naprakész bizonylat, 
mert ki tudja azt bebizo¬ 
nyítani, hogy ki volt az, 
aki nem mondta arra a jó- 
napotra, hogy jónapot. 

Ez így lényegében meg¬ 
győzött. A logika örök do¬ 
log. Most már csak a kí¬ 
váncsiságommal küszköd¬ 
tem. 

Azt szerettem volna tud¬ 
ni, hogy szerinte — az 
igazgató szerint — mi le¬ 
het annak a magyarázata, 
hogy az üzem 170 dolgozó¬ 
jából 171 azzal tölti sza¬ 
badidejét, hogy levelet ír, 
amelyben őrá panaszkodik. 

— Kérem, ez korunk tár¬ 
sasjátéka — világosított föl 
az igazgató. — Az emberek 
hozzászoktak, hogy ha egy 
magamfajta vezetőt megbí¬ 
rálnak, az azontúl mindig 
lejár hozzájuk, megkérdi, 
mi a baj, számontartja, mi¬ 
ben segíthet, nincs-e pana¬ 
szuk a munkavédelmi be¬ 
rendezésekre, megkapták-e 
a védőruhát, nincs-e bérfe¬ 
szültség, nem terjedt-e el 
valami demagóg nézet az 
új konstrukcióval kapcso¬ 
latban, nincs-e bratyizás az 
újítások körül stb. Szóval 
föladnak egy levelet és tör¬ 
ténik valami. 

— Márpedig munkaidőben 
ne játsszanak társasjátékot 
— mondom én, felismerve 
a logika új törvényeit. 

Az igazgató elismerően 
tekint rám. Érzi, hogy ér¬ 
tem őt. Ha most azt mon¬ 
danám neki, hogy ő egy 
kiváló elme, talán nem is 
kérné, hogy bizonyítsam 
be. 

Salamon Magda 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 


B. Péter, Bp. XUl., Balzac u. — Dr. B. Dezső, Bp. XI., 
Fadrusz u. — M. Mária, Heves. — H. Ferenc, Karcag. — U. 
Sándor. Bp. XIV., Thököly út. — M. István. Mátrafüred. — 
T. Gabriella, Bp. II., Veronika u. — F. Bálint, Bp. XII., Né¬ 
metvölgyi út. — V. János, Bp. XV. — Sz. Róbert, Bp. 11., 
Páfrány ii. =— K. Gyula, Bp. XVT. — A, Imre, Oroszlány. — 
K. O.szkár, Bp. XIl., Krisztina krt. — K. E. György, Bp. XIX. 
— P. László, Szarvas. — B. S. Péter, Bp. Vili., Rákóczi út. — 
..Pótmama, 34**. — H. Péter, Bp. Xm., Mautner S. u. — G. 
Ilona, Bp. I., Attila u. — L. László, Bp. vn.. Dob u. — Sz. 
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Gyuléné, Bp. vn., Mező l. u. ~ T. Béláné, Siófok. — V. Je¬ 
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VTIT., thlöi út. — M. Róbert, Bp. m.. Vajda J. u. — K. Zol¬ 
tán. Üjpest. — T. Cecília, Solymár. — S. Mária. Solymár. — 


Szerencsés flótás 



GÁSPÁR, meg a lovaira büszke gazda 


Fülöp György rajza 
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- Hű, de zabos az öregl Nem tud a „Der Spiegel"-re nézni, kivitette a szobájából . . . 




AZ ÉLET CSODÁLATOS 


J zonyára önök is hal¬ 
lották a Balatonnál el¬ 
hunyt nagymama esc- 
it kofferben hoztak fel 
autón, és amikor a 
„ 5 /doboló" gyülekezet útköz¬ 
ben betért egy feketére, el¬ 
lopták a csomagot a nagyma¬ 
mával együtt. 

Bevallom férfiasán, én is 
elhittem a nagymamát-lopó 
tolvajt, és ha valaki szigo¬ 


rúan rámkiahál, elhiszem a 
„burgundi'^ nyelvet is, hiszen 
csak Indiában annyi nyelv 
van, hogy ember legyen a 
talpán, aki eligazodik. 

De általában az élet mos¬ 
tanában olyan csodálatos, 
hogy azokat a dolgokat is 
nagyon nehéz elhinni, ame¬ 
lyek igazán vannak. Hiszé¬ 
keny ember vagyok, mert el¬ 
hittem az ellopott nagyma¬ 


mát, de nem hittem el, hogy 
cseh—magyar filmet csináltak 
a Pirosbetús hétköznapokból, 
és azt elfogadták a csehek is 
és a magyarok is, játszottak 
benne valódi cseh és valódi 
magyar színészek, és mialatt 
láttam, nem hittem el, hog>' 
ez igaz lehessen. 

De beszéltem Gielguddal, 
minden idők legnagyobb 
Shakespeare színészével, és 
nem hittem el, hogy ez a 
civilben unalmas, jelentékte¬ 
len kopa.sz ember maga a le¬ 
gendáshírű Hamlet. 

Beszéltem annak idején 
Amerikában Calvin Coolid- 
ge-al, Amerika nevű ismert 
ország elnökével, és nem 
hittem el, hogy egy ilyen ve- 
lőtrázóan buta embert, aki¬ 
nek bárgyúságáról még el¬ 
nök korában legendák ke¬ 
ringtek, valaha elnökké fog¬ 
ják választani. 

Ugyancsak többször talál¬ 
koztam és beszéltem Henry 
Forddal, aki két elemit vég¬ 
zett immel-ámmal, aki olyan 
műveletlen és primitív em¬ 
ber volt, hogy biztosan meg¬ 
állapíthattam, ez nem lehet 
Henry Ford, aki „kerekekre 
tette Amerikát''. 

De itt. Pesten, hányszor 
találkoztam mostanában 
színházigazgatóval, akiről 
egyszerűen nem hittem el, 
hogy színházat igazgat, de 


azt sem hittem volna róla, 
hogy egy villamost el tud 
vezetni. 

Amikor Hitler megjelent a 
porondon, nevettem rajta, és 
nem hittem el, hogy ezzel 
az elmebeteg bajusszal és 
műveletlen, rikácsoló hang¬ 
jával komoly bajt zúdíthat 
az emberiségre. És zúdított. 

Láttam a tizedik előadá¬ 
son a Petőfi Színház új da¬ 
rabját, a Jeromost, és nem 
hittem cl, hogy be fogják 
mutatni. 

1941 -ben jöttem haza Lon¬ 
donból repülőgépen, hogy le 
ne késsem az auschwitzi 
gyorsot, mert nem hittem el, 
hogy Hitler teljesen ártatlan 
embereket óhajt százezer¬ 
számra meggyilkolni. 

Ugyancsak ebben az esz¬ 
tendőben történt, hogy meg¬ 
ismerkedtem egy nagyon csi¬ 
nos, fiatal magyar lánnyal. 
Pesten. Udvaroltam neki, és 
az udvarlás hevében azt ta¬ 
láltam mondani, hogy az 
élet rövid és bizonytalan, há¬ 
ború van, ki tudja, mit hoz 
a holnap? 

A lány elmosolyodott: 
„Engem akar átejteni? Ugyan 
hol van itt háború?" — kér¬ 
dezte. Láttam, hogy remény¬ 
telen a nő, bevallottam, hogy 
csak vicceltem. 

Királyhegyi Pál 


Fénykép 



— Nő> ember, csak felig az enyém I 
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Szür’Szabó József rajza \ ^ 

— Mancika, ha nem lesz a feleségem, végzek magammal.., 

— Megőrült, főmérnök elvtárs? Ebben a szakemberhiányban?. 





















































1962. január 7. 

Oj munkahelyem van. Artúr bácsi 
elhelyezett a Gittkiszerelő Vállalathoz, 
havi 1750-ért. Az adminisztráció éssze¬ 
rűsítése végett a panaszos levelek bal 
sarkát zöld tintával kell besatíroznom. 
A többi levél jobb - sarkát pirossal. 
Semmi értelme, de elég kényelmes. Az 
ellenőrző rágás kellemetlen. Jó, hogy 
havonta csak egyszer van. Ki lehet 
bírni. 

1962. január 30. 

í^cg egy íróasztalt hoztak a szobám¬ 
ba. Vajon kinek? 

1962. február i. 

Ma felvettek valami Saláta Jenőt fő¬ 
előadónak, iSsO'ért Disznó protekciós. 
Hűvösen üdvözöltük egymást. 

1962. február 26. 

Ez a Saláta nem csinál semmit. Én 
satírozok — ő nézi. — Engem ellen¬ 
őriz I ! ! Helyette is kell rágnom. Csak 
azt tudnám, hogy miért kapja a főelő¬ 
adói fizetést. 

1962. március 5. 

Felszólaltam a termelési értekezle¬ 
ten. Tisztelem Saláta kartársat, de 
nincs rá szükség. 

1962. március 8. 

Ezentúl a vidékről érkezett leveleket 
lila sormintával kell ellátni. Saláta ja¬ 
vaslatára megbüntettek, mert két pa¬ 
naszlevélről hiányzott a zöld satír. 

1962. március 20. 

Hetente összefoglaló jelentést kell 
írnom Salátának. A felettes szervektől 
érkezett leveleket be kell keretezni. 

1962. április 24. 

Ebben a hónapban nyolcszor osztot¬ 


tak be ellenőrző rágásra. Odahaza gitt 
íze van a kelkáposztának. 

1962. május 15. 

Tiltakoztam a heti jelentések ellen. 
Nem vagyok gépírókisasszony. Igazat 
adtak. Rágom a gittet. 

1962. június I. 

Felvettek egy gépírónőt. Salátát kine¬ 
vezték csoportvezetőnek. Júniusban ti¬ 
zennyolcszor kell majd rágnom. 

r962. július I. 

Oj munkaerő jött a csoporthoz. O 
fog satírozni. Én rárak. Salátának 2200 
a fizetése. Lehet, hogy osztályvezető- 
helyettes lesz? 

1962, július r8. 

Ma azt javasoltam Saláta kartársnak, 
hogy az igazgatósághoz érkezett levele¬ 
ket nagy, piros „F'-vel kellene ellátni. 
Azt mondotta, hogy gondolkodni fog 
javaslatomon. 

1962. augusztus 16. 

Kiss, a kollégám, felszólalt a terme¬ 
lési értekezleten. Szerinte az egész ad¬ 
minisztráció marhaság. A mi drága Sa¬ 
látánk felháborodva mutatott két leve¬ 
let. Hiányzott róluk a sorminta. 

1962. augusztus 24. 

Ezentúl az a hanyag Kiss fog rágni. 
Üjra satírozhatok. Minő boldogság! 

1962. szeptember 29. 

Megdicsértek szorgalmas mun¬ 
kámért. Saláta Jenő rendes ember. £s 
kiváló főnök ! í I 

1962. október 15. 

Főelőadó lettem. Hurrá ! ! 1 

Bihari László 



APRÓ DOLC/OK 

Egy gyorsírónó elpana¬ 
szolta nekem: kikapott a 
főnökétől, mert azon úz 
értekezleten, ahol iegyző- 
künyveznie kellett volna, 
egy sort sem írt le az el- 
’ hangzottakból. 

— Nekem azt mondták 
- mentegetőzött a kar¬ 
társnő hogy csak a lé¬ 
nyeget jegyezzem le ... 


Nem tudom, mások 
hogy vannak vele, de én 
mindig olyan kínosan ér¬ 
zem magam, ha azt olva¬ 
som az újságokban, hogy 
toldozzák-foldozzák a Gel¬ 
lérthegyet, és időnként - 
szegényke! — beton-injek¬ 
ciót kap. 

Miért kellett ezt meg¬ 
írni? Miért kell szétküi- 
tölni, hogy a Gellérthegy 
megöregedett? Nyári esté¬ 
ken, holdfényben, ha ki¬ 
húzza magát, nem is lát¬ 
szik olyan öregnek. 

Nemrégiben egy ifjú, le¬ 
hetett va^ tizennyolc esz¬ 
tendős, ajkbiggyesztve azt 
mondotta a Gellérthegy¬ 
ről: 

- A kozmetika csodá¬ 
ja... 

A sportkör szertárában 
két labda beszélget. Azt 
mondja az egyik: 

— Figyelted, milyen ked¬ 
ves volt hozzám az inté¬ 
ző? Az edző is megsimo¬ 
gatott. A csapatkapitány 
a karjában cipelt idáig ... 
Ügy látszik, el akarják fe¬ 
ledtetni velem, hogy meg¬ 
rugdostak ... 


— Azért régen mégis¬ 
csak jobban éltek az em¬ 
berek, mint most — só¬ 
hajt fel a barátom. - A 
régészek mindig találnak 
régi ezüst- és aranypénze¬ 
ket a földben ... Képzeld 
el, mennyit kereshettek, 
ha így szórták a 
pénzt!... 


A nagymama mesét 
mond a kisunokájának 
egy vidám kedvű borz 
ról, aki elkóborolt az er¬ 
dőben, és csak különbö¬ 
ző kalandok után talált 
vissza a szüleihez. 

A mese régi, de a befe¬ 
jezése korszerű: 

— És azóta a kis borz 
boldogan él: hol a mamá¬ 
jánál, hol a papájánál. 

(m.) 
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szoba zsúfolásig meg¬ 
telt. Mindenki látni akarta 
Zolikát, aki ismét ötöst ho¬ 
zott haza. Az ünnepelt, csí¬ 
kos frottírköntösben, a dívá¬ 
nyon hevert. A mama cso¬ 
koládéval etette, a nagy¬ 
mama pedig fényképeket 
készített róla. Egy idősebb, 
szikár, szemüveges asszony 
— Zoli nagynénikéje — a 
bajnok kugli-fejét gyúrta, 
gyengéden, szakértő kezek¬ 
kel. Nem messze a dívány¬ 
tól, szerényen félrehúzódva, 
néhány kislány állt, rajongó 
pillantásokat vetettek a hős¬ 



re, aki újra győzött, újra 
ötöst kapott. 

Zolika tavaly még amatőr 
diák volt, csak az idei tan¬ 
évben lett profi. Tavaly még 
nem kért pénzt az ötösö¬ 
kért, megelégedett egy-egy 
könyvvel, kézszorítással, né- 
hanap egy-egy franciakré- 
messel. Az idén azonban 
profi-szerződést írt alá a 
családjával: minden egyes 
ötösért három forintot kap, 
per kopf. Ez azt jelenti, 
hogy egy jó osztályzatért — 
a családtól és a rokonságtól 
— húsz-huszonöt forintot is 
összeszed. 

Ma délelőtt, a fizikaórán, 
Schultcisz tanárral mérkő¬ 
zött. A viadal tizenöt percig 
tartott és harminchat diák 
szorongott a lelátókon. A 
fizikatanárt „szemüveges 
bombázónak” nevezik az is¬ 
kolában, mert valóságos 
kérdés-bombazáport zúdít 
ellenfeleire. 

— Nehéz volt? — kérdez¬ 



tem Zolikát, aki éppen mál¬ 
naszörpöt kortyolt félig le¬ 
hunyt szemmel. 

— Hát nem volt könnyű 
— felelte a bajnok. — Az 
ötödik perc végén már- 
már feladtam a küzdelmet. 
Azokban a pillanatokban 
úgy éreztem, hogy minden¬ 
nek vége: az agyam nem 
fog, a nyelvem nem forog, 
sőt a számat sem tudom ki¬ 
nyitni ... 

A mama áhítattal hall¬ 


gatta, a nagymama pedig 
egy törülközővel legyezget- 
te Zolit. A rajongó kislá¬ 
nyok közelebb húzódtak a 
díványhoz. 

— A hatodik percben el¬ 
határoztam: nem adom meg 
magam. Küzdeni fogok! S 
attól kezdve úgy harcoltam, 
mint egy berberoroszlán. 
Minden kérdésre pontosan, 
késedelem nélkül válaszol¬ 
tam, és végül győztem ... 
Ötöst kaptam!... 

Nem faggathattam tovább 
a győztest, mert a nagynéni 
dühösen rám mordult: 

— Na, most már eleget 
kérdezett... A gyereknek 
pihennie kell! 

Az ajtóban összeütköztem 
a, menedzserrel, Zoli apjá¬ 
val. 

— Helló! — mondta ő, 
szivarral a szájában, és mu¬ 
tatóujjával hátratolta fején 
a kalapját. 

. — Helló! — feleltem. — 
Beszélhetnék önnel? 

— Beszélhetek, Zoli? — 
kérdezte a papa. 

A fiú nem felelt, csak fá¬ 
radtan, beleegyezően legyin¬ 
tett. 

Kimentünk a szobából. A 
menedzser megkínált egy 
szivarral, aztán büszkén így 
szólt’ 



— Mit szói a sráchoz? 

— Gratulálok! 


— Köszönöm .. . Nos, mit 
akar tudni, öreg fiú? 

— Mi igaz abból, hogy 
ezért az ötösért Zolika 19 568 
forintot és 47 fillért zsebel 
be a családjától? 

— Sok mindent beszélnek 
az emberek — nevetett a 
menedzser. — Ezért az ötö¬ 
sért, bizalmasan közlöm 
magával, huszonnégy forin¬ 
tot kap... 

— Szép pénz! És legköze¬ 
lebb kivel kerül össze? 

— Alighanem Zimányi- 
val, Közép-Európa legszi¬ 
gorúbb irodalomtanárával. 
Nagy mérkőzés lesz, de én 
bízom a srácban ... 

Este bankettet rendeztek 
a profibajnok tiszteletére. 
Nekem is volt meghívóm, 
de nem mentem el. 

Nincs szmokingom. 

Mikes György 


Beszélgetés Kubáról 


Toncz Tibor ralza 



- Mondd, nagy elődöm, mu.száj megtartanom az adott szavamat? 




ÜOfllÖS ORVOSI K,£KL/H1 


Köhiben egy 46 éves nőorvost a Nyugatnemetországi Or¬ 
vosi Tanács 250 márka pénzbüntetésre ítélt „az orvosi hi¬ 
vatáshoz méltatlan magatartás” miatt. Az orvos ugyanis 
nem elégedett meg azzal, hogy a kapu alatti táblán neve 
és hivatása szerepelt, hanem ráfestetett egy jól megter¬ 
mett gólyát is. Sőt gólya szerepelt gépkocsija hátsó ab¬ 
lakán is. Mint ahogyan a cipész cipővel, az órás órával 
jelzi mesterségét. 
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őszinteség 

Erdei Sándor rajza 


- Egy vallomással tartozom neked, 
Pista, én nem jártam végig a menyasszo¬ 
nyok-vőlegények iskoláját! . . . 


Reggel 

Kaján Tibor rajza 




Igazgató Kartárs! 

Természetesnek tar¬ 
tom, hogy ön egyik te¬ 
kintélyes intézményünk 
élén gondosan vigyáz 
kormányzati politikánk 
helyes végrehajtására, s 
mindent elkövet annak 
érvényesülése érdeké¬ 
ben. Nem nézi tehát 
számnak az embert, in¬ 
kább embernek tekinti 
még a számot is, mert 
semmiképp sem akarja 
megsérteni a közéletünk¬ 
ben egyre inkább tért 
hódító emberséges felfo¬ 
gást. Ahogyan például 
kivette a részét az or¬ 
szágosan megrendezett 
„öregek Hete” mozga¬ 
lomból, az egyszerűen 
kolosszális. Mondhatnám 
azt is, hogy észbontó, 
vagy használhatnék más, 
magasztosabb jelzőt is. 
Példát mutatott ön arra, 
hogy milyen tapintato¬ 
san kell bánni az öre¬ 
gekkel. Érdemes lenne 
talán még az iskolában 
is tanítani... 

Egy szép őszi napon, 
déli tizenkét órakor ma¬ 
gához kérette ön egyik 
közvetlen munkatársát 
a főlaborból. Melegen 
üdvözölte őt az „öregek 
Hete” alkalmából, majd 
átnyújtott az ünnepelt- 
nek egy géppel címzett 
jóminőségű, fehér borí¬ 
tékot, amelyről hihető¬ 
nek tűnt, hogy a már 
régóta esedékes pénzju¬ 
talmat vagy legalább a 
megérdemelt igazgatói 
elismerést rejti magá¬ 
ban. 

Ehelyett azonban a le¬ 
vélben az állt, hogy ön 
és tekintélyes intézmé¬ 


nye az „öregek Hete” 
ünnepi óráiban, minden 
előzetes megbeszélés nél¬ 
kül, azonnali hatállyal 
nyugdíjazta az ünnepel¬ 
tet, s miközben a levelet 
átadta, meleg kézszorí¬ 
tással búcsúzott tőle, szó 
szerint így: „Holnap te¬ 
hát már be sem kell 
jönnöd”. 

Régi munkatórsa azóta 
örül a megérdemelt pi¬ 
henésnek. ö maga kérte 
volna már a nyugdíjazá¬ 
sát, hogy élvezhesse több 
évtizedes munkájának 
gyümölcsét, ö hívta fel 
a figyelmemet árra, hogy 
ön ezzel a módszerrel az 
öregek megbecsülésének 
igen szép példáját nyúj¬ 
totta a világnak, jól szol¬ 
gálta az „öregek Hete” 
nemes gondolatát. Elis¬ 
merés illeti önt érte, 
mert vannak, akik nem 
gondolnak az ilyen ki¬ 
tűnő ünnepi alkalomra, 
hanem amikor elérkezik 
a nyugdíjazás ideje, elő¬ 



re megbeszélik az érde¬ 
keltekkel. ön nem be¬ 
szélt meg semmit, meg¬ 
lepetésnek szánta, hogy 
ezzel is emelje az „öre¬ 
gek Hete” ünnepi fé¬ 
nyét. 

Nem ön az egyetlen, 
aki ilyen ünnepi figyel¬ 
mességgel lepi meg a 
nyugdíjkorhatárt elért 


öregeket. Hallottam már 
olyan esetről is, hogy az 
érdekelt mástól, „kívül¬ 
ről” értesült a nyugdíja¬ 
zásáról, s csak később 
kapta meg az erre vo¬ 
natkozó levelet. Postán. 



Megítélésem szerint öné 
a jobb módszer, s már- 
már kimondanám, hogy 
emberségből jelesen vizs¬ 
gázott, de e szándékom¬ 
ban némileg gátol, hogy 
a kormányzati elgondo¬ 
lások és az öregek is — 
hasonló ügyekben — 
egyaránt az előzetes 
megbeszélés mellett dön¬ 
töttek. Bevallom, ebben 
a nagy zűrzavarban én 
sem látom eléggé vilá¬ 
gosnak, hogy ön a hir¬ 
telen nyugdíjazással az 
„öregek Hete” ünnepi 
fényét kívánta-e emelni, 
vagy az „öregek Hete” 
mozgalmat óhajtotta-e 
felvirágoztatni a várat¬ 
lan nyugdíjazás ünnepi 
fényével? 

Talán majd fény derül 
erre is, ha majd isten 
segítségével az ön nyug¬ 
díjazására kerül sor. Azt 
esetleg majd én is ja¬ 
vaslom, pont az „öregek 
Hetén” — minden elő¬ 
zetes megbeszélés nél¬ 
kül... 






























































































































































Szúr Szabó József rajza 




AZ OVATOS KÖRÖSI 


Körösinél óvatosabb em¬ 
ber nincs a világon. 

Mihelyt valaki például az 
irodában szidni kezdi vala¬ 
melyik felettesét, Körösi el¬ 
sápad, felragad egy aktát, és 
sietve kisompolyog a terem¬ 
ből. Nem jó az ilyesmit még 
hallgatni sem, mert köny- 
nyen baja származhatik ab¬ 
ból, ha nem védi meg a fe¬ 
lettesét. 

Ha valaki a villamoson a 
lábára lép, meg se mukkan, 
mert fél, hogy a veszekedés 
esetleg még tettlegességgé fa¬ 
julhat. 



Sohasem szólal fel az ér¬ 
tekezleteken. Szerinte az írá¬ 
son kívül a szó is megma¬ 
rad, egyáltalán nem röppen 
el, hanem az ártani akaró 
emberek később nagyon is 
jól emlékeznek majd ezekre 
a kijelentésekre. Különösen 
akkor, ha majd az illetőnek 
helyt kell állnia véleményé¬ 
ért. Mindig elbújik valahol 
hátul, és még csak tapssal 
sem fejezi ki állásfoglalását, 
mert ugye, mit lehet tud¬ 
ni... Fő az óvatossági 
Hypochonder, de ezt so¬ 


hasem ismerte el. Azt bi¬ 
zonygatja, hogy ő óvatos, és 
egyszerűen csak védekezik a 
betegségek ellen. Ezért tesz 
hőmérőt a levesébe, mert hí¬ 
res orvosok megállapítása 
szerint csak a huszonhat fo¬ 
kos leves egészséges. És ezért 
hord fülvédőt, és ezért tesz 
vattát is a fülébe, mert sze¬ 
rinte csak ez a kettős óva¬ 
tosság hatásos a meghűléses 
betegségek ellen. 

Körösi egyébként elmúlt 
negyvenéves, és most esti 
gimnáziumba jár. Szorgal¬ 
masan tanul, és legutóbb 
engem kért meg arra, hogy 
ebédidőben hallgassam ki 
történelemből. VIII. Henrik 
korát tanulta, és így darálta 
le leckéjét: „VIII. Henrik 
angol király közel negyven 
éven át uralkodott, 1509-től 
rS47-ig. Állítólag nagy zsar¬ 
nok volt, és a történetírók 
azt rebesgetik, hogy felesé¬ 
geinek egy részét lefejez¬ 
tette.'' 

Körösi tovább akarta mon¬ 
dani a leckét, de félbeszakí¬ 
tottam őt: 

— Micsoda szamárság ez? 
Mi az, hogy állítólag, és mi 
az, hogy rebesgetik? 

Körösi fölényesen kiokta¬ 
tott: 

— Nézd, az ilyen súlyos 
vádakat mindig óvatosan 
kell továbbadni... 


Palásti László 


így kezdődik egy válóper 

Toncz Tibor rajza 



- Már lánykoromban is így léptem a lóval I... Te ezt már 
akkor tudtad, miért vettél el? ... 












































iSjpí'^resz-tudatos ország va- 
Nálunk a for- 
galom az egész nép 
ügye. Éppen ezért előzi meg 
országos népi-nemzeti ér¬ 
deklődés a forgalmat szabá¬ 
lyozó új Kresz megjelené¬ 
sét. Mindenki tudatában 
van annak, hogy szükség 
van az új Kreszre, az4- új 
Kresz már követeli a jogait 
a régivel, az elavulttal szem¬ 
ben, itt visít, nyüszít, mint 
a gyalogjáró, aki két sofőr 
szótüzének gyújtópontjába 
került. 

Hatalmas várakozás előzi 
meg tehát az új Kreszt, 
mindenki valami szebbet, 
valami jobbat, valami ne¬ 
mesebbet vár. Talán nem 
érdektelen, ha papírra rög¬ 
zítem egy autós barátom 
véleményét, ö így foglalta 
össze az új Kresszel kapcso¬ 
latos igényeit: 

— A gyalogjárókat el kell 
törölni. Ez a lassan, fegyel¬ 
mezetlenül és beszélgetve 
közlekedő élő jármű telje¬ 
sen korszerűtlen, kiment a 
divatból, az atomkorszak 
szégyene. Csak bajt csinál. 
Szerintem próbaképpen tíz 
évre kijárási tilalmat kell 
élet beléptet ni, a gyalogjáró¬ 
nak csak otthon, szobában 
szabad gyalog járnia. A vil¬ 
lamosokba, autóbuszokba, 
trolikba az utasokat légszi¬ 
vattyúk segítségével kell el¬ 
juttatni, s a hazaszállításuk 
is ilyen módon történjék. 
Ha ez átmenetileg nem le¬ 
hetséges, akkor gondoskod¬ 
ni kell arról, hogy az útke- 
resztezéseket naponta csak 
öt percig lehessen használ¬ 
ni. A használati igazolványt 
a Gépjárművezetők Szövet¬ 
sége adja ki azoknak a 
jóviseletű gyalogjáróknak, 
akik húszévi helybenlakást 


igazolnak és hitelt érdemlő 
módon tudják valószínűsí¬ 
teni, hogy önhibájukon kí¬ 
vül nem rendelkeznek gép¬ 
járművel. A szabálytalan 
útkeresztezést tízévi börtön¬ 
nel, húszévi hivatalvesztés¬ 
sel és ötévi magánzárkával 
kell büntetni. Minden gya¬ 
logjárónak betétlapot, ön¬ 
életrajzot és kétnapi hideg 
élelmet kell magával horda¬ 
nia, utóbbit őrizetbevétel 
esetére. Esős időben a gép¬ 
kocsik által lefröcskölt gya¬ 
logjáró köteles a gépkocsi- 
vezetőket „Köszönöm szé¬ 
pen, kézit csókolom !”-mal 
üdvözölni, a mély meghaj¬ 
lás csak orvosilag igazolt 
derékfájás esetén engedhető 
el. Az egységes áldásszöve¬ 
get mindenkinek kívülről 
kell tudnia. Minden közle¬ 
kedési balesetért a gyalog¬ 


járók felelősek, s arra az 
esetre, ha az elgázolt bűnö¬ 
sök a saját lábukon el tud¬ 
nak menekülni, gyalogjáró¬ 
túszokat kell szedni. Rövi¬ 
den: el a lábakkal az úttest¬ 
ről! 

Ezután egy kedves gya¬ 
logjáró barátomat kérdez¬ 
tem meg, hogy mit vár az 
új Kresz-től. Válasza így 
hangzott: 

— Sok túlzó gyalogjáró 
társammal ellentétben nem 
kívánom a halálbüntetést 
előre megfontolt gépkocsi- 
vezetés esetére, a kocsi be¬ 
olvasztását és a sofőr bi- 
lincsbeverését teljesen ele¬ 
gendőnek tartom a társa¬ 
dalom védelme érdekében. 
A garázsokat békés célokra 
kell felhasználni, a benzin¬ 
nel csak foltot szabad tisz¬ 
títani, dudálni csak a tánc¬ 


zenekarban szabad. Az autó¬ 
sokat a nép ellenségeinek 
kell nyilvám'tani. Továbbá 
még a következő átmeneti 
intézkedéseket remélem: A 
főútvonalakon a maximális 
sebesség óránként egy kilo¬ 
méter lehet, de minden át¬ 
kelő zebracsíkos sáv előtt a 
gépkocsivezető köteles né¬ 
hány órára megállni. Téve¬ 
dések elkerülése végett az 
úttestet teljes hosszában 
zebracsíkokkal kell ellátni. 
A mellékútvonalakon más¬ 
fél kilométer lehet a sebes¬ 
ség háromóránként, s aki ezt 
túllépi, tizenöt évi gálya¬ 
rabsággal bűnhődik. A gép¬ 
kocsivezetőnek mindig arra 
kell törekednie, hogy lehe¬ 
tőleg álljon a kocsijával és 
csak akkor mozogjon, ha 
feltehetően nem akadályoz¬ 
za valamelyik gyalogjáró 
mozgását. Minden gépkocsi- 
vezetőnek meg kell tanulnia 
legalább egy gyalogjáró¬ 
kantátát, s ezt minden útke- 
resztezésnél el kell énekel¬ 
nie. A gyalogjáró esetleges 
megsértését felségsértésként 
kell büntetni. Mivel minden 
közlekedési balesetért a gép¬ 
kocsivezetők a felelősek, vé¬ 
leményem szerint már előre 
börtönbe kell csukni őket. 
Az úttesteken olvasóterme¬ 
ket, büféket, képtárakat kell 
berendezni a gyalogjárók 
kényelmének biztosítása ér¬ 
dekében. Ezekbe a létesít¬ 
ményekbe minden magyar 
állampolgár beléphet, ha 
hitelt érdemlő módon be¬ 
tudja bizonyítani, hogy nem 
gépkocsivezető. 

Mindebből látható, hogy 
az új Kresz megalkotása 
nem nehéz feladat, mind¬ 
össze az egységes közvéle¬ 
ményt kell tükröznie. 

Feleki László 


Gazdag halászzsákmány 

Portugál halászok -- a londoni „Sunday Express" lisz- 
szaboni tudósítója szerint - nagymennyiségű szardíniát 
fogtak, még hozzá paradicsommártásban, szardíniás do¬ 
bozban. A rengeteg szardíniás doboz feltehetően vala¬ 
melyik clelmiszerszáilító hajóról került a tengerbe, el¬ 
eddig ismeretien okból, 

A halászok könnyebben értékesítették zsákmányukat, 
mint máskor. Mindenesetre nagyban fellendítené a ha¬ 
lászatot, ha nemcsak dobozos szardíniát, hanem pél¬ 
dául sózott heringet, füstölt lazacot, rántott halat fog¬ 
hatnának. 


Káftyaparti 


Vasvári Anna rajza 



Az új udvarló 

Balázs-Plri Balázs rajza 





- Hiába, ez a Piri nem tud szépen veszíteni. . . 


Ahogy a mama látja 











































KORSZERŰSÍTÉS ' 

A bölcs igazgató összevon¬ 
ta szemöldökét. 

— Ejnye, bejnye, kartái- 
sak — mondta bosszúsan a 
műszaki konferenciára össze- 
gyűlteknek rövidesen vé¬ 
ge az évnek, és gyárunk még 
mindig nem teljesítette kor¬ 
szerűsítési tervét. Valamit 
tenni kell! 

Másnap a főtechnológus 
feldúltan rúgtatott be az 
igazgató irodájába. 

— Megvan! — kiáltotta 
csapzottan, mint Archime- 
des a fürdőkádban. — Igazga¬ 
tóm, tekintse meg vállala¬ 
tunk új, pompás eszterga¬ 
gépét. 

Az udvaron a kőművesek 
éppen serényen bontották a 
gyárkaput, hogy a több eme¬ 
let magas, ultrahangvezérlé- 
sú géprengeteget betuszkol¬ 
hassák rajta. 

A bölcs igazgató melegen 
rázta a főtechnológus kezét, 
aztán a dicséret reményében 
sebtében hozzálátott a mi¬ 
nisztériumnak küldendő je¬ 
lentés diktálásához: „Idei 
korszerűsítési tervünket túl¬ 
teljesítettük! .. 

A gépóriást ezután — pii- 
vel a parányi esztergamű¬ 
helyben nem fért el — két¬ 
heti kemény munkával a 
gyár egyik félreeső sarkába 
vonszolták. Az esztergályo¬ 
sok zúgolódni kezdtek. 

— Nono, szaktársak — ok¬ 
tatta őket a „Kiváló korsze¬ 
rűsítő" jelvénnyel frissen ki¬ 
tüntetett főtechnológus. - 
Igaz, a korszerű esztergát 
nem tudjuk jelenleg használ¬ 
ni, igaz az is, hogy maguk¬ 
nak egyelőre az összedróto¬ 
zott, lábhajtású gépeken kell 
dolgozniuk, de hát ne legye¬ 
nek ilyen szűklátókörűek. 
Első a tervteljesítés! Külön¬ 
ben nyugodjanak meg, az új 
gépet a tíz év múlva épülő 
hatalmas forgácsoló csarnok¬ 
ban fel fogjuk állítani. 


Metamotfózis 


Az Új gép a gyár szeme 
fénye lett. Félmillió forintos 
beruházással raktárát építet¬ 
tek számára, felvettek húsz 
alpinistát, akik éjjel-nappal 
tisztították, zsírozták a gép¬ 
hegyet. 

Tíz év elteltével aztán el¬ 
készült az új csarnok. Be¬ 
járata fölé az avatóünnepsé¬ 
gen díszes feliratot függesz¬ 
tettek: „A dolgozókkal és 
korszerűsítéssel rohamléptek¬ 
ben előre, hurrá!" 

A csarnok üres volt. A 
bölcs igazgató értetlenül né¬ 
zett körül. Hol a korszerű 
gépóriás? 

A derék főtechnológus za¬ 
vartan súgta az igazgató fü¬ 
lébe:’ 

— Eladtuk ócskavasnak. 
Időközben ugyanis egy ki¬ 
csit elavult már. De nincs 
semmi baj, a tervet azért túl¬ 
teljesítjük most is. Holnap 
hozatunk egy kétszer akko¬ 
rát. 

Mészöly Gábor 


TANAR ür 

Tegezz csak, fiam! — szól, vállamra csapva, 

S az Emkéhe néhány szóra 

Beül velem időnként. (Milyen más így 

Egy osztályfőnöki óra... I) 

PEDELLUS 

Bukott diákként tart nyilván még ma is, 

S csupán azért tisztel, 

Mert mikor én buktam, aznap bukott meg 
A kultuszminiszter... 

KARRIER 

A vigyázóból bősz kritikus lett, 

E tényhez nincs szükség ábrára, 

Ha rajta múlna, ma is szívesen 
Felírna minket a táblára ... 

Szilágyi György 




Vadászidény 


Vasvári Anna rajza 



Kell ez a kis kikapcsolódás az embernek. 


Külföld-imádat 


Erdei Sándor rajza 



- A nagyapámat egy angol lord lőtte le, az apámat egy fran- 
cia gyáros ... 























































Várnai Oyörgy rajza 


___ ^ 

Hivatalnok-ügyfél 

Sztereofonikus ház 

Hegedűs István rajza 




Csakhogy összefutottunk, ezer éve nem láttalaki 




Haladjunk i korral ^ 

zl rajza Gerö Sándor rajza 


Sértődött titkárnő 


Toncz Tibor rajza 


VfSfl "■ 


Tessék, vezető kartársi A menyasszonya! 


Az átkelőhelyen 

Pusztai Pál rajza 






Egészségvédelem 


Toncz Tibor rajza 








- Ez ma nagyon gyenge . . . 

- Hja kérem, én vigyázok a kedves vendég egészségére ... 


- Csak ön után ... 




A két jó barát 

Mészáros András rajza 


Pontos könyvelés 


Szív küldi — „kissé megkésve” 

Pusztai Pál rajza 


Vasvári Anna rajza 


Uj»kíH^ 
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v4&Mki 


Figyelmes asszonyka 


Szegő Gizi rajza 
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Jaj, Pista, most már rohanok... Vacsorát kell vennem a férjemnek.. i 




























































































































































Szín hivatali iiodaszoba, 
idő: fonó nyári reggelnek 
9,0$ órája. Személyek: Köny- 
nyű Icuka csinos, vegyi sző¬ 
ke gépírónő, és dr. Samsula 
Ödön, a mintaszerű tisztvi¬ 
selő. 



Icuka: {Lihegve beroskad a 
szobába. Samsula aktáira Bo¬ 
rul) Na, nem is olyan vé¬ 
szes. Mindössze harmincöt 
percet késtem. Hát ez aztán 
nem a világ. (A fogason füg¬ 
gő fehér munkaköpenyét le¬ 
kapva, elviharzik a mosdó ^ 
ba, majd visszaérkezik a szó* 
bába.) Samsula kartárs! Ko¬ 
pog a szemem az éhségtől. 
Kilépek egy pillanatra a bü¬ 
fébe, harapok valamit früs- 
tökre, és délig nuku meg¬ 
állás. Megeszem az egész res¬ 
tanciát. Csókolom, viszlát... 
(elrohan). 

II. 


Minden, mint volt másfél 
órával a reggeli után. 

Icuka: Állati jól esett ez a 
vacak früstök. Igaz, hogy 
tegnap estétől nem volt me¬ 
leg kanál a hasamban. Hiá¬ 
ba, kaja nélkül nem megy a 
meló, Samsula kartárs. Nem 


Samsula: Igaza van, Icuka! 
Ha az ember éhes, bevált re¬ 
cept szerint lehetőleg enni 
igyekezzék. Ez elég régi és 
helyes gyakorlat. No, de 
most már illenék munkához 
látnunk. Az isten szerelmé¬ 
re! Elmúlt tíz óra ... 

Icuka: Hány másolattal, 
Samsula kartárs? A szokott 
harminchárommal? (A pa¬ 
pírszendvicset behúzza a 


AZ ŰJ MUNKASTÍLUS 


gépbe.) Ezt az állati hőséget 
bizony nem emberfiának ta- 
lált 4 k ki. Pillanat, Samsula 
kartárs! Kiviharzok a mos¬ 
dóba, (csutakolok egyet, és 
tüstént jobban szalad a me¬ 
ló. (Törülközőt, hajkefét stb. 
ragadva, el.) 



Minden, mint volt három 
órával a munka kezdete 
után. 

Icuka: Allatian jó volt. 
Felfrissültem, Samsula kar¬ 
társ. De bezzeg magának 
sem ártana egy kis jó csu¬ 



takolás. Nem ám ... (író¬ 
géphez ül.) 

Samsula: Na, Icuka, ír¬ 
juk! ... A szocializmus győ¬ 
zelmét az egész földön a tő¬ 
kés rendszer fölött csak a 
munka szervezésének maga¬ 
sabb rendűsége, a nagyobb 
termelékenység, az önként 
vállalt fegyelem, a dolgozók 
érdekeltségének magasabb 
mértéke, lelkesedése, fejlet¬ 
tebb öntudata dönti el. 
(Megszólal a telefon. Sam- 
sula a kagylót Icukának 
nyújtja.) 

Icuka: Szervusz, édesem! 
Csakhogy végre hallom a 


hangod! Édes vagy, cuki 
vagy. Mikor jössz értem es¬ 
te? Nagyon várlak, nagyon, 
nagyon várlak, te édes, te 
drága, puszillak, puszillak, 
trilliószor, kiskutyám, ro¬ 
hanj, rohanj... (Leteszi a 
kagylót.) 

Samsula: Hol is hagytuk 
abba, Icuka?... 

Icuka: Azt mondja ... 

dönti el... 

Samsula: E döntő sikert 
hazánkban nem kis mérték¬ 
ben a munka újszerű, he¬ 
lyesebb stílusa biztosítja. 

Icuka: Samsula kartárs! 
Nem többre, csak egyetlen 
pillanatra! A büfében kész 
a kis feketéeském. Különben 
menten elalszom magának 
itt e baromi hőségben. Fel¬ 
hörpintem, és ha már kint 
vagyok, egy kicsit le is csu¬ 
takolom magamat. Délután 
pedig jöhet a meló akármi¬ 
lyen sebesen ... (Karórájára 
pillant, majd így:) Tizenkét 
óra, Samsula kartárs. Most 
már végképp nem volna ér¬ 
telme nekibuzdulni. Sürgő¬ 
sen megebédelek. Utána pe¬ 
dig jöjjön, aminek jönnie 
kell... (elrobog). 


IV, ^ 


Minden, mint volt, idő 13 
óra, ebéd után. 

Samsula: Kérem, olvassa 
fel. amit diktáltam!... az 
utolsó mondatot... 

Icuka ... És e sikert szo¬ 
cialista hazánkban nem kis 


mértékben a munka újszerű, 
helyesebb, stílusa biztosítja. 
A munkaidő napi 480 perce 
nálunk nem kényszerzub¬ 
bony, mint a tőkés világ¬ 
ban, hanem mély emberi él¬ 
mény, áhítat, hitvallás a 
magunk és a közösség iránt 
leróható szent kötelesség. 
Mindnyájan páratlan inten¬ 
zitással érezzük, hogy a lé- 
hűtő módon elfecsérelt pil¬ 
lanat súlyos bűn a magunk 
és a közösség érdeke ellen. 
(Telefon.) 

Samsula: Igenis főosztály- 
vezető katítárs, értettem. 
Máris küldöm, 77 adag fe¬ 
kete. A kávét megveszi a 
büfében, a kiskonyhában 
megfőzi, és a kultúrterem¬ 
ben szervírozza. Igenis. A 
viszontlátásra. (Icukához) Na 
ne fanyalogjon, kartársnő. 
Mindössze csak 77 vendég¬ 
ről van szó. A vendégek ta¬ 
pasztalatcserére jönnek. Nem 
mindegy, ho^ a kávét ki 
főzi. Ez is minőségi kérdés, 
amire pedig maga a legbiz¬ 
tosabb garancia. Mert azt 
nyilván tudja a kar társnő: a 
tapasztalatcserének mindig 
pozitív eredménnyel kell jár¬ 
nia. Márpedig ez sokban 
függ attól, milyen mérték¬ 
ben sikerül a vendégeket 
ébren tartanunk. 

Jó munkát tehát, kartárs¬ 
nő! Ha ötig nem végez, a 
holnapi viszontlátásra. A 
túlórát pedig majd lecsúsz¬ 
tatja. A holnapi viszontlá¬ 
tásra. Reggel újult erővel 
folytatjuk a munkát... 

(Icuka el, függöny le.) 

Vincze Oszkár 
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ősszel az embernek eszébe jutnak 
a régi iskolai történetek. Ez a törté¬ 
net egy drukkos fizikaóra emléke, 
szenvedő hőse pedig Koller, az osz¬ 
tály legdrukkosabb tanulója. Pedig 
elő nem fordult, hogy Koller ne ké¬ 
szült volna. Állítólag még tornából is 
szokott készülni. Padtársa Pokornyi 
volt, a sportkör legkiválóbb tagja, 
óriási lábakkal, mancsokkal. Hat 
tárgyból állt bukásra. 

— Készültél? — kérdezte izzadva 
Koller. 

— Semmi közöd hozzá — felelte 
fölényesen Pokornyi, és a bajuszát 
vizsgálta egy kis zsebtükörben. 

A kövér Koller kétségbeesetten 
meredt az összegyűrt, agyonfirkált 
fizikakönyvére. 

— Mi lesz velem, ha felhív... Nem 
értem ... Pedig éjjel kettőig tanul¬ 
tam. 

Másodikat csengettek. Pokornyi is 
egyszerre szorosnak érezte a gallér¬ 
ját. Tágítani próbálta, odadugta a 
mutatóujját, húzogatta az ádámcsut¬ 
kája előtt, de hiába. Nem a gallérban 


volt a hiba. Majd hanyag előkelőség¬ 
gel kérdezte; 

— Mi van feladva? 

— A hajítások... Az összes .. . 

Belépett Huszovszky tanár úr. Egy¬ 
két percig elbabrált az osztálykönyv¬ 
vel, aztán elővette a noteszét. Meg¬ 
dermedt még a lélegzet is. Hosszú, 
csontos ujjai pergették a lapokat. 

— Kovács. 

Koller, akinek közvetlen közelében 
vágott le a mennykő, sápadtan, gyön¬ 
gyöző homlokkal emelkedett fel Lu- 
dányi széles háta mögül. Egyelőre el¬ 
múlt a veszély. De Kovács nem tu¬ 
dott semmit. 

— Kósa — hívta Huszovszky tanár 
úr a következőt. 

Koller halálraváltan nyögte Pokor- 
nyinak; 

— Nem megy le a Kö-betűsökről. 

Kósa is csak dadogott. 

Ekkor már Pokornyi is fészkelődni 
kezdett. Arra számított, . hogy Kósa 
majd tud valamit, s a tanár úr elve¬ 
sződik vele az óra végéig, s rá már 
nem kerül sor. De ez a gazember se 


készült. Koller pedig kínjában a fo¬ 
gát ráncigáita a zsebkendős kezével. 
Múltkor Balogh Tóni odavágott neki, 
azóta mozgott az egyik szemfoga. 

— Elég volt, Kósa. Megbukik. 

Kósa is elvérzett. És most rettene¬ 
tes csend következett. A tanár úr 
hosszan jegyzett valamit, aztán csak 
keresgélt a névsorban, előre-hátra. 
Ezekben az idegölő pillanatokban 
Koller egyszer csak vértelen, elkín- 
zott arccal Pokornyi elé dugta a zseb¬ 
kendőjét. A foga volt benne. 

Pokornyi agyán valami átvillant. 

— Add ide. 

Szegény, kis kövér Koller gyanút¬ 
lanul odaadta. Pokornyi pedig bele¬ 
tette a fogat a saját zsebkendőjébe, 
és jelentkezett. 

— Tanár úr, kérem, kiesett a fo¬ 
gam — és bizonyftékul felmutatta 
Koller fogát. 

— Jól van, menjen ki. 

Pokornyi kisietett. Koller pedig fé¬ 
lig ájultan bámult utána. 

— Koller — szólalt meg ekkor Hu¬ 
szovszky tanár úr. 

Fendrik Ferenc 









Ifclem törtéit 
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SOFŐR 

A PARADICSOMBAN 

Az idén nyáron Csehszlo¬ 
vákiában jártunk. CSEDÜK 
autóbusszal meglátogattunk 
egy közkedvelt fürdőhelyet. 
Tekintettel arra, hogy igen 
kevés idő állt rendelkezé¬ 
sünkre, megegyeztünk a ki¬ 
ránduló-csoport fér fi tagjaival: 
az egyik autóbuszban mi nők, 
a másikban pedig a férfiak 
utaznak, és így már útközben 
feltudjuk venni a fürdőru¬ 
hánkat. 

Amikor a fürdőhely felé 
közeledtünk, elkezdtük a vet- 
kőződést. Már-már a leg¬ 
diszkrétebb ruhadarabjaink- 
nál tartottunk, sőt egyesek, a 
fürgébbek már Éva anyánk 
divatos kosztümjét viselték, 
amikor egyikünk felkiáltott: 

— Vigyázat, a sofőr férfi! 

Valaki a kocsi végéből így 
felelt: 

- Nem baj, úgysem tud 
magyarul... 

T. L.-né 

Miskolc 




MADÁR 

AZ AUTÓBUSZON 

Délután a csúcsforgalom¬ 
ban az 56-os autóbusz las¬ 
san halad az alagútban. Az 
utasok csendesek, amikor a 
peronon alig hallhatóan egy 
papagáj hangja hallatszik. A 



kalaliznő homlokát összerán¬ 
colva szigorúan körültekint, 
és harsány hangon adja ki 
utasítását, hogy: „azzal a 
madárral le kell szállni! 

Amikor az autóbusz a 


megállóhoz érkezik, a kalauz¬ 
nő többször egymás után, 
kérdést intéz az utasokhoz: 
kinél van a papagáj? Senki 
sem jelentkezik, de egy férfi, 
akinek nemcsak humorérzé¬ 
ke, hanem pacsirta ajka is 
van, rigó füttyöt utánoz. Ezt 
már az utasok sem hallgat¬ 
ják szótlanul, s a legkülön¬ 
bözőbb megjegyzések hang¬ 
zanak el. „Ne tartsák fel 
a kocsit, mert lekésem a 
kórházi látogatást!" „A ma¬ 
dár nem vadállat, miért nem 
utazhatna?" „A kalauz ható¬ 
sági közeg, tessék szót fogad¬ 
ni és leszállni." Közben a 
papagáj is énekelget, s a ri¬ 
gófütty is ismétlődik. A ka¬ 
lauznő nem indít, megjele¬ 
nik a vezető, akit az utasok 
úgy tájékoztatnak, hogy nincs 
is papagáj, valaki utánozza 
a madárhangokat. A válasz 
kielégítőnek látszik, az ajtó 
bezárul, s a vezető elindítja 
a kocsit. 

A papagáj, amelyet tulaj¬ 
donosa a peron sarkán, egy 
kis dobozkában a kezében 
tartogat, az utazás feletti 
örömében felemeli hangját 
és újabb érthetetlen mondó¬ 
kába kezd. 

A kalauznő szeme villá¬ 
mokat szór, az utasok egy 
része mosolyog, más ré¬ 
sze a kalauznő pártjára áll, 
de a következő megállónál 
nincs leszálló, és csak a 
Krisztina körúti megállónál 
áll meg a kocsi. Közben to¬ 
vábbi papagájhangok, és el¬ 
vétve néhány rigófütty. Mi¬ 
után eddig álltam a papa¬ 
gájjal utazó hölgy előtt, s az 
iskolánál leszállni készülök, 
hátrafordultam, s megkér¬ 
deztem, hogy meddig uta¬ 
zik. Mire a hölgy legna¬ 
gyobb meglepetésemre értet¬ 
lenül nézett rám és azt vá¬ 
laszolta, hogy „nye rozu- 
mi!" 

Most máf megértettem, 
hogy a papagáj tulajdonosa 
miért nem jelentkezett. 

Dr. Korda Lajos 
Bp., XII., Városmajor u. 46;b 


Alacsonyak a modern lakások 

Szegő Gizi rajza 



- Bocsánat, magassarkú cipőt vettem fel... 


A láts2at csal 



- Mondd, te már voltál külföldön? 

- Nem. Otthonülő ember vagyok, nem szívesen moz¬ 
dulok ki Pomázról. 


A há2Íbuli fejlödese 


Gerő Sándor rajza 
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- Tükröm, tükröm, mondd meg nékem, ki a legtisztább kezű miniszter a világon? 



m tr 


ü 


Alfonzó, aki egy személyben színész, író, 
rendező, zeneszerző, koreográfus, díszlet- és 
jelmeztervező, amint ezt az „Akinek 
inge..című előadó-estjének plakátja 
jelzi. 





Üzemesdit 
játszanak 
a kicsik 

Szegő Gizi rajza 


Nem közölhető kéziratot küldtek: 

■ B. Gábor, Balmazújváros, - K. János, Bp. 
vm., Luther u. - F. Ernő, Bp. xm., Pan¬ 
nónia u. — H. József, Bp. XIV., 929. u. — 

■ B. Lajos, Bp. xn.. Maros u. — Sz. Dezső, 
Miskolc, — T. Mihály, Debrecen, — Sz. 
Róbert, Bp. EL, Páfrány u. - B. AttUa, 

B vm.. Mező I. u. — S. Lajos, Klstarcsa, 
- Sz. László. Bp. XIV., Cházár Ai u. 


E heti hirdetésünk 


Menekülő ellenforradalmár 


- Ti lesztek 
ellenőrök... 


Toncz rajza n 


■ _ ^ ___ .. .. >: • 

- A fene egye meg, nem elég a magam baja, még ezt a nyomorult oroszlánt ís cipel¬ 
nem kell! B 


127-05) telefonWá'sra 

PŐTMAMÁT nÜLD 


TEWPÓ 

Családsegítő szolgálat 

Bp, v.^£>aJcs(j-Z 5 llin 5 zky-iít 56 . 





























A bonni fökertész 


Sok hasznos jó tanács 
csak akkor veszít az ér¬ 
tékéből, ha megfogad¬ 
ják. 

* 

X-nek már azt sem 
hiszik el, ha saját ma¬ 
gáról mond rosszat. 

« 

Sértődéssel könnyebb 
valakit megbántani, mint 
sértéssel. 

♦ 

Lelkiismeretter j esztő 
előadásokat is kellene 
tartani. 

♦ 

Az imperialista filozó¬ 
fiát a hadianyagelvűség 
jellemzi. 

F. L. 





Egy festő pályafutása 

Kezdetben volt a tájkép. Majd nyúlánk 
kémény nőtt rá, gomolygó füstöt fújva, 
utóbb traktor, kohó, kemence, láng! 

.,. Idilli csend ül ma a tájon újra. 

Pályatévesztett tehetség 

Ez a derék színpadi szerző 
olyan, mint egy anyagbeszerző: 
mielőtt írásra adja magát, 
más íróktól szerzi be anyagát. 

Egy jólfekvő költőről 

ügyes bírálói, hogy meg ne róják, 
hosszan elemzik — mondanivalóját. 

Hol forma, stílus, kép, hasonlat ócska, 
így nő nagyra egy mondanivalócska. 

Hollós Korvin Lajos 



Egyetemi hallgatónők 


Hecredűg István ralza 



- Csak az a kár, hogy egy kicsit alacsony... 
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Sétáló hárem 
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Kaján Tibor rajza 























































Két ciklon között 


INTERJÚ A NAGY ÖREGGEL 


Az egyik nyár ízű, október 
végi, napsugaras napon történt. 
Ülök a dugig telített Vörös Csil¬ 
lag filmszínházban, és nézem az 
„Aki szelet vet” című, remekbe 
készült filmalkotást. Néhány 
perces szélvetés után a gőzfür¬ 
dők hőfokára hevített nézőtéren 
kitört a sztriptíz-láz. ölbe ke¬ 
rültek a feleslegessé vált kisebb- 
nagyobb ruhadarabok, és törül¬ 
közővé vedlettek az apró-cseprő 
zsebkendők. 

Miközben a nagyérdemű kö¬ 
zönség saját verejtékében dunsz- 
tolódott a nézőtéren, a szorgal¬ 
mas fűtő bácsik éppen úgy töm¬ 
ték a vállalati szenet a kazánba, 
mintha húsz fokos hideg lett 
volna odakünn. Ebben a hőgu- 
tás légkörben persze nem a film 
hőseit néztük, hanem azokat a 
szomszédainkat, akik legbátrab¬ 
ban vetkőztek. Mikor aztán a 
sok színű blúzok és ingek töm¬ 
kelegé megálljt parancsolt a to¬ 
vábbi vctkőzésnck, bekapcsolták 
a légtisztító ventillátorok motor¬ 



jait. Á szellozőnyílásokon bezú¬ 
duló hideg fuvallat úgy sepert 
végig a fclhcvült nézők székso¬ 
rai között, mint az orkán. 

Ezt a mélyhűtött művihart már 
nem bírták a nézők, és nemtet¬ 
szésüknek különböző módon ad¬ 
tak kifejezést. Az egyik, ingujjra 
vetkőzött szomszédom például 
azt dörögte bele a sötétségbe: 
nem tűri tovább, hogy egy elő¬ 
adás kereten belül kétfajta cik¬ 
lont zúdítsanak a nyakába. Én 
akkor nem szóltam egy szót sem, 
de most utólag megmondom: a 
kétfajta ciklontól olyan kiadós 
náthát örököltem, hogy még ma 
is prüszkölök tőle. 

(bernáth) 


- Foglaljon helyet - mutatott 
egy vadonatúj gumiabroncsra a 
Nagy öreg, a 8o éves Rug- 
gyantaárugyár, amikor átadtam a 
Ludas Matyi üdvözletét 'és kö¬ 
zöltem jövetelem célját. - Most 
ebédszünetet tartok, nyugodtan 
beszélgethetünk. Mi érdekli az 
önök olvasóit? 

- Elsősorban természetesen 
az - feleltem hogy milyen 
erőben, egészségben érte meg 
ezt a szép jubileumot? 

- Felfuvalkodottság' nélkül ál¬ 
líthatom - jelentette ki az öreg¬ 
úr -, hogy évről évre rugalma¬ 
sabb leszek. Ha nem hiszi, néz¬ 
ze meg a grafikonjaimat. Javul 
a kopás-állóságom is. Járműkö¬ 
penyeimet ma már világviszony¬ 
latban is elismerik. 

- Megírhatom, hogy ön most 
tökéletesen elégedett? - kér¬ 
deztem. 

- Hát - vakarta meg a ké¬ 
ménye búbját az azért túlzás 
lenne. Tudja, imádom a focit, 
és innen pont belátok a Nép¬ 
stadionba. Végig szurkolok min¬ 
den mérkőzést. Én, a szövetségi 
kapitány helyében ... 

- Bocsánat - vágtam közbe 
úgy értettem, hogy saját 

helyzetével elégedett-e? 

- Általában igen - bólintott 

de azért sokat bosszankodom. 

Mindig van valami grimbusz. 
Látta az új kalander-csarnoko¬ 
mat? Modern épület, ugye? De 
az már nem a korszeiűség kö- 
vctclménvc, hogy kétszer hoz¬ 



ták tető alá, mert első alkalom¬ 
mal a perlit-elemek megreped¬ 
tek. Aztán meg a gum kerül¬ 
get, valahányszor végignézek az 
udvaraimon. Nagy a rendetlen¬ 


ség. Látja, ott egy kupac lim¬ 
lom, amott földkábel darabok. 
Itt a múltkorjában három napig 
vert az eső egy henger szövetet, 
míg valakinek eszébe jutott, 
hogy fedett helyre vitesse. Ha 
egyszer ráér, tekintse meg, 
mennyi haszonvnsat és felhasz¬ 
nálható gépalkatrészt hordanak 
ki az ócskavas telepre! 

- Ott is van egy nagy halom 
törmelék - mutatok az egyik sa¬ 
rokba. 

- Az más, - legyintett. - Az 
bontási anyag. Féláron kapnak 
belőle a dolgozók, akiknek épí¬ 
tési engedélyük van. Bibi per¬ 
sze itt is akad. Van, akL hadi¬ 


lábon áll a számtannal. Háror.:- 
száz téglára kap engedélyt, és 
tévedésből háromezret akar ki¬ 
szállíttatni a kapun. A másik¬ 
kal meg mi történt? Amint vég¬ 
re hozzájutott a bontási anyag¬ 
hoz, a szívére ment az öröm. 
Megbetegedett. Betegállomány¬ 
ban építette fel a családi 
házát. 

- Szegény - csóváltam meg 
a feiem részvevőén. - Végeze¬ 
tül mit üzen tisztelőinek? 

- Elsősorban a gépkocsiveze¬ 
tőknek üzenek - válaszolta. - 
Defekt-mentes, jó utazást kívá¬ 
nok mindnyájuknak. 

K. A. 


Paprikás meglepetés 


A napokban kezembe került a 
„Kis Mirelité” nevet viselő ti* 
zenkét oldalas ,.szakácskönyv”. 
Ebből az ingyenes tanácsadóból 
megtudtam; mi mindent lehet a 
mélyhűtött készítményekből ki¬ 
főzni, illetve kisütni. A képek¬ 
kel illusztrált füzetccske hete¬ 
dik oldalán az áll, miként kell 
a .,.paprikás meglepetést” húsz¬ 
huszonöt perc alatt elkészíteni. 
,.Először isi- hangzik a bölcs 
tanács csináljunk finom bur¬ 


gonyapürét. Hámozott sós víz¬ 
ben megfőzzük, majd...” stb. 

Ez aztán tényleg a meglepe¬ 
tés! Sajnos, a kiadvány össze¬ 
állítói elfelejtették közölni, hogy 
milyen háztartási gép alkalmas 
a víz meghámozására. Én 
ugyanis a hagyományos eszkö¬ 
zökkel hiába kísérleteztem: a 
hámozott sós víz előállítása 
nem sikerült. 

Balogh György 
Miskolc 


Bérlet, vagy stafétabot? 

Bérletet váltottam, mely tíz múzeumi látogatásra jogosít. A 
karton szélén tíz sorszám van, és minden alkalommal egyet ki¬ 
lyukasztanak. November ö-án a Nemzeti Múzeumot kerestem 
fel - harmadmagammal. Legnag>'obb meglepetésemre a pénz¬ 
táros csak egy személyt volt hajlandó beengedni. 

Hangsúlyozom, a bérlet nem névre szól, hanem tíz müzeum- 
látogatá.st biztosít. így aztán arra kényszerültünk, hogy először 
a nővérem ment be, mi meg kint vártunk. Amikor ő kijött, én 
mentem be a bérlettel, majd pedig külön az öc.sém. Mindhárdm 
esetben lyukasztottak egyet a bérleten. 

Kérdem tisztelettel: miért nem lehet egyszerre hármat vagy 
akár tizet lyukasztani? Vagy ilyen módszerrel akarják elriasz¬ 
tani a múzeumok látogatóit a bérlet-vásárlástól? 

Márton Ödön 

Bp. II. Endrődi Sándor u. 24. 



AZ ÉRDEKELTEK 

HOZZÁSZÓLNAK 


„Desszert és ömlesztett sajt** 
című bírálatukkal egyetértünk. 
Hasonló reklamációk elkerü¬ 
lése végett utasítottuk a szol¬ 
gálatban levő vezetőket, hogy 
az elfogyott áruk pótlásáról 
Időben gondoskodjanak. 

MÁV Utasellátó ÜV 
Sípos Sándorné 
oszt. vez. 


„Szerződnénk, de kivel?*’ cí¬ 
mű cikkükre közlőm: a kör¬ 
zeti felvásárlót a vállalat veze¬ 
tősége más munkakörbe he¬ 
lyezte át, és így a községben 
rövid ideig állatfelvásárló nem 
volt. A vállalat vezetősége fi¬ 
gyelmeztette a szegedi járás 
kircndcltségvezetőjét, hogy a 
jövőben áthelyezés esetén he¬ 
lyettesről azonnal gondos¬ 
kodjék. 

Élelmezési Minisztérium 
Allatforg. lg. 

Balogh József mb. vez. 








































Abszolút propaganda 


HÁROM PRÓBATÉTEL 


— JÓ tett helyébe jót várj! 
— dugta ki fejét a habok¬ 
ból a potyka, miután Sze- 
kulesz, a vándorlegény, 
megsajnálta és a parti fö¬ 
vényről visszadobta a patak 
hűs vizébe. — Adok neked 
egy halpénzt, ha szükséged 
lesz rám, dobd csak a ma¬ 
gasba. 

Ez reggel történt. Szeku- 
lesz gondosan eltette brif- 
tasnijába a pikkelyt. Aztán 
tovább vándorolt. Délben 
törött szárnyú szirti sast 
gyógyított meg, estére kelve 
pedig tüskét szedett ki egy 
zokogó elefánt talpából. Vi¬ 
szonzásként a madarak ki¬ 
rályától tollpelyhet, az ele¬ 



fánttól szőrszálat kapott. 
Az adományhoz élőszóban 
mindketten ugyanazt a 
használati utasítást mellé¬ 
kelték, mint a potyka. 

Másnap aztán Szekulesz 
egy soktornyú városba érke¬ 
zett. Ott volt ám csak nagy 
sürgés-forgás! A szép ki¬ 
rálykisasszony kezéért és a 
fele királyságért versen¬ 
geni gyűltek össze a kör¬ 
nyékbeli daliák. — Egy éle¬ 
tem, egy halálom, ezt a bu¬ 
lit én megjátszom — hatá¬ 
rozta el történetünk hőse, 
és jelentkezett a zsűrinél. 

* 

Az első próbatétel az volt, 
hogy egy aranygyűrűt kel¬ 
lett felhozni a feneketlen tó 
mélyéről. Szekulesz csendes 
mosollyal figyelte vetélytár- 
sainak meddő próbálkozá¬ 
sait, s mikor már mindnyá¬ 
jan elvonultak, feldobta a 
halpénzt a levegőbe. Hát — 
csodák csodája — abban a 
szent minutumban előtte 
terem egy kis makimajom. 

— Itt valami tévedés lesz 
— jegyezte meg indigná- 
lódva a vándorlegény. — A 
potykát idéztem. 

— Tudjuk — bólogatott 
a majom —, én a helyettese 
vagyok, ö az általános el¬ 
vi kérdések kidolgozásával 
foglalkozik, az operatív fel¬ 
adatok megoldása az én re¬ 
szortom. Feltehetően az ön 
esetében is ilyesmiről van 
szó? 

— Igen — helyeselt Sze¬ 
kulesz —, hozza fel az 
aranygyűrűt a feneketlen tó 
mélyéről. 


— Micsoda?! — kiáltott 
fel a maki rémülten. — 
Hogy én belemenjek ebbe a 
nagy vízbe? Hát van magá¬ 
nak szíve? Hiszen én nem 
tudok úszni. Rögtön bele¬ 
fulladnék. Parancsolja in¬ 
kább, hogy diót hozzak a 
fáról. Azt nagyon szívesen. 
Vagy bármi mást. 

— Más nem jó — legyin¬ 
tett bánatosan Szekulesz. — 
De azért egyet megkérdez¬ 
nék. Hogyan lehet a poty- 
kának olyan helyettese, aki 
nem tud úszni? 

— Ez nagyon is érthető, 
kedves Szekulesz úr — ma¬ 
gyarázta készségesen a ma¬ 
jom. — Sok főnök előszere¬ 
tettel jelöl ki olyan helyet¬ 
test, kinél teljesen kizárt, 
hogy valaha is elsajátíthas¬ 
sa a szakmát. A főnök nyu¬ 
godtan alhat, nem kell resz¬ 
ketnie, hogy helyettese meg¬ 
fúrja, kiszorítja állásából. 
Sajnálom, hogy nem segít¬ 
hettem. Viszontlátásra! 

* 

Második próbatételként 
sebes röptű ezüst fecskét 
kellett megfogni. A ván¬ 
dorlegény megvárta, míg a 
többi dalia abbahagyja a 
hiú kísérletezgetést. Akkor 
feldobta a tollpelyhet. Kü¬ 
lönösebben nem csodálko¬ 
zott, amikor sas helyett só¬ 
lyom csapott le a fellegek¬ 
ből. 

— ön ugyebár a sas he¬ 
lyettese? — szólította meg 
a madarat. — Már megijed¬ 
tem, hogy egy vakond jön. 



De hát: madár — madár. 
Legyen szíves, fogja el az 
ezüst fecskét. Gondolom, ez 
nem okoz magának különö¬ 
sebb problémát. 

— Piti dolog — felelte a 
sólyom. — Egy pillanat alatt 
nyakon tudnám csípni. Saj¬ 
nos, nem tehetem. A főnö¬ 
köm egy delegációval kül¬ 
földön tartózkodik. Szigo¬ 
rúan meghagyta: míg távol 
van, új lémával ne foglal¬ 
kozzam, ne döntsék, ne in¬ 
tézkedjek egyedül. Csak a 
fCilyó ügyeket vihetem to¬ 
vább. Most felírom az ön 
kívánságát és három hét 
múlva, ha megjön a sas, 
referálok neki. 

— Késő — sóhajtott fel 
Szekulesz. — Legalább azt 



Örömhír Hiú asszonyka 




- Apu, jó hírt mondok. - Látod, ha későn jövünk is, 
Nem kell megvenned azt a mennyien megcsodálják a ruhá- 
biciklit, amit a jó bizonyít- mát! 
ványért ígértél... 



tessék elárulni, mi értelme 
van az olyan helyettesnek, 
alünck nincs intézkedési 
joga? 

— Arra sincs felhatal¬ 
mazásom, hogy provokatív 
kérdésekre válaszoljak — 
felelte büszkén a sólyom és 
szárnyat bontva elsuhant. 

* 

Hatalmas rézgolyó fel¬ 
szállítása egy csupasz hegy 
tetejére — ez volt az utol¬ 
só próbatétel. Amikor min¬ 
den versenyző kidőlt, a bá¬ 



natos Szekulesz — már csak 
megszokásból — levegőbe 
dobta a szőrszálat. Hipp- 
hopp, azon nyomban ott 
termett egy mezei egér. 

— Hol az a golyó, hadd 
tolom fel! — rakta csípőre 
mellső lábait, miután Sze¬ 
kulesz ismertette a felada¬ 


tot. Nekiállt, nyögött, ve¬ 
rejtékezett. Persze, meg sem 
tudta mozdítani. 

— Hagyja abba! — fi¬ 
gyelmeztette a vándorle¬ 
gény. — Reménytelen ügy 
ez. 

— Dehogyis — szólt a 
kisegér. — Figyelje csak, 
mi lesz itt mindjárt! 

Alig mondta ki az utolsó 
szót, nagy dübörgéssel meg¬ 
jelent az elefánt. Ormányá¬ 
val bosszúsan félresodorta 
az egeret, busa homlokát 
nekivetette a sokmázsás 
rézgolyónak és egy-kettőre 
felgörgette a csúcsra. 

— Érti már? — súgta az 
egér Szekulesz fülébe. — 
Én csak azért kellek neki, 
hogy a kívülállók tudják 
mihez arányítani az ő nagy 
erejét és bámulatos tehet¬ 
ségét. 

* 

A mese végéhez értünk. 
A királykisasszony Szeku- 
lesznek nyújtotta a kezét. 
Nem a sajátját. A helyette- 
séét. 

Kürti András 
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A három úriszabó 


Szűr-Szabó József rajza 





háráíiíj 


ELMES ÜJItAS 

Az Esti Hírlap adta tudtul a 
meglepő lürt: különböző élelmi¬ 
szereket, többek között magyar 
levesport is Importálunk Cseh¬ 
szlovákiából. A nemcsak jelen¬ 
tős, hanem egyben eredeti kül¬ 
kereskedelmi újítást nem árta¬ 
na bevezetni a söritalok profil¬ 
jába is, lünizsit importálni 
Csehszlovákiából és cserébe pil- 
zenit exportálni. Így szomja¬ 
saink olcsóbban úsznák meg a 
sörözést, legfeljebb a vendég- 
látólparlak mérgelődnének. 

ÉRDEKES SPORTHÍR 

A Magyar Nemzet megemlé¬ 
kezik arról, hogy a minap le¬ 
zajlott válogatott mérkőzés so¬ 
rán az egyik szelldcbb lelkületű 
velszi futballista kiütötte Sán¬ 
dor Csikar műfogát. Más ember 
ilyenkor hazamegy és ágyba 
fekszik, csikar maradt — fűzi 
hozzá a cikkíró. A megállapítás 
legfeljebb annyiban helytálló, 
hogy akinek késő este verik ki 
a műfogat. mozijegj'C nincsen 
és álmos, az valóban hazamegy 
és ha nincsen Jobb dolga, le is 
fekszik. Ha azonban nappal tör¬ 
ténik az eset, nem ágyba, ha¬ 
nem fogászhoz megy. 

VAJH KI ö? 

Jól megtermett olvasztárt mu¬ 
tat be kissé sematikus fényké¬ 
pén az Esti Hírlap, a kísérő 


szöveg szerint csepeli marti¬ 
nászt, aki elektro-kemencénél 
dolgozik. A képen szereplő fér¬ 
fiú alighanem csak helyettesít 
az elektromos kemencénél, a 
martinászokat ugyanis főkép¬ 
pen azért hívják így, mert 
Martin-kemencénél, nem pedig 
elektro-kemencénél dolgoznak. 

Dr. Árgus 


Tüzokádó bárányt 
^ láttál-e, 

mikor vérhenforog 
a szeme, 
s tátott szájjal 
bömböli, hogy: 
beee .../// 


fi ű} gyógyszer í 


Láttál megdühödött 
barikát, 

mikor nincs neki gát, 

barrikád, 

mikor öklel, 

fogat csattogtat, 

nekedugrik, 

s ijesztget, hogy: 

bakkk ... 

Sajnos: bősz bárányról 
hallani 


Balázs-Piri Balázs rajza 



^ritkaság — 
mert szelíd 
,Va bari. 

z^Míg a zsenge füvet 
harapja, 

^'elszáll dühe, mérge, 

V: haragja, 

i^s legfeljebb — ha búja 
zr égető — 

^.nagyot s bánatosat 
béget ő. 

'^Egyébként a bárány 
^z titka ez: 

z^nem sejti, hogy majdan 
birka lesz. 
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Ára: 1 forint 


XVIIL épfolyam sxam 


1^62^ november 2$ 


Van ilyen 

Szűr Szabó József rajza 




És köszönöm neked, hogy a párt gondol az özvegyek 


Könnyű neki lazsálni 1 A múlt hónapban kapott prémiumot! 


helyzetére is 


Téesz., ahol nincs előleg... 

Erdei Sándor rajza 



Egy mozi ruhatárában 

Vasvári Anna rajza 



- Kérnék félretenni két jó jegyet a zárszámadásig! 






















































































Régiségboltban 

Hegedűs István rajza 



Ezt a szekrényt megvehetnénk, Béla .. . 



Megkezdődött a jégkorong-idény 

Erdei Sándor rajza 


- Maga melyik csapatban játszik? 

- Én csak néző voltam . . . 


CfiiaioL ntííaé-izek oédelntéhe.n 

A Tévét nézzük talán tizenketten, 

ezúttal igen elégedetten, 

egy jó műsort véletlen érve tetten. 

A címe: „Ki mit tud?'* Ó, pompás esték, 
a nézők mind oly szívdohogva lesték, 
hogy országunkban mennyi a tehetség! 

Egy kislány lép fel. Minden művész álma! 
Beültetik —, mert oly remek a száma —. 
a győzteseknek büszke vonatába. 

Ott ül tehát, elkáprázva a fényben, 
kipirult arccal, boldogan, szerényen — 
és ekkor éri őt a szörnyű szégyen. 

Sosem felejti ezt a rémes percet, 
a zsűrinek egy másik jobban tetszett, 
ki másként mondott el egy hosszú verset. 

Rászóltak máris: — Adja át helyét! — 

A lány felállt, sápadtan nézve szét, 
s úgy érezte, elsüllyed, míg lelép ... 

Lám — mondom én —, szégyen senkit sem érne, 
ha oda fel, a győztesek helyére 
őket csupán a végén ültetnék be. 

— A! — szól egy rideg szakember s legyint — 
ez romantikus felfogj megint! 

Ez így van jól, a rendezés szerint! 

Mert érezzék meg rögtön ebből is, 
hogy hát e pályán — tudja meg ön is —: 
a rózsa mellett ott van a tövis!... 

Lovászy Márton 



öztnoiidásoK 


K orunk szellemi clctc- 
nek — nem tudom, 
megfigyelték-e — sú¬ 
lyos hiányossága, hogy nin¬ 
csenek mai témájú, a tudo¬ 
mány gyors haladását is 
visszatükröző közmondá¬ 
saink. Ha körülnézünk a 
közmondások területén, azt 
látjuk, hogy valamennyi a 
régimódi, letűnt, primitív 
korszakok bölcsességét su¬ 
gározza. Vajon a mai csilla¬ 
gász, aki a világegyetem 
korát vizsgálja, megeléged¬ 
het-e olyan mondással, 
amely az idő végtelenségét 
olyan matematikai megfo¬ 
galmazással fejezi ki, hogy 
több nap, mint kolbász? 

Sajnos, a nép száján nem 
keletkeznek új közmondá¬ 
sok, nincs serkentő kezde¬ 
ményezés. A csillagokat ost¬ 
romoljuk, atomenergiát sza¬ 
badítunk föl békés és egyéb 
célokra, antibiotikumokkal 
győzünk le súlyos betegsé¬ 
geket, ugyanakkor hiányoz¬ 
nak a közmondások, ame¬ 
lyek a korral, a tudomány 
fejlődésével lépést tartanak. 

Itt feltétlenül tenni kell 
valamit, el kell indítani ezt 
a fontos folyamatot. Ennek 
érdekében szeretnék útjára 
bocsátani néhány mai köz¬ 
mondást, amelyek korunk 
számottevő vívmányait sem 
hagyják figyelmen kívül. 
Kérem magát a népet, hogy 
vegye szájára ezeket az új 
közmondásokat, alkalmazza 
nehéz helyzetekben, s al¬ 
kosson maga is néhányat 
azzal a teremtő kedvvel, 
amely mindig népi sajátos¬ 
ság volt. 

A szerény próbálkozások 
most következnek: 


Elektron teszi az izotópot. 

Lassú láncreakció békés 
atomenergiát ad. 

Pontosság a matematikusok 
udvariassága. 

Szegény atomtudós nehéz¬ 
vízzel főz. 

Kerülgeti, mint bolygó a 
forró napját. 

Kicsi a vírus, de erős. 

A szabad neutrontól ments 
meg. Uram, minket! 

A gép is ember. 

Asztronauta hazája széles e 
világűr. 

Könnyebb a tevének a tű 
fokán általmennie, mint 
az álfa-részecskének át¬ 
jutnia egy ólomlemezen. 

Legjobb a geodéziai út 

Ne fuss olyan szputnyik 
után, amely nem vesz fel! 

Nincsen foton hullám nél¬ 
kül. 

Világos, mint egy szuper¬ 
nóva. 

Rossz pénz és energia nem 
vész el. 

Másról beszél, mint Heisen- 
berg, amikor az elektrop. 
helyét kérdik tőle. 

A fentieket mint a nep: 
egyszerű gyermeke írtamé 
arra kérem a nép más és¬ 
szerű gyermekeit, hogy kö¬ 
zös erővel pótoljuk '*^'a 
hiányt, s lássuk el korun¬ 
kat izzóan mai, a mi prob-’ 
lémáinkat tükröző közínón- 
dásokkal. >> 

Feleki Líászló 
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Meg>^ek át a gyár néptc- 
len udvarán, ládarakáso¬ 
kat, vasdarabokat kerül¬ 
getve. Egyszer csak valami 
megüti a fülemet: 

— Pszt! — ezt hallom. 

— Kér^m — nézek körül 
bizonytalankodva —, eddig 
se lármáztam. Ki van itt és 
hol? 

— Egyedül van? — kér¬ 
dezi az egyik láda. 

— Igen. 

Balog kar társ feje buk¬ 
kan elő a ládából. 

— Maga mit csinál itt? 
— kérdezem. 

— Nem hallotta az esete¬ 
met? 



— Most jöttem meg sza¬ 
badságról. Két hétig a Mát¬ 
rában üdültem. 

— Hogy vannak a roko¬ 
naim? — kérdezte Balog 
kartárs mélabúsan. 

— A rokonai? ... Nem 
volt hozzájuk szerencsém ... 

— Dehogy nem. Biztosan 
találkozott velük. 

— Egyetlen Baloggal sem 
találkoztam az erdőben. 

— De nyállal, őzzel, fá¬ 
cánnal, ugye igen? — mo- 
solyodott el fájdalmasan 
Balog. — Mert ők az én 
rokonaim. 

— Valóban? — néztem 
rá zavartan, és szerettem 
volna továbbállni. 

Balog kartárs görcsösen 
a kabátom egy gombjába 
kapaszkodott: 

— Igen, űzött vad va¬ 
gyok én is. Űzött vad, en¬ 
nél a vállalatnál. 

— Ilyen státuszról eddig 
még nem hallottam — pró¬ 
báltam viccelni. — Mikor 
nevezték ki űzött vaddá? 

— Tíz nappal ezelőtt — 
felelte halálos komolyság¬ 
gal. — Igen, amikor egy 
faliújság-cikkben megbírál¬ 
tam Kopácsit, az osztályve¬ 
zetőmet. Tíz nappal ezelőtt 
még boldog ember voltam, 
megbecsült előkalkulátor. 
Azóta űzött vad vagyok. 
Kopácsi, az osztályvezetőm, 
nem köszön vissza, és nem 
kaptam prémiumot sem. 

Gyanút fogtam: 

— De hiszen az elmúlt 
tíz napban nem is volt pré¬ 
miumosztás! 

Keserűen bólintott: 

^ Ez mit sem változtat 


a tényeken. Kifogás mindig 
akad. Ezt válaszolta Kopá¬ 
csi is, amikor panaszkod¬ 
tam neki. 

— Szóval két hete itt él? 

— Mint az űzött vad — 
bólogatott. — Kénytelen va¬ 
gyok. Nézze, rozsdás gép¬ 
alkatrész-színű ruhát csi¬ 
náltattam, hogy nehezebben 
ismerjenek fel. 

— Mondja, Balog kartárs, 
biztos maga abban, hogy 
valóban üldözik? 

— Kétségbevonja? — nyü¬ 
szített felháborodva. — Teg¬ 
nap is három órán át haj¬ 
szoltak, itt körben a gyár¬ 
udvaron. 

— Kicsoda? 

— Kopácsi osztályvezető. 
Mert megbíráltam. 

Léptek zaja hallatszott, 
majd egy esengő férfihang 
szólalt meg a közelből: 

— Balog kartárs, az isten 
szerelmére, jöjjön már dol¬ 
gozni. Senki sem üldözi 
magát, itt hozom a számlá¬ 
kat, rengeteg a restanciánk! 

Balog kartárs diadalma¬ 
san a hang felé intett: 

— Még most sem hiszi, 
hogy üldöz? ... Méghozzá 
milyen trükkökkel jön ... 
Dehát az ilyenek sohase 
nyíltan támadnak. Orvva¬ 
dász! — és visszahúzta fejét 
a ládájába. 

Kopácsi osztályvezető ek¬ 
kor előbukkant a ládahal¬ 
maz mögül, kezében papír¬ 
lapok. Bizonytalanul tekin¬ 
getett jobbra-balra: 



valahol, Balog kartárs! — 
szólalt meg újból. — Nézze, 
ide leteszem a restanciáját. 

Az osztályvezető ekkor 
látott meg engem: 

— Majd adja oda neki, 
legyen szíves. Én nem me¬ 
rek a közelébe menni, mert 
megint nekem támad, hogy 
miért üldözöm. 

Balog kartárs ekkor hir¬ 
telen kiugrott a ládából: 

— Kopácsi kartárs! — 
kiáltotta. — Miért üldöz 
engem? Azért, mert bátran 
megbíráltam a faliújság¬ 
cikkben? Hallgasson ide!... 

Kopácsi osztál3rvezető a 
fejéhez kapott: 

— Már megint kezdi! — 
sikoltott, és rémülten futás¬ 
nak eredt. 

Alig bírt elmenekülni az 
űzött vad elől. 

Dunai Ferenc 


Tod.cz Tibor ralza 



Adenauer: Dobjam k i, vagy ne dobjam ki, ez itt a kérdés! 


Ifirdő mélyén 


Hegedűs István rajza 



















































